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บทคัดยอ 

 สารนิพนธนี้ มีวัตถุประสงค ๒ อยางคือ ๑) เพื่อศึกษาแนวคิดเรื่องมงคล ๑๐๘ 
ในคัมภีรพระพุทธศาสนา ๒) เพื่อศกึษาแนวคดิเรื่องมงคล ๑๐๘ ในคัมภีรสมันตภทัทิกา 

 ผลการวิจัยพบวา ในพระไตรปฎกพบมงคล ๕ ประการ คือ ธงชัย (ธช), ธงผืนผา (ปฏาก), 
แกววิเชยีร (วชิร), บุรุษคนหนึ่งแบกบุรุษอีกคนหนึ่งไวบนบา (วฑฒฺมาน) และขอชาง  
(องฺกุส) ในคมัภีรอรรถกถาของมหาปทานสูตรและพรหัมายุสูตรพบมงคล ๓๙ ประการ มี หอก  
(สตฺติ) เรือนงาม (สิริวจฺฉ) เปนตน และในคัมภีรสารัตถทีปนีพบมงคล ๒ ประการตามที่กลาวไว
ในนรสีหคาถาของอรรถกถาชาดก คือ แสจามร (จามร) และฉัตร (ฉตฺต) 

 แนวคดิเรื่องมงคล ๑๐๘ ปรากฏเปนครั้งแรกในคัมภีรสมันตภัททิกาที่ประพันธในราว 
ปลายพุทธศตวรรษที่ ๑๐ ทําใหมกีารสรางรอยพระพุทธบาทที่ประกอบดวยมงคล ๑๐๘ 
ไวในประเทศตางๆ โดยไดรับอิทธิพลจากคัมภีรนี ้ ตอมาคัมภีรชินาลังการฎีกาที่ประพันธใน 
พุทธศตวรรษที่ ๑๖ ไดกลาวถึงมงคล ๑๐๘ ไวเชนเดียวกันโดยนาจะไดรับอิทธิพลมาจากคัมภรี
สมันตภัททิกา แตมีลําดับและขอความบางอยางตางจากเนื้อหาทีก่ลาวไวในคัมภีรสมันตภัททกิาที่
เปนตนฉบับ 

 ผูวิจัยพบวา มงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในคัมภีรสมันตภัททิกาและชินาลังการฎีกา 
ฉบับบาลีอักษรพมา ที่ไดจัดพิมพแลวในปจจุบัน และฉบับใบลานของพมาและไทย 
มีลําดับและขอความตางกันบางในที่บางแหง นอกจากนั้น โบราณาจารยชาวพมาตั้งแตสมัยอังวะ
เปนตนมาจนถึงปจจุบันมีความเหน็เกีย่วกบัมงคล ๑๐๘ ตางกันเปน ๖ มต ิ เพราะพบขอความที่
แตกตางกันในฉบับใบลานสมัยกอน และยังไมมกีารวนิิจฉัยความถูกตองในมงคล ๑๐๘ โดย
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ละเอียด จึงสงผลใหรูปมงคลที่ฝาพระบาทของพระพุทธรูปที่สรางในประเทศพมามลัีกษณะ
แตกตางกันออกไป 

 ดวยเหตนุี้ ผูวจิัยจึงนําเสนอมงคล ๑๐๘ ที่เห็นวานาจะใกลเคียงกับความถูกตองมากที่สุด 
โดยอาศัยคัมภรีสมันตภัททิกาเปนเครื่องตรวจสอบโดยเทยีบเคียงกับคัมภีรชินาลังการฎีกา และ 
พุทธปาทวันทนา ทั้งที่เปนฉบับจัดพิมพแลวและฉบับใบลานของพมาและไทย แลวสรุปวาขอความ
ที่กลาวไวในพทุธปาทวันทนาใกลเคียงกับความถูกตองมากที่สุด นอกจากนั้น ผูวิจยัยังไดนําเสนอ
คําแปลของมงคลที่แปลยากบางศัพท คือ วฑฺฒมาน, นนฺทิยาวฏฏ โสวตฺถิก และ สิริวจฺฉ โดยอางอิง
หลักฐานจากอรรถกถา ฎีกา พจนานกุรมสันสกฤต พจนานกุรมอรรธมาคธี และปทานุกรม
พระไตรปฎกบาลี-พมา เพื่อใหไดคําแปลที่ถูกตองตามหลักภาษา 
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ABSTRACT 
  

This present thematic paper has two main objectives:- 1) to study the 
concept of 108 Mangalas in Buddhist Scriptures, 2) to study the concept of 108 
Mangalas in the Samantabhaddikā Scriptures. 
 
 From the research, it is found that the Commentary of MahāpadānaSutta 
depicted 5 mangalas, namely; a flag (dhaja), a cloth flag (patāka), diamond 
(vajira), a man carries another man on his sholder (vadd hamāna), and a pole 
with a hook (ankusa), while the Commentary of BrahmāyuSutta depicted 39 
mangalas, for example, a spear (satti), a splendour home (sirivaccha).  It is also 
found that the Jātaka Commentary of the Narasīhagāthā in the Sāratthadīpanī 
mentioned 2 mangalas, namely; a whisk made of the tail of the yak (cāmara) 
and the royal canopy (chatta).   
 
 The concept of 108 Mangalas first appeared in the Samantabhaddikā 
which was composed around the end of the tenth century B.E.  This concept 
inspired the making of the Buddha Footprints depicting the 108 mangala in 
many Theravada Buddhist countries.  Later, the Jinālankāratīkā, composed in 
the 16th century B.E., also mentioned the 108 Mangalas. Despite the 
differences in sequence orders and contents, the latter scripture should have 
been influenced by the former one. 
 
 The researcher found that the 108 Mangalas in both 
PāliSamantabhaddikā and Jinālankāratīkā which were printed in Myanmar 
characters and those inscribed on Palm leaves found in Myanmar and Thailand 
are slightly different in their series and contents. Moreover, Buddhist scholars 
in Myanmar, from Ava period up to the present, hold 6 different views 
regarding the 108 mangalas.  Because the contents in ancient palm leaves 
scriptures are not in accord andfinal resolution has notyet been made, thus, the 
emblem of 108 mangalas engraved in the Buddha Footprints in Myanmar 
varies. 
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 In this thematic paper, the researcher presents 108 Mangalas that deem 
mostly accurate by scrutinizing and comparing the Samantabhaddikā with the 
Jinālankāratīkā including the Buddhapādavandanā from both Thai and 
Myanmar printed texts and the palm leaves scriptures.  It is concluded that 
contents made in the Buddhapādavandanā are near to the most accurate.  
Moreover, the researcher presents the translation of some difficult words in the 
Mangaladīpanī namely, vaddhamāna, nandiyāvatta sovatthika and sirivaccha.  
In order to make grammatically corrected translation, the researcher finds 
evidences from the Commentary, Sub-commentary, Sanskrit Dictionary, 
Addhamāgadhī Dictionary and Pāli-Myanmar Tipitaka Dictionary. 



 จ

กิตติกรรมประกาศ 

 สารนิพนธเลมนี้ เปนสวนหนึ่งของการศกึษาวเิคราะหคัมภีรสมันตภทัทิกา อรรถกถา 
ของอนาคตวงศ ซ่ึงผูวิจัยไดทําการศกึษาและนําเสนอในระดับปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขา 
พระพุทธศาสนา มหาวิทยาลัยมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย 

 งานวิจยัฉบับนี้สําเร็จลงไดดวยความอนเุคราะหจากบุคคลหลายทาน ซ่ึงผูวิจัยขอระบุนาม 
ไว เพื่อแสดงความขอบคุณดงัตอไปนี้ คือ 

 ขอขอบพระคุณ พระสุธีธรรมานุวัตร คณบดีบณัฑิตวิทยาลัย กรรมการควบคุม 
สารนิพนธ ทานไดกรุณาใหคําแนะนําและขอมูลที่เปนประโยชนอยางยิ่งตอสารนิพนธฉบับนี้ 
และขอขอบคุณคณาจารยประจําบัณฑิตวทิยาลัย คือ อาจารยรังษี สุทนต ผูใหคําแนะนํา 
ที่เปนประโยชนตองานวจิัยนี ้ และอาจารยผาณิต เจตนจิราวัฒน ผูแปลบทคัดยอภาษาอังกฤษ 
และใหคําปรึกษาในกระบวนการวจิยั ขออนุโมทนาตอคุณอุดมพร สิรสุทธิ ผูชวยตรวจทาน 
คําผิดและชวยในการคนควาเอกสารทางวรรณกรรมไทย และคุณสมควร ถวนนอก เจาหนาที่ 
กองวิชาการ มหาวิทยาลัยมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย ที่ชวยจดัพิมพและตรวจทาน เพือ่ให 
รูปแบบในการทําสารนิพนธเปนไปตามกฎระเบียบของมหาวิทยาลัยทกุประการ 

 คุณงามความดอัีนเกิดจากการศึกษาวจิัยในครั้งนี้ ดวยการทุมเททั้งแรงกายและแรงใจ 
อยางเต็มสติปญญากําลังความสามารถ ขอมอบเปนการตอบแทนคุณบิดามารดา ครูอาจารย 
ผูอุปการะทุกทาน โดยเฉพาะพระเดชพระคุณพระธัมมานันทมหาเถระ อัครมหาบัณฑิต 
ปริญญาดุษฎีบัณฑิตกติติมศกัดิ์ เจาอาวาสวัดทามะโอ ผูใหความอปุถัมภและใหกําลังใจมาตลอด 
อยางดีเยี่ยม ผูวิจัยมัน่ใจวา ผลจากการวจิัยในครั้งนี้จะเปนสารัตถะแกพุทธศาสนิกชนตามสมควร 
แกสติปญญาของผูใครตอการศึกษาคนควาตอไป ฉะนัน้ หากจะมีความสําเร็จใดๆ เกดิขึ้น ก็เร่ิมตน 
จากความเมตตาของทานที่กลาวมาทั้งหมดนี้ 
 

    พระมหาสมลักษณ คนฺธสาโร (สาราภิวงศ) 
     

 



 ฉ

สารบัญ 
เร่ือง   หนา 
บทคัดยอภาษาไทย ก 
บทคัดยอภาษาอังกฤษ ข 
กิตติกรรมประกาศ ค 
สารบัญ   ง 
คําอธิบายสัญลักษณและคํายอ  จ 
บทท่ี ๑  บทนํา  ๑ 
 ๑.๑  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา ๑ 
 ๑.๒  วัตถุประสงคของการวิจยั ๓ 
 ๑.๓ ทบทวนเอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของ ๓ 
 ๑.๔  ขอบเขตของการวิจัย ๔ 
 ๑.๕ คําจํากัดความของศัพทที่ใชในการวิจัย ๔ 
 ๑.๖  วิธีดําเนนิการวิจัย  ๔ 
 ๑.๗  ประโยชนที่จะไดรับ  ๕ 
บทท่ี ๒ มงคล ๑๐๘ ท่ีปรากฏในวรรณกรรมบาลี ๖ 
 ๒.๑ มงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในพระไตรปฎก ๖ 
 ๒.๒ มงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในคัมภีรอรรถกถา ๑๙ 
 ๒.๓ มงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในคัมภีรฎีกา ๒๔ 
บทท่ี ๓ วิเคราะหเนื้อหามงคล ๑๐๘ ท่ีปรากฏในคมัภีรสมันตภัททิกา ๒๖ 
 ๓.๑ มงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในคัมภีรสมันตภัททกิา ๒๖ 
 ๓.๒ เปรียบเทียบมงคล ๑๐๘ กับคัมภีรที่เกี่ยวของ ๓๓ 
  ๓.๒.๑  มงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในคัมภีรชินาลังการฎีกา ๓๓ 
  ๓.๒.๒ มงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในคัมภีรพุทธปาทวนัทนา ๔๐ 
 ๓.๓ วิเคราะหความถูกตองเรื่องมงคล ๑๐๘ ๔๖ 
บทท่ี ๔  สรุปและขอเสนอแนะ ๗๐ 
 ๔.๑ สรุป ๗๐ 
 ๔.๒ ขอเสนอแนะ ๗๐ 
บรรณานุกรม   ๗๑ 
ประวัติผูวิจัย  ๗๔



 ช

คําอธิบายสัญลักษณและคํายอ 
 

การใชอักษรยอ 
อักษรยอในสารนิพนธฉบับนี้ ใชอางอิงจากพระไตรปฎก-อรรถกถา-ฏีกา ภาษาบาลี ฉบับ

มหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย และ ปกรณวิเสส และสัททาวิเสส เรียงตามคัมภีรดังนี ้
 

การใชอักษรยอเกี่ยวกับพระไตรปฎก 
พระไตรปฏกภาษาบาลี จะแจงเลม / ขอ / หนา เชน ที.ม. (บาลี) ๑๐/๒๐๖๑/๒๖ หมายถึง 

สุตฺตนฺตปฏก ทีฆนิกาย มหาวคฺคปาล ิ (ภาษาบาลี) เลม ๑๐ ขอ ๒๐๖๑ หนา ๒๖ ฉบับ 
มหาจฬุาเตปฏกํ ดังนี ้

พระสุตตันตปฎก 
ที.ม.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปฏก  ทีฆนิกาย  มหาวรรค  (ภาษาบาลี) 
ที.ปา.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปฏก  ทีฆนิกาย  ปาฏิกวรรค  (ภาษาบาลี) 
ม.ม.  (บาลี) =  สุตฺตนฺตปฏก  มชฺฌิมนิกาย  มชฺฌิมปณฺณาสก  (ภาษาบาลี) 
องฺ.ทุก.  (บาลี) =  สุตฺตนฺตปฏก  องฺคุตฺตรนิกาย  ทุกนิปาต  (ภาษาบาลี) 
องฺ.ติก.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปฏก  องฺคุตฺตรนิกาย  ติกนิปาต  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ชา.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปฏก  ขุทฺทกนิกาย  ชาตก  (ภาษาบาลี) 
ขุ.อป.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปฏก  ขุทฺทกนิกาย  อปทาน  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ม.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปฏก  ขุทฺทกนิกาย  มหานิทฺเทส  (ภาษาบาลี) 
ขุ.พุทฺธ.  (บาลี) = สุตฺตนฺตปฏก  ขุทฺทกนิกาย  พุทฺธวงฺส  (ภาษาบาลี) 

 
พระอภิธรรมปฎก 

อภิ.สงฺ.  (บาลี)  = อภิธรรมปฏก  ธมฺมสงฺคณีปกรณ  (ภาษาบาลี) 
 

การใชอักษรยอเกี่ยวกับคัมภีรอรรถกถา 
อรรถกถา ภาษาบาลี จะแจงเลม / หนา ที่ไมจัดเปนลําดับเลม จะแจงหนา เชน องฺ.ทุก.อ 

(บาลี) ๒/๕๘ หมายถึง องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณี ทุกนิปาตฏฐกถา (ภาษาบาลี) เลม ๒ หนา ๕๘ 
ฉบับมหาจุฬาอฏฐกถา ดังนี ้

 



 ซ

อรรถกถาพระวินัยปฎก 
ว.ิมหา.อ.  (บาลี) = วินยปฎก สมนฺตปาสาทิกา มหาวภิงฺคอฏฐกถา (ภาษาบาลี) 

 
อรรถกถาพระสุตตันตปฎก 

ที.ม.อ.  (บาลี)  = ทีฆนิกาย  สุมงฺคลวิลาสินี มหาวคฺคอฏฐกถา (ภาษาบาลี) 
ม.มู.อ.  (บาลี)  = มชฺฌิมนิกาย  ปปฺจสูทนี มูลปณฺณาสกอฏฐกถา  (ภาษาบาลี) 
สํ.ส.อ.  (บาลี)  = สํยุตฺตนิกาย  สารตฺถปฺปกาสินี สคาถวคฺคอฏฐกถา  (ภาษาบาลี) 
สํ.ข.อ.  (บาลี)  = สํยุตฺตนิกาย  สารตฺถปฺปกาสินี ขนฺธวารวคฺคอฏฐกถา  (ภาษาบาลี) 
องฺ.ติก.อ.  (บาลี)  = องฺคุตฺตรนิกาย  มโนรถปูรณี ติกนิบาตอฏฐกถา  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ขุ.อ.  (บาลี)  = ขุทฺทกนิกาย  ขุทฺทกปาฐอฏฐกถา  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ธ.อ.  (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย  ธมฺมปทขุทฺทกนิกาย  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ชา.อ.  (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย  ชาตกอฏฐกถา  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ม.อ.  (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย  สทฺธมฺมโชติกา มหานิทเทสอฏฐกถา (ภาษาบาลี) 
ขุ.พุทฺธ.อ.  (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย  พุทฺธวงฺสอฏฐกถา  (ภาษาบาลี) 
 

การใชอักษรยอเกี่ยวกับปกรณวิเสส 
ปกรณวเิสส ภาษาบาลี จะแจงเลม / หนา ที่ไมจัดเปนลําดับเลม จะแจงหนา เชน วิสุทฺธิ. 

(บาลี) ๑/๑๗๕ หมายถึง วสุิทฺธิมคฺคปกรณ (ภาษาบาล)ี เลม ๑ หนา ๑๗๕, เนตตฺิ.อ. (บาลี) ๑๙ 
หมายถึง เนตฺตอิฏฐกถา (ภาษาบาลี) หนา ๑๙ ฉบับมหาจฬุาปกรณวิเสโส ดังนี้ 
 
เนตฺติ.อ.  (บาลี) = เนตฺติอฏฐกถา   (ภาษาบาลี) 
วิสุทฺธิ. (บาลี) = วิสุทฺธิมคฺคปกรณ  (ภาษาบาลี) 
วิสุทฺธิ.มหาฏีกา  (บาลี) = วิสุทฺธิมคฺคมหาฏีกา   (ภาษาบาลี) 
สมนฺต.อ.  (บาลี) =  สมนฺตภทฺทิกาอฏฐกถา   (ภาษาบาลี) 

 

การใชอักษรยอเกี่ยวกับคัมภีรฎีกา 
ฎีกาภาษาบาลี จะแจงเลม / หนา ที่ไมจดัเปนลําดับเลม จะแจงหนา เชน สารตฺถ.ฏีกา. (บาลี) 

๓/๓๑๓ หมายถึง สารตฺถทีปนีฏีกา (ภาษาบาลี) เลม ๓ หนา ๓๑๓ ฉบับมหาจุฬาฎีกา ดังนี้ 
 
 



 ฌ

ฎีกาพระวินัยปฎก 
วชิร.ฏีกา  (บาลี)  = วชิรพุทธิฏีกา    (ภาษาบาลี) 
สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) = สารัตถทีปนีฏีกา   (ภาษาบาลี) 
วิมติ.ฏีกา  (บาลี)  = วิมติวิโนทนีฏีกา   (ภาษาบาลี) 

 
ฎีกาพระสุตตนัตปฎก 

ที.สี.ฏีกา  (บาลี)  = ทีฆนิกาย  ลีนตฺถปฺปกาสนี สีลกฺขนฺธวคฺคฏีกา (ภาษาบาลี) 
ที.ม.ฏีกา  (บาลี)  = ทีฆนิกาย  ลีนตฺถปฺปกาสนี มหาวคฺคฏีกา (ภาษาบาลี) 
ม.ม.ฏีกา  (บาลี)  = มชฺฌิมนิกาย มชฺฌิมปณฺณาสกฏีกา (ภาษาบาลี) 
ม.อุ.ฏีกา  (บาลี)  = มชฺฌิมนิกาย อุปริปณฺณาสกฏีกา (ภาษาบาลี) 
สํ.ข.ฏีกา  (บาลี)  = สํยุตตนิกาย  ลีนตฺถปกาสนี ขนฺธวารวคฺค  (ภาษาบาลี) 

 
ฎีกาพระอภิธรรมปฎก 

อภิ.สงฺ.มูลฏีกา  (บาลี)  = ธมฺมสงฺคณีปกรณ  (ภาษาบาลี) 
อภิ.วิ.มูลฏีกา  (บาลี)  = วิภงฺคปกรณ  (ภาษาบาลี) 
อภิ.วิ.อนุฏีกา  (บาลี)  = วิภงฺคปกรณอนุฏีกา   (ภาษาบาลี) 
ชินา.ฏีกา  (บาลี)  = ชินาลงฺการฏีกา   (ภาษาบาลี) 
 

การใชอักษรยอเกี่ยวกับคัมภีรสัททาวิเสส 
คัมภีรสัททาวิเสส จะแจงเลม / หนา ทีไ่มจัดเปนลําดบัเลม จะแจงคาถาหรือหนา เชน 

อภิธาน. (บาลี) ๔๙๐ หมายถึง อภิธานปฺปทีปกา (ภาษาบาลี) คาถา ๔๙๐, ศพฺทสฺโตม.นิธิ. 
(สันสกฤต) ๓๘๒ หมายถึง ศัพทัสโตมมหานิธิ (ภาษาสันสกฤต) หนา ๓๘๒ ดังนี ้

 
คัมภีรสัททาวิเสส 

อภิธาน.   (บาลี)  = อภิธานปฺปทีปกา   (ภาษาบาลี) 
อภิธาน.ฏีกา  (บาลี)  = อภิธานปฺปทีปกาฏีกา   (ภาษาบาลี) 
ศพฺทสฺโตม.นิธิ.  (สันสกฤต) = ศพฺทสฺโตมมหานิธิ   (ภาษาสนัสกฤต) 
ศพฺท.ทฺรุม.  (สันสกฤต) = ศพฺทกลฺปทฺรุมะ   (ภาษาสนัสกฤต) 

 
  



 
 

บทที่  ๑ 
บทนํา 

๑.๑  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

ในสมัยพุทธกาล ชาวพุทธมักเคารพบูชาพระพุทธเจาในฐานะศาสดาผูช้ีทางสวางแหง
ชีวิตแกสรรพสัตว กอนที่พระองคจะเสด็จดับขันธปรินิพพานไดทรงแนะนําใหพทุธบริษัทเคารพ
บูชาสถูปอันเปนสถานที่บรรจุพระธาตุหรืออัฐิของพระพุทธเจา พระปจเจกพุทธเจา พระอรหันต-
สาวก และพระเจาจักรพรรดิ๑ นอกจากนั้น การเคารพบูชาสถานที่และวัตถุอันเกี่ยวของกับ
พระพุทธเจาเปนสวนพระองค คงไดเร่ิมขึ้นแลวแตคร้ังพระองคยงัมีพระชนมชีพอยู สถานที่ 
หลายแหงในอนิเดียซ่ึงเชื่อกนัวา พระพทุธองคเคยประทับหรือเสด็จไปเยีย่มเยยีน ไดกลายเปน 
ปูชนียสถานทีพุ่ทธศาสนิกชนไปนมัสการบูชาแทนองคพระพุทธเจาในขณะที่มไิดประทับอยู ณ  
ที่นั้น 

สถานที่ที่พระพุทธเจาเคยประทับและวัตถุอันพระองคไดเคยใชสอยหรือสัมผัส เชน  
ตนโพธิ์ตรัสรู โพธิบัลลังก บาตร ไมเทา และเครื่องบริขารอื่นๆ จัดอยูในพระพุทธเจดยี (คือ  
ส่ิงที่ควรเคารพบูชาตามคติศาสนาพุทธ) ประเภทบริโภคเจดีย นอกจากนั้น ยังมีเจดยีอีก ๓ ประเภท 
จําแนกเปนธาตุเจดยี คือ พระเจดยีที่สรางขึ้นเพื่อบรรจุพระบรมสารีริกธาตุ ธรรมเจดีย คือ เจดยีที่
สรางบรรจุพระธรรมคําสอนมีปฏิจจสมุปบาทเปนตน และอุททิสสกเจดีย คือ รอยพระพุทธบาท
หรือพระพุทธรูปอันเปนตัวแทนของพระพุทธเจา๒ 

โดยทั่วไปการสรางพระพุทธรูปในประเทศตางๆ มักสรางตามพุทธลักษณะที่ปรากฏใน
พระสูตร ๓ แหง คือ มหาปทานสูตรของทีฆนิกาย มหาวรรค,๓ ลักขณสูตรของทีฆนิกาย 
ปาฏิกวรรค๔ และพรหมายุสูตรของมัชฌิมนิกาย มัชฌิมปณณาสก๕ นอกจากนี้ ยังมีกลาวไวในพุทธ-

                                                 
๑ ที.ม. (บาลี) ๑๐/๒๐๖๑/๒๖, องฺ.ทุก. (บาลี) ๒๐/๕๖/๗๓, องฺ.ทุก.อ. (บาลี) ๒/๕๘. 
๒ ขุ.ขุ.อ. (บาลี)  ๑๙๗, ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๒/๑๙๑, ขุ.ชา.อ. (บาลี) ๖/๑๖๙, สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๓๑๓. 
๓ ที.ม. (บาลี) ๑๐/๓๕/๑๕-๑๗. 
๔ ที.ปา. (บาลี) ๑๑/๑๙๘-๒๐๐/๑๒๓-๒๕. 
๕ ม.ม. (บาลี) ๑๓/๓๘๖/๓๖๙-๗๑. 



 ๒

ประวัติฝายมหายานชื่อลลิตวสิตระเชนกัน๖ จะเหน็ไดวาพุทธลักษณะบางอยางตางกับสรีระของ
มนุษยทัว่ไป เชน พระกรรณทั้งคูยาวจรดพระอังสะ(บา) พระเนตรออนโยนนุมนวลดุจตาลกูโค 
พระองคุลีทั้งสี่ยกเวนพระองัคุฐยาวเสมอกันทั้งหมด และพุทธลักษณะที่สําคัญประการหนึ่งซึ่งนยิม
อางอิงถึงในฐานะที่เปนสัญลักษณของพระพุทธเจา คือ พุทธลักษณะที่ ๒ : ปาทตลจกฺกตา (ความมี
ลายกงจักรที่ฝาพระบาท) 

ฝาพระบาทของพระพุทธเจามีลักษณะเดนตางจากฝาเทาของคนทั่วไป กลาวคือ ประกอบ 
ดวยลายลักษณะกงจักรขางละอันในกลางฝาพระบาท และกงจักรนั้นมีลายกงจักร ๑,๐๐๐ ซ่ี มีดุม
ของกงจักรปรากฏทามกลาง มีลวดลายวงกลมกําหนดดวยดมุ มีวงกลมลอมหนาดมุ มีทอน้ํา มีซ่ี  
มีลวดลายวงกลมในซี่ มีกง และมีกงแกวมณี๗ อนึ่ง ในพระสูตรขางตนกลาวถึงลายกงจักรเทานั้น 
มิไดกลาวถึงรูปสัญลักษณในฝาพระบาทที่เรียกกนัวามงคล แตในพระสูตรคือคัมภีรอปทาน, พุทธ-
วงศ และสารตัถทีปนีอันเปนฎีกาของอรรถกถาพระวินยั๘ ไดกลาวถึงมงคล ๗ ประการไวในฝา 
พระบาท คือ รูปธงชัย (ธช), รูปธงผืนผา (ปตาก), รูปแสจามร (วาลพชีนี), รูปฉัตร (ฉตฺต), รูปแกว
วิเชียร (วชิร), รูปถวยใสเครื่องสังเวย (วฑฺฒมาน) และรูปขอชาง (องฺกุส) นอกจากนั้น ในคัมภีร
อรรถกถาของมหาปทานสูตร๙ และอรรถกถาของพรัหมายุสูตร๑๐ ไดกลาวถึงมงคล ๓๙ ประการ มี
รูปหอก (สตฺต)ิ เปนตน 

ตอมามงคล ๑๐๘ ประการมีปรากฏอยางบริบูรณเปนครั้งแรกในคัมภีรสมันตภัททกิา 
อรรถกถาของอนาคตวงศที่แตงในพุทธศตวรรษที่ ๑๐ และตอมายงัพบในคัมภีรชินาลังการฎีกาที่
แตงในพุทธศตวรรษที่ ๑๗ แตเมือ่พิจารณาเทยีบเคียงกันก็พบวาลําดับและเนื้อหาของมงคล
บางอยางในคมัภีรทั้งสองตางกัน แมคมัภีรสมันตภทัทิกาฉบับใบลานก็มีขอความตางจากฉบับที่
จัดพิมพแลวในที่บางแหง ผูวิจัยตั้งขอสังเกตวา มงคล ๑๐๘ ประการเหลานี้เปนแรงบันดาลใจใน
การสรางมงคลไวในรูปพระบาทของนานาประเทศ อีกทัง้มงคลที่สรางในประเทศตางๆ ก็มีลักษณะ
ตางกันตามความเห็นของผูสรางในสมัยนัน้ๆ แมกระทั่งมงคลที่สรางในประเทศเดียวกนัก็ยงั
แตกตางกัน จงึทําใหนาศกึษาวา โบราณาจารยในสมัยกอนมีความเห็นเกี่ยวกับมงคล ๑๐๘ อยางไร 
จึงกลาวถึงมงคลเหลานั้นไวในคัมภีรทีแ่ตงเปนภาษาพมาและภาษาบาลี และมงคล ๑๐๘ ที่ถูกตอง
ตามตนฉบับสมันตภัททกิาควรมีลักษณะอยางไร 
                                                 

๖ แสง มนวิทูร, คัมภีรลลิตวิสตระ เลม ๑. (กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร, ๒๕๑๒), หนา ๑๑๓, ๕๙๘-๙๙. 
๗ ที.ม. (บาลี) ๑๐/๓๕/๑๕-๑๗, ที.ปา. (บาลี) ๑๑/๒๐๐/๑๒๓-๒๔. 
๘ ขุ.อป. (บาลี) ๓๓/๑๓๘/๓๑๔, ขุ.พุทฺธ. (บาลี) ๓๒/๓๖-๓๗/๔๔๒, สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๒๙๘. 
๙ ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๔๐. 
๑๐ ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๒๗๑. 
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๑.๒  วัตถุประสงคของการวิจัย 
๑.๒.๑ เพื่อศึกษาแนวคิดเรื่องมงคล ๑๐๘ ในคัมภีรพระพุทธศาสนา 
๑.๒.๒ เพื่อศึกษาวิเคราะหมงคล ๑๐๘ ในคัมภีรสมันตภัททกิา 

 
๑.๓  ทบทวนเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 

๑.๓.๑ พระอุปติสสเถระในราวพุทธศตวรรษที่ ๑๐ ไดรจนาคัมภีร “สมันตภทัทิกา” มี
เนื้อหาเกี่ยวกบัพระศรีอารยเมตไตรย ในคัมภีรนี้มีเร่ืองมงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในรอยพระบาทเปน
คร้ังแรกสุดของคัมภีรฝายเถรวาท๑๑ 

๑.๓.๒ พระพุทธรักขติเถระในราวพุทธศตวรรษที่ ๑๗ ไดรจนาคัมภีร “ชินาลังการฎีกา” 
อันเปนคัมภีรอธิบายของชินาลังการที่ทานไดแตงไว คมัภีรนี้กลาวถึงพุทธประวัตแิละพระพุทธคณุ
เปนหลัก ในคัมภีรนี้มีเร่ืองมงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในรอยพระบาทโดยกลาวตามขอความในคัมภีร
สมันตภัททิกา๑๒ 

๑.๓.๓ พระพุทธัปปยเถระในราวพทุธศตวรรษที่ ๑๕-๑๖ ไดรจนาคัมภีร “ปชชมธุ” 
เปนคาถา ๑๐๔ บท พรอมทั้งแปลไวเปนภาษาสิงหลอีกดวย คัมภีรมีเนื้อหาเกีย่วกับความอัศจรรย
แหงพุทธลักษณะ โดยกลาวถึงความเพยีบพรอมดวยรูปกายและนามกายซึ่งเปนผลแหงบารมีเร่ิม
ตั้งแตพุทธลักษณะคือพระนขาเปนลําดับไปจนถึงพระเกตุมาลาเหนือพระเศียร พรอมดวยคํา
พรรณนาคุณของพระธรรมและพระสงฆ ในคัมภีรนี้มีเร่ืองมงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในรอยพระบาทอกี
ดวย แตมีขอความตางจากทีก่ลาวไวในสมนัตภัททิกาและชินาลังการฎกีา๑๓ 

๑.๓.๔ มหาอํามาตยศรีจตุรังคพลไดประพันธคัมภรี “พุทธปาทวันทนา” ในรัชสมัย 
พระเจาสีหสูระ หรือพระเจาจอสวา (พ.ศ. ๑๘๙๔-๑๙๐๔) กษัตริยองคที่ ๔ แหงราชวงศปนยะ 

ประเทศพมา โดยแตงตามเนื้อหาที่กลาวไวในสมันตภัททิกาเปนคาถา ๑๒ บท พรอมทั้งแปลไวเปน
ภาษาพมาอกีดวย๑๔ 

                                                 
๑๑ สมนฺต. อ. (บาลี)  ๑๔๗-๔๘. 
๑๒ ชิน.ฏีกา (บาลี)  ๑๗๗. 
๑๓ พระคันธสาราภิวงศ. ประวัติผูแตง ใน ปชชมธุ [ฉบับแปลและอธิบาย], (ลําปาง : วัดทามะโอ), 

๒๕๕๐, หนา ๑๑. 
๑๔มหาสีริเชยยสู, เจาพระยา. ประวัติพระไตรปฎก, (ยางกุง : โรงพิมพหังสาวตี, ๒๕๐๒), ขอ ๓๓๔. 



 ๔

๑.๓.๕ โบราณาจารสมัยอยุธยาไดรจนาคัมภีร “พุทธปาทลักขณะ” มีช่ือหนังสือวา 
มงคล ๑๐๘ ในรอยพระพุทธบาท (อรรถกถา พุทฺธปาทลกฺขณ) คัมภีรนี้มีเนื้อหาเกี่ยวกับมงคล ๑๐๘ 
ในรอยพระพทุธบาท เปรียบพระคณุลักษณะของพระพุทธเจา พระธรรม และพระสงฆ โดย
ธรรมาธิษฐานและบุคลาธิษฐาน แสดงรูปวัตถุธรรมเปรียบนามธรรม เพื่อใหเห็นถึงความหมายทาง
ธรรม เชนพระยานกยูง หมายถึง พุทธรัตนะ คือ พระพทุธเจาผูทรงประกอบดวยมหาปุริสลักษณะ 
๓๒ ประการ และพระอนพุยัญชนะ ๘๐ ประการ โดยนําเอาความงามของนกยูงรําแพนเปรยีบกบั
พระวรกายอันงดงามของพระพุทธเจา เปนตน ในคํานาํและคําลงทายของคัมภีรไมปรากฏชื่อผูแตง 
ทราบวาคัดถายทอดและแปลจากคัมภีรใบลานเรื่อง พุทฺธปาทลกฺขณ เลขที่ ๕๑๗๓/ฐ ตนฉบับเปน
อักษรขอม ภาษาบาลี จารขึ้นในปพุทธศกัราช ๒๒๙๔ ในรัชสมัยสมเดจ็พระเจาอยูหวับรมโกษฐ๑๕ 

๑.๓.๖ อองมวน ไดเขียนหนังสอืเร่ือง “พระพุทธเมตเตยยะที่จะตรัสรู” มีเนื้อหา
ประกอบดวยเรื่องที่เกี่ยวกับพระศรีอารยเมตไตรยโดยละเอียด พรอมทั้งมงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏใน
พระไตรปฎก อรรถกถา และฎีกา รวมไปถึงมงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏอยางสมบูรณในคมัภีรชินาลังการ
ฎีกาอีกดวย๑๖ 

๑.๓.๗ พระนารทาภิวงศ ไดกลาวไวในหนังสือเร่ือง “ปาทเจตยิวันทนา” วา โบราณา
จารยพมากลาวถึงมงคล ๑๐๘ ไวตางกนั มีฉบับปาทวันทนาของมหาอํามาตยจตุรังคพล สมัยปนยะ 
ฉบับกลอนมงคล ๑๐๘ ของพระมหารัฏฐสาระ สมัยอังวะ ฉบับกลอนมงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในคมัภีร 
คุฬหัตถทีปนี ฉบับมงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในสารานุกรมพมา เปนตน๑๗ 

๑.๓.๘ พระเขมินทสามิ ไดเขียนหนังสือเร่ือง “จักรลักษณะ” มีเนื้อหาเกีย่วกับมงคล 
๑๐๘ ที่ปรากฏในคัมภีรชินาลังการฎีกา ปาทวันทนา และคัมภีรพมาหลายฉบับ พรอมทั้งแสดง
ความหมายของมงคลแตละอยางโดยละเอียด๑๘ 

๑.๓.๙ พระคันธสาราภิวงศ ไดแปลและอธิบายหนังสือเร่ือง “ปชชมธุ” มีเนื้อหา
เกี่ยวกับความอัศจรรยของพระพุทธคุณ ในหนังสือเลมนี้มีภาคผนวกเรื่อง ลายกงจักรในฝาพระบาท 

                                                 
๑๕ มงคล ๑๐๘ ในรอยพระพุทธบาท. (กรุงเทพฯ : สํานักราชเลขาธิการ, ๒๕๔๐), หนา ๑. 
๑๖ อองมวน. พระพุทธเมตเตยยะที่จะมาตรัสรู. (ยางกุง : โรงพิมพมยัดซุมวน, ๒๕๔๙), หนา ๕๓๙-

๙๗. 
๑๗ พระนารทาภิวงศ, ปาทเจติยวันทนา. (ยางกุง : โรงพิมพเตินตันอู, ๒๕๔๘), หนา ๙๔. 
๑๘ พระเขมินทสามิ. จักรลักษณะ. (ยางกุง : โรงพิมพกายสุขะ, ๒๕๒๔), หนา ๑๙-๖๐. 
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และไดเทียบเคียงมงคล ๑๐๘ ตามที่ปรากฏในคัมภีรสมันตภัททกิา ชินาลังการฎีกา และพุทธปาท-
วันทนาทั้งสามคัมภีร๑๙ 
 

๑.๔  ขอบเขตของการวิจัย 
ผูวิจัยจะศกึษาขอมูลเกี่ยวกับมงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในคมัภีรสมันตภัททิกา ฉบับปริยัตต-ิ

สาสนตักกสิลา (มหาวิทยาลยัสงฆ) สาขาบาลีพุทธศาสตร จังหวดัยางกุง ประเทศเมยีนมาร จดัพิมพ
โดยกระทรวงมหาดไทยและการศาสนาใน พ.ศ. ๒๕๔๓ และเปรยีบเทียบกับคมัภีรที่เกีย่วของซึ่ง
แตงเปนภาษาพมาและภาษาบาลี 

 
๑.๕  คําจํากัดความของศัพทท่ีใชในการวิจัยมงคล ๑๐๘ 

มงคล ๑๐๘ หมายถึง สัญลักษณที่ปรากฏในฝาพระบาทของพระพุทธเจา ซ่ึงเชื่อกันวา
เปนเครื่องหมายแสดงใหเหน็ถึงโชคลาภ ความเจริญ ความอุดมสมบูรณ และอํานาจวาสนาอัน
ยิ่งใหญ 

รอยพระพุทธบาท หมายถึง ลักษณะที่เปนเสน เปนร้ิว ของพระบาทที่ปรากฏแนบสนิท
อยูกับพื้นสิ่งใดสิ่งหนึ่ง อันเกิดจากการอธิษฐานของพระพุทธเจา 

 
๑.๖  วิธีดําเนนิการวิจัย 

๑.๖.๑ รวบรวมขอมลูเกี่ยวกับมงคล ๑๐๘ ที่กลาวไวในคัมภีรสมันตภัททกิา ภาษาบาลี
อักษรพมา พรอมทั้งพระไตรปฎก อรรถกถา ฎีกา และปกรณพิเศษ 

๑.๖.๒ ศึกษา แปลและวิเคราะหขอมูล 

๑.๖.๓ นําเสนอขอมูลเกี่ยวกับมงคล ๑๐๘ 

 
๑.๗  ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

๑.๗.๑ แนวคดิเรื่องมงคล ๑๐๘ ในคัมภีรพระพุทธศาสนา 
๑.๗.๒ มงคล ๑๐๘ ที่ถูกตองตามคัมภีรสมันตภัททกิา 

                                                 
๑๙ พระคันธสาราภิวงศ, ปชชมธุ [ฉบับแปลและอธิบาย]. (ลําปาง : วัดทามะโอ, ๒๕๕๐), หนา ๑๑๐-

๒๗. 



 
 

บทที่ ๒ 
มงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในวรรณกรรมบาลี 

 
มงคล ๑๐๘ ปรากฏเปนสัญลักษณที่ฝาพระบาทของพระพุทธเจา ในพระไตรปฎกบาง 

คัมภีรอรรถกถาบาง คัมภีรฎีกาบาง ตามสมควรแกผูพูดที่พรรณนาความงามแหงฝาพระบาทของ
พระพุทธองค จะขอนํามากลาวถึงตามลําดบั ดังตอไปนี ้

 
๒.๑ มงคล ๑๐๘ ท่ีปรากฏในพระไตรปฎก 

พระมหาปุริสลักษณะ ๓๒ ประการเปนเครื่องหมายของมหาบุรุษที่จะตรัสรูเปน
พระพุทธเจาผูเปนที่พึ่งของไตรโลก หรือแสดงความเปนพระเจาจักรพรรดิผูปกครองทวีป ๔ อันมี
มหาสมุทรเปนขอบเขต ในเรื่องนี้พุทธลักษณะสําคัญประการหนึ่งที่นิยมอางอิงถึงในฐานะที่เปน
สัญลักษณของพระพุทธเจา คอื พุทธลักษณะที่ ๒ : ปาทตลจกฺกตา (ความมีลายกงจักรที่ฝาพระบาท) 
กลาวคือ ฝาพระบาทของพระพุทธเจามีลักษณะเดนตางจากฝาเทาของคนทั่วไป กลาวคือ 
ประกอบดวยลายลักษณะกงจักรขางละอนัในกลางฝาพระบาท และกงจักรนัน้มีลายกงจกัร ๑,๐๐๐ 
ซ่ี มีกง มีดุม บริบูรณดวยลักษณะทั้งปวง ดงัขอความในลกัขณสูตรวา 

ณ พื้นภายใตฝาพระบาททั้ง ๒ ของพระมหาบุรุษ มีลายกงจักรเกิดขึ้น มีลายกงจกัร มีซ่ี 
๑,๐๐๐ พรอมดวยกงและดมุ บริบูรณดวยลักษณะทั้งปวง ภกิษุทั้งหลาย แมการที่พื้นภายใตฝา 
พระบาททั้ง ๒ ของพระมหาบุรุษ มีจักรเกิดขึ้น มีซ่ีกําขางละพัน มีกง มีดุม บริบูรณดวยลักษณะ 
ทั้งปวง ขอนี้กเ็ปนมหาปุริสลักษณะของพระมหาบุรุษ๑ 

ลักษณะขางตนนี้เปนสัญลักษณอันเดนชดัของพระพุทธเจาทั้งหลาย คนทั่วไปที่ไมรูจัก
พระพุทธเจามกัสังเกตพุทธลักษณะจากฝาพระบาท เมื่อเห็นลายกงจักรที่มีซ่ีกํานับพันในฝา 
พระบาทที่ขัดสมาธิกัน จงึเชื่อมั่นวาเปนพระพุทธเจา จะเห็นไดวา ในสมยัของพระพุทธเจา 
                                                 

๑ปุน จปรํ ภิกฺขเว มหาปุริสสฺส เหฏาปาทตเลสุ จกฺกานิ ชาตานิ โหนฺติ สหสฺสารานิ สเนมิกานิ ส- 

นาภิกานิ สพฺพาการปริปูรานิ. ยมฺป ภิกฺขเว มหาปุริสสฺส เหฏาปาทตเลสุ จกฺกานิ ชาตานิ โหนฺติ สหสฺสารานิ  
สเนมิกานิ สนาภิกานิ สพฺพาการปริปูรานิ, อิทมฺป ภิกฺขเว มหาปุริสสฺส มหาปุริสลกฺขณํ ภวติ. ที.ปา. (บาลี) ๑๑/
๒๐๐/๑๒๓-๒๔. 



 ๗

อโนมทัสสีที่ตรัสรูถัดจากกัปนี้ขึ้นไปหนึ่งอสงไขยแสนกปั มีฤษีทานหนึ่งนามวา สุรุจิ ผูจะมาเกดิ
เปนพระสารีบตุรในชาติสุดทาย ไดพบพระพุทธเจาอโนมทัสสีที่ภูเขาลัมพกะใกลภูเขาหิมพานต ใน
เบื้องแรกฤษีสุรุจิยังไมทราบวาเปนพระพุทธเจา ตอมาเมื่อเห็นลายกงจกัรดังกลาวในฝาพระบาท จงึ
เชื่อวาเปนพระพุทธเจา ดังขอความในคัมภีรอปทานวา “ที่พื้นฝาพระบาทอันยอดเยีย่มปรากฏมีจักร
มีกําตั้งพัน ขาพเจาไดเห็นลักษณะทั้งหลายของพระองคแลว จึงถึงความแนใจในพระตถาคต”๒ 

อนึ่ง ในพระสตูรที่กลาวถึงพทุธลักษณะ ๓๒ ประการไวทั้งหมด ๓ แหง คือ มหาปทาน-
สูตรของทีฆนิกาย มหาวรรค,๓ ลักขณสูตรของทีฆนิกาย ปาฏิกวรรค๔ และพรัหมายุสูตรของมัชฌิม-
นิกาย มัชฌิมปณณาสก๕ พระพุทธองคไดตรัสถึงลายกงจักรที่ประกอบดวยกงเปนตนเทานั้น มไิด
ทรงระบุวามีสัญลักษณที่เรียกกันวา มงคล ๑๐๘ แมพระพุทธองคจะมไิดตรัสไวโดยตรงเชนนี้ ก็เชือ่
วามีมงคลปรากฏอยูในฝาพระบาท เพราะในสมัยพุทธกาลมีขอความที่กลาวถึงมงคลเหลานั้นไวใน
พระสูตร กลาวคือ 

ในคัมภีรอปทาน เมื่อคร้ังที่พระมหาปชาบดีโคตมีเถรีใกลจะดับขนัธปรินิพพาน พระเถรี
ไดทูลขอใหพระพุทธองคเหยียดพระบาทออกเพื่อใหพระเถรีนอบนอมเปนครั้งสุดทาย ในคาถาที่
พระเถรีกราบทูลนั้นปรากฏมงคล ๒ ประการ คือ ขอชาง และธงชัย อันประกอบกบัลายกงจักรใน
ฝาพระบาท ดงัขอความวา 

“ขาแตพระลูกเจา ขอพระองคโปรดเหยยีดพระยุคลบาทอันประเสริฐ ที่เกลื่อนกลนไป
ดวยลายกงจกัร ขอชาง และธงชัย อันละเอียดออนเหมอืนกับดอกบวัเถิด หมอมฉันจะกระทําความ
นอบนอมแดพระองค”๖ 

นอกจากนั้น เมื่อพระพุทธองคไดทรงแสดงยมกปาฏิหาริยโปรดพระญาต ิ ณ  
กรุงกบิลพัสดุแลว ทรงเนรมิตรัตนจงกรมในอากาศยาวทอดไปถึงหมื่นจกัรวาล แลวแสดง
อิทธิปาฏิหาริยนานัปปการทีรั่ตนจงกรมนัน้ ทวยเทพและเหลาพรหมในหมืน่จักรวาลบังเกิดความ
ปติปราโมทย โปรยปรายดอกมณฑารพ ๕ สีอันเจือดวยจุณจนัทน แลวเปลงวาจาสดดุีพระพุทธองค
                                                 

๒สหสฺสารานิ จกฺกานิ ทิสฺสนฺติ จรณุตฺตเม 

   ลกฺขณานิสฺส ทิสฺวาน นิฏ ํ คจฺฉึ ตถาคเต. ขุ.อป. (บาลี) ๓๒/๒๑๔/๒๙. 
๓ ที.มหา. (บาลี) ๑๐/๓๕/๑๕-๑๗. 
๔ ที.ปา. (บาลี) ๑๑/๑๙๘-๒๐๐/๑๒๓-๒๕. 
๕ ม.ม. (บาลี) ๑๓/๓๘๖/๓๖๙-๗๑. 
๖จกฺกงฺกุสธชากิณฺเณ ปาเท กมลโกมเล 

  ปสาเรหิ ปณามํ เต กริสฺสํ ปุตฺต อุตฺตเม. ขุ.อป. (บาลี) ๓๓/๑๓๘/๓๑๔. 



 ๘

ไวเปนคาถาหลายบท มีคาถาบทหนึ่งกลาวถึงมงคล ๕ ประการในฝาพระบาท คือ ธงชัย แกววเิชยีร 
ธงผืนผา บุรุษคนหนึ่งแบกบุรุษอีกคนหนึง่ไวบนบา และขอชาง ดังขอความในคมัภีรพุทธวงศ 
รัตนจังกมนกณัฑวา  

“ขาแตพระมหาวีรเจา ลายกงจักรที่พระบาทยุคลของพระองค ประดบัดวยธงชัย แกว
วิเชียร ธงผืนผา บุรุษคนหนึ่งแบกบุรุษอีกคนหนึ่งไวบนบา และขอชาง ยอมงดงาม”๗ 

มงคล ๒ ประการ คือ ขอชาง และธงชัย ที่ปรากฏในคมัภีรอปทาน รวมอยูในมงคล ๕ 
ประการที่กลาวไวในคัมภีรพุทธวงศขางตน ดังนั้น จึงสรุปไดวามงคล ๕ ประการปรากฏใน
พระไตรปฎก คือ 

๑. ธงชัย (ธช) 
๒. ธงผืนผา (ปฏาก) 
๓. แกววิเชยีร (วชิร) 
๔. บุรุษคนหนึ่งแบกบุรุษอีกคนหนึ่งไวบนบา (วฑฺฒมาน) 
๕. ขอชาง (องฺกุส) 

เพื่อใหเขาใจความสําคัญของมงคลอันเปนสัญลักษณของความมั่งคั่ง สิริมงคล โชคลาภ 
และอํานาจวาสนา จึงขออธิบายความหมายของมงคลเหลานี้ตามลําดับ 

ธงชัย (ธช) คือ ธงซึ่งเปนเครื่องหมายแหงชัยชนะ ทาํดวยผาหรือกระดาษ มีปลายธง
แหลมและทําเปนสองชายบาง สามชายบาง เปนตน๘ 

ธงผืนผา (ปฏาก) คือ ธงที่ทําจากกระดาษทีพ่ับซอนกันหลายช้ันแลวคล่ีออกผูกเชือกหอย
ไวบนราวไมไผ๙  ในคัมภีรฎีกาของพระวนิยัช่ือวิมตวิิโนทนี๑๐ ไดกลาวถึงธงชัยและธงผืนผาควบคู
กันซึ่งเปนสิ่งที่ปกหรือแขวนไวเพื่อแสดงชัยชนะและสริิมงคล 

ขอชาง (องฺกุส) คือ ขอเหล็กมีดาม สําหรับสับชาง๑๑ 

                                                 
๗ยถา ตุยฺหํ มหาวีร ปาเทสุ จกฺกลกฺขณํ 

  ธชวชิรปฏากา วฑฺฒมานงฺกุสาจิตํ.  ขุ.พุทฺธ. (บาลี) ๓๓/๓๗/๔๔๒. 
๘พจนานุกรมพมาฉบับยอ (ยางกุง : โรงพิมพสาเปพิมาน, ๒๕๒๑), เลม ๑ หนา ๒๐. 
๙พจนานุกรมพมาฉบับยอ (ยางกุง : โรงพิมพสาเปพิมาน, ๒๕๒๑), เลม ๓ หนา ๑๔๙. 
๑๐ปฏากํ ปริหเรยฺยุนฺติ ธชปฏากํ อุกฺขิปตฺวา “อีทิโส อมฺหากํ สรณํ คโต สาวโก ชาโต”ติ นคเร  

โฆเสนฺตา อาหิณฺฑนฺติ. วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๒๔๗. คําวา ปฏากํ ปริหเรยฺยุ (พึงชูธง) หมายความวา เดียรถียทั้งหลาย
ยอมชูธงชัยและธงผืนผาขึ้นแลว เที่ยวประกาศในนครวา บุคคลเชนนี้ถึงพวกเราเปนสรณะ ไดเปนสาวกแลว 



 ๙

บุรุษคนหนึ่งแบกบุรุษอีกคนหนึ่งไวบนบา (วฑฺฒมาน) ในฉบับใบลานของพมาและไทย
บางฉบับพบรูปวา วฑฒฺมานก บาง วทฺธมาน บาง วทธฺมานก บาง สันสกฤตมีรูปวา วรฺทฺธมาน, 
วรฺทฺธมานก ปรากฤตและอรรธมาคธีมีรูปวา วฑฺฒมาน, วฑฺฒมานย๑๒ ตําราพมาแปลวา โตะอาหาร
บาง โตะขาววางอาหารบาง คือ โตะที่วางขาวและกับขาวเตรียมไวเพือ่การบริโภค๑๓ หนังสือปฐม-
สมโพธิพบรูปวา วทฺธมาน ํ แปลวา บายสี๑๔ หนังสือที่ระลึกพระราชพิธียกจุลมงกฎุและสมโภช 
พระพุทธบาทจังหวดัสระบุรี พบรูปวา วทธฺมานํ แปลวา ถวยภาชนะ บาง และพบรปูวา วุทฺธมานํ 
แปลวา ดอกพดุซอน บาง๑๕ ในหนังสือรอยพระพุทธบาทในศิลปะเอเชยีใตและเอเชียอาคเนย พบรูป
วา วัทธมาน และกลาววาเปนศิลปะอินเดยีสมัยแรกทําเปนรูปภาชนะบรรจุอาหารหรือเครื่องสังเวย
อันเปนสัญลักษณของความอุดมสมบูรณอีกชนิดหนึ่ง๑๖ ซ่ึงก็คือถวยใสเครื่องสังเวยนั้นเอง 
ความหมายนีส้อดคลองกับความหมายในสันสกฤตที่กลาวไวในคัมภีรศัพทัสโตมมหานิธิวา 

“วรฺทฺธมาน. ปุงลิงค สําเร็จรูปมาจาก วฤธ ธาตุ + ศานจฺ ปจจยั ใชในความหมายวา  
ตนละหุง, เมื่อเปนไตรลิงคใชในความหมายวา ผูเจริญโดยปกติ และใชในความหมายวา ถวย (อยาง
ถวยดื่มน้ําอมฤต), พระวิษณ,ุ คฤหาสนของผูมีทรัพย, สถานที่เฉพาะ[ที่ช่ือวา วรรธมานะ] และนคร
เฉพาะ[ที่ช่ือวา วรรธมานะ] เมื่อเปนไตรลิงคใชในความหมายวา ผูประกอบดวยความเจริญ”๑๗ 

มงคลดังกลาวตรงกับศิลปะอินเดียสมยัแรกที่ทําเปนรูปถวยใสเครื่องสังเวยตั้งไวบชูา
หนารูปเคารพ ในวัดฮินดูบางแหงยังเก็บสิ่งนี้ไวเปนวัตถุโบราณของวัด๑๘ ที่จริงแลวความหมายวา 
                                                                                                                                            

๑๑พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒, (พิมพครั้งที่ ๑. กรุงเทพมหานคร : นานมีบุค

พับลิเคชั่นส, ๒๕๔๖), หนา ๑๗๑. 
๑๒ปาฬิปทปฏกะ, (ยางกุง : โรงพิมพกรมการศาสนา, ๒๕๒๘), ภาค ๓ หนา ๕๕๘ 
๑๓พระสาธินะ. มงคล ๑๐๘ ท่ีฝาพระบาทของพระพุทธเจา, (ยางกุง : โรงพิมพกาลาโซง, ๒๕๕๔), 

หนา ๘๓. 
๑๔พระศรีวิสุทธิวงศ, ปฐมสมโพธิ ปริจเฉทที่ ๑ - ๗ : การตรวจชําระและศึกษาเชิงวิเคราะห, 

(กรุงเทพมหานคร : วัดพระเชตุพน, ๒๕๔๒) หนา ๑๕๖, ๒๖๘. 
๑๕หนังสือท่ีระลึกพระราชพิธียกจุลมงกุฎและสมโภชพระพุทธบาทจังหวัดสระบุรี, (กรุงเทพมหานคร 

: กรมศิลปากร, ๒๕๔๒) หนา ๔๖, ๒๔๕. 
๑๖ดร.นันทนา ชุติวงศ. รอยพระพุทธบาทในศิลปะเอเชียใตและเอเชียอาคเนย, (กรุงเทพมหานคร : 

ดานสุทธาการพิมพ, ๒๕๓๓), หนา ๑๘. 
๑๗วรฺทฺธมาน. ปุ. วฤธ-ศานจฺ. เอรณฺฑวฤกฺเษ, วฤทฺธิศีเล ตฺริ. ศราเว (มฤตฺปาตฺรเภเท) วิษฺเณา, ธนินา 

คฤหเภเท, เทศเภเท, นครเภเท จ. วฤทฺธิยุกฺเต ตฺริ. ศพฺทสฺโตม.นิธิ. (สันสกฤต) ๓๘๒. 
๑๘ปาฬิปทปฏกะ, (ยางกุง : โรงพิมพกรมการศาสนา, ๒๕๒๘), ภาค ๓ หนา ๕๕๘. 



 ๑๐

ถวย ปรากฏในคัมภีรอภิธานัปปทีปกาวามี ๒ ศัพท คือ สราว และ มลฺลก๑๙ แตในคัมภรี
อภิธานัปปทีปกาฎีกาไดอธิบายเพิ่มเติมวา วฑฺฒมานก ศัพทก็มีไดในความหมายดังกลาว๒๐ 

คําวา วฑฺฒมาน นี้ยังปรากฏในความหมายวา ผงหอม หรือผงสําหรับสนานกาย กลาวคือ 
เมื่อพระเจาอโศกมหาราช ไดสงเครื่องบรรณาการไปถวายแดพระเจาเทวานัมปยติสสะในพุทธ-
ศตวรรษที่ ๓ มีวัตถุที่ช่ือวา วฑฺฒมาน รวมอยูในสิ่งของตางๆ ในคัมภีรวชิรพุทธิซ่ึงเปนฎีกาฉบับ
แรกของพระวนิัย แตงโดยพระวชิรพุทธิ พระเถระสํานักมหาวหิาร เมอืงอนุราธบุรี ประเทศลังกา๒๑ 
กลาวถึงความหมายวา ผงหอม หรือแปงในปจจุบัน สวนคัมภีรสารัตถทีปนีและวิมติวิโนทนกีลาววา
เปนผงสําหรับสนานกาย หรือสบูผงสําหรับอาบน้ํานั่นเอง ดังขอความวา 

“คําวา วฑฺฒมานํ (ผงหอม) คือ ผงที่เปนเครื่องประดับ ไดยินวาเปนที่รูจักยิ่งนักในถิ่นของ
ชาวอารยัน ชาวทมิฬกลาววาเปนผงที่ผสานกันดวยผงอยางเดียวกัน”๒๒ 

“คําวา วฑฺฒมานํ (ผงหอม) คือ ผงที่เปนเครื่องประดบั บางคนกลาววาเปนผงสําหรับ
สนานกาย”๒๓ 

ดังที่กลาวมาแลววา วฑฺฒมาน ศัพทปรากฏในความหมาย ๓ ประการ คือ ถวยใสเครื่อง
สังเวย ผงหอม หรือสบูผง แตความหมายทัง้สามประการขางตนไมสอดคลองกับคําอธิบายในคัมภีร
ฎีกาของมัชฌิมนิกายวา 

วฑฺฒมานกนฺต ิปุริสหาริ ปุริสงฺคํ. 

“คําวา วฑฺฒมานกํ คือ ลักษณะของบุรุษ[คนหนึ่ง]ที่บุรุษ[อีกคนหนึ่ง]แบกไว”๒๔ 

ความหมายนีส้อดคลองกับอรรถที่กลาวไวในพจนานุกรมอรรธมาคธี ในหนังสือ 
รอยบาทพระบิดาไดนําขอความจากอรรธมาคธีมาอางอิงไววา 

๑. Mahavira Svami, the 24th Tithankara 

                                                 
๑๙สราโว ตุ จ มลฺลโก. อภิธาน. (บาลี) ๔๕๘. 
๒๐วฑฺฒมานโกปฺยตฺร. อภิธาน.ฏีกา (บาลี) ๓๑๒. 
๒๑ประวัติพระไตรปฎก, ขอ ๒๓๘. 
๒๒วฑฺฒมานนฺติ อลงฺกรณจุณฺณํ. อริยเทเส อตีว สมฺมตํ กิร. เอกรณเสนฺหรณา อิติ ทมิฬา. วชิร.ฏีกา 

(บาลี)  ๓๕. 
๒๓วฑฺฒมานนฺติ อลงฺการจุณฺณํ. นหานจุณฺณนฺติ เกจิ. สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๒๐๒, วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๑/

๔๒. 
๒๔ม.อุ.ฏีกา (บาลี) ๓/๒๐๔. 



 ๑๑

๒. An earthen vessel; an insignia of stanit Kumara god; a sign like an 
earthen cap in their crowns 
๓. A man who carries a man on his shoulders before a procession 

๔. A kind of limited knowledge 

๕. A house built on the principle of architecture๒๕ 

ขอความขางตนแปลเปนไทยวา 
๑. มหาวีรสวาม,ิ ผูกอตั้งลัทธิคนที่ ๒๔ 
๒. ภาชนะดิน; เครื่องยศของเทพศตานนทและสกันทกุมาร; สัญลักษณคลายหมวกดนิ

เหนือมงกุฎของเทพเหลานัน้ 
๓. บุรุษคนหนึ่งแบกบุรุษอีกคนหนึ่งไวบนบาขางหนาขบวนแห 
๔. ปญญาอยางหนึ่งที่มีขอบเขตจํากัด 
๕. บานที่สรางตามหลักสถาปตยกรรม 

นอกจากนั้น ในหนังสือปทานุกรมพระไตรปฎกบาลี-พมา ไดกลาวถึงความหมายของ 
วฑฺฒมานก ศพัทไวเพิ่มเติมจากอรรถทั่วไปวา 

“ในภาษาปรากฤตแสดงความหมายวา ขนธฺาโรปตปุริส (บุรุษที่ถูกแบกไวบนบา) แมใน
อรรธมาคธีก็แสดงความหมายที่ใกลเคยีงกนันี้วา บุรุษที่เดินแบกบุรุษอกีคนหนึ่งไวบนบา”๒๖ 

ภาษาปรากฤตแปลตามศัพทวา ภาษาธรรมชาติ โดย ปรฺากฤติ แปลวา ธรรมชาติ เปน
ภาษาทีว่ิวัฒนขึ้นตามธรรมชาติโดยเปนภาษาทองถ่ินของชาวบาน แยกประเภทออกไปตามทองถ่ิน
นั้นๆ มีอยูดวยกันหลายชนดิ แตที่สําคัญมี มาคธี อรรธมาคธี เศารเสนี และมหาราษฏร ภาษา
ปรากฤตหลายรูปแบบเหลานี้อุบัติขึ้นจากภาษาพระเวทในเวลาอันใกลเคียงกันภาษาสันสกฤต๒๗ 
ภาษานีต้รงขามกับคํา สันสกฤต ซ่ึงแปลวา ภาษาที่ตกแตงดีแลว งดงามมีหลักมีเกณฑ๒๘ ที่จริงแลว
ภาษาปรากฤตก็คือภาษาสันสกฤตแบบพระเวท  (VEDIC SANSKRIT หรือ OLD INDO-ARYAN) 
ที่ไดววิัฒนพฒันาเปนภาษาใหม มีช่ือเรียกรวมๆ วาภาษาปรากฤต ทัง้นี้เปนไปตามกฎของธรรมชาติ 
ดังนั้น พราหมณาจารยซ่ึงเปนผูพิทักษรักษาและสืบทอดมรดกทางวฒันธรรมซึ่งปรากฏอยูในคัมภีร

                                                 
๒๕พระนารทาภิวงศ. รอยบาทพระบิดา, (ยางกุง : โรงพิมพชเวเจสาเป, ๒๕๕๔), หนา ๔๖. 
๒๖ปทานุกรมพระไตรปฎกบาลี-พมา. (ยางกุง : โรงพิมพกรมการศาสนา, ๒๕๒๘), เลม ๑๘ หนา 

๕๕๘. 
๒๗กรุณา-เรืองอุไร กุศลาสัย, ภารตวิทยา. (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพสยาม, ๒๕๑๖), หนา ๒๒๗-๒๘. 
๒๘สารานุกรมไทย. (กรุงเทพฯ : โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕), หนา ๑๑๓๐๒. 



 ๑๒

พระเวทจึงเล็งเห็นวาจะเกดิการสับสนและปะปนขึ้นระหวางภาษาสันสกฤตแบบพระเวทและภาษา
สันสกฤตที่ไดแปรรูปไปเปนภาษาปรากฤต จึงไดจดัการวางรูปแบบของภาษาสนัสกฤตเดิมให
รัดกุมและเปนแบบฉบับยิ่งขึน้ ผลก็คือไดเกิดภาษาสันสกฤตแบบฉบับ (CLASSICAL SANSKRIT) 
ขึ้น ซ่ึงมีอายุสืบทอดมาจนถงึปจจุบัน๒๙ 

ในหนังสือรอยบาทพระบดิายังอธิบายเพิ่มเติมวา ประโยคบาลีวา วฑฒฺมานกนฺต ิ ปริุสหาริ 
ปุริสงฺคํ ที่นํามาอางไวขางตน คลาดเคลื่อนเปนอีกอยางหนึ่งในฎกีาของทีฆนิกาย๓๐วา วฑฺฒ- 
มานกนฺต ิ ปุริมหาทีสุ ทีปงฺกํ แตพระเถระผูรวมสังคายนาในสมัยฉัฏฐสังคีติมิไดชําระใหถูกตอง 
เพราะยังไมแนใจวาควรมีปาฐะอยางไรจึงคงไวตามฉบบัพิมพเดิม ตอมาพระสีลานันทาภวิงศ (อัคร-
มหาบัณฑติ, ปริญญาดุษฎีบัณฑิตกติติมศกัดิ์ อดีตอธิการบดีวิทยาสงฆเถรวาทยางกุง) ไดเดนิทางไป
ประเทศศรีลังกา และพบหนังสอืพจนานกุรมอรรธมาคธี เมื่อตรวจคนดูแลวจึงทราบวาขอความจาก
ฎีกาของมัชฌิมนิกายสอดคลองกับคําอธิบายในพจนานุกรมอรรธมาคธี จึงเห็นวา วฑฺฒมาน ควร
แปลวา บุรุษคนหนึ่งแบกบุรุษอีกคนหนึง่ไวบนบา๓๑ แมพระกุมาราภิวงศ (อัครมหาบัณฑติ, 
ปริญญาดุษฎีบัณฑิตกติติมศกัดิ)์ ผูเปนประธานเขียนปทานุกรมพระไตรปฎกบาลี-พมา หมวด  
อ วรรค ก็แสดงความเหน็ดวยกับคําแปลใหมนี้ไวในคํานําของหนังสอืรอยบาทพระบิดาอีกดวย๓๒ 

นอกจากนั้น ประโยคบาลีในคัมภีรฎีกาของมัชฌิมนิกายวา วฑฺฒมานกนฺติ ปุริสหาริ  
ปุริสงฺคํ อาจแปลอีกอยางหนึ่งตามหลักภาษาวา สวนประกอบของบุรุษที่บุรุษนําไปได ดังนั้น 
หนังสือจักรลักษณะจึงนําความเหน็ของหนังสือปาทจักกทีปนีมาแสดงวา คําวา วฑฒฺมานก แปลวา 
หมวก๓๓ ในหนงัสือจักรลักษณะนั้นยังกลาววา รอยพระบาทในพมาบางแหงสราง วฑฺฒมานก เปน
รูปหมวกตามที่กลาวไวในหนังสือปาทจักกทีปนี อยางไรก็ตาม ตําราขางตนไมเหน็ดวยกับ
ความเหน็ดังกลาว จึงวจิารณวาเปนความเหน็ที่ควรพิจารณา๓๔ การใชคําวา ควรพิจารณา ซ่ึงในภาษา
บาลีมีรูปวา วิจาเรตพพฺํ เปนการคัดคานอยางนุมนวล ซ่ึงพบในคัมภีรมูลฎีกาและอนุฎีกาเปนครั้ง

                                                 
๒๙กรุณา-เรืองอุไร กุศลาสัย, อินเดีย อนุทวีปท่ีนาทึ่ง. (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพสยาม, ๒๕๓๘), หนา 

๗๙-๘๐. 
๓๐ม.ม.ฏีกา (บาลี) ๒/๔๕. 
๓๑พระนารทาภิวงศ. รอยบาทพระบิดา, (ยางกุง : โรงพิมพชเวเจสาเป, ๒๕๕๔), หนา ๔๖. 
๓๒พระนารทาภิวงศ. รอยบาทพระบิดา, (ยางกุง : โรงพิมพชเวเจสาเป, ๒๕๕๔), คํานํา. 
๓๓พระเขมินทสามิ. จักรลักษณะ. (ยางกุง : โรงพิมพกายสุขะ, ๒๕๒๔), หนา ๗๗. 
๓๔เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๗. 



 ๑๓

แรก๓๕ แตการคดัคานที่ใชแสดงความขัดแยงโดยตรงพบในคัมภีรสารัตถทีปนีและวิมติวิโนทนีเปน
รูปวา ตํ น ยุชฺชติ หรือ ตํ น ยุตฺตํ (ความเหน็นั้นไมสมควร)๓๖ 

อนึ่ง ไมเพยีงแตชาวพมาบางทานมีความเห็นวา วฑฒฺมานก แปลวา หมวก เพราะถือวา
เปนสวนประกอบอยางหนึ่งของบุรุษที่พอจะนําไปได แมชาวไทยก็มีความเห็นอยางนี้เชนกัน 
กลาวคือ ในหนังสือมงคล ๑๐๘ ที่ฝาพระบาทของพระพุทธเจาไดนําขอความจากหนังสือ A NOTE 
ON THE BUDDHA’S FOOTPRINTS IN BURMA มากลาววา สมเด็จพระสงัฆราชสกลมหา- 
สังฆปริณายกของไทยองคปจจุบัน คือ สมเด็จพระญาณสังวรฯ ไดกลาววา คําวา วฑฺฒมานก คือ 
เครื่องประดับอยางหนึ่งของบุรุษ๓๗ 

แกววิเชยีร (วชิร) คือเพชร ผูวิจัยแปลคํานีไ้วอยางนี้เพราะเหน็วาเพชรเปนรัตนะประการ
หนึ่งในรัตนะ ๗ ประการ คือ ทอง เงิน แกวมุกดา แกวมณี แกวไพฑูรย แกววิเชยีร และแกว
ประพาฬ๓๘ แมพทุธวงศแปลภาษาพมาและหนังสือปาทเจตยิวันทนากแ็ปล วชิร วา แกววิเชียร๓๙ แต
ในหนังสือพระพุทธเมตเตยยะที่จะมาตรัสรู แปลวา กงจักร๔๐ ตามหนังสือจักรลักษณะ๔๑ ที่อาง
เหตุผลของคําแปลขางตน ดงันี้ 

๑. แกววิเชยีรไมพบในมงคล ๑๐๘ ประการที่กลาวไวในชินาลังการฎีกา แตในคัมภรี
นั้นมีกงจกัรที่เรียกวา จกฺกาวธํุ ทั้งสองศัพทวา วชิร และ จกฺกาวุธ นาจะสื่อถึงสิ่งเดียวกันคือกงจกัร 
ตางกันที่คําศพัทเทานั้น 

                                                 
๓๕อภิ.วิ.มูลฏีกา (บาลี) ๒/๑๐๕, อภิ.วิ.อนุฏีกา (บาลี) ๒/๑๐๙. 
๓๖คําวา ตํ น ยุชฺชติ พบใน สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๘๒, ๓/๓๗๗, วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๒๙๑ สวนคําวา ตํ 

น ยุตฺตํ หรือ ตํ น ยุตฺตเมว พบใน สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๒๙๒, ๒/๒๑๔, ๔๐๙, ๔๗๕, สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๘, 
วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑๓๙, ๑๔๘, ๑๕๗, ๑๘๐, ๑๘๔, ๑๘๗, ๒๐๑, ๒๑๒, ๒๓๘, วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๐, ๗๙, 
๑๕๔, ๑๖๓, ๑๗๒, ๑๙๔. 

๓๗พระสาธินะ. มงคล ๑๐๘ ท่ีฝาพระบาทของพระพุทธเจา, (ยางกุง : โรงพิมพกาลาโซง, ๒๕๕๔), 

หนา ๘๓. 
๓๘สุวณฺณํ รชตํ มุตฺตา มณิ เวฬุริยานิ จ 

    วชิรํ จ ปวาฬนฺติ สตฺตาหุ รตนานิเม. อภิธาน. (บาลี) ๔๙๐. 
๓๙พุทธวงศแปลภาษาพมา ใน เถราปาทานแปลภาษาพมา. (ยางกุง : โรงพิมพกรมการศาสนา, พ.ศ. 

๒๕๓๗), หนา ๒๙๗, พระนารทาภิวงศ. ปาทเจติยวันทนา, (ยางกุง: โรงพิมพเตินตันอู, ๒๕๔๘), หนา ๓๖. 
๔๐อองมวน. พระพุทธเมตเตยยะที่จะตรัสรู. (ยางกุง : โรงพิมพมยัดซุมวน, ๒๕๔๙), หนา ๕๓๙. 
๔๑พระเขมินทสามิ. จักรลักษณะ. (ยางกุง : โรงพิมพกายสุขะ, ๒๕๒๔), หนา ๔๐. 



 ๑๔

๒. กงจักรนัน้เปนอาวุธประจํากายของพระอินทร พระองคจึงไดสมญานามวา วชิรปาณ ิ
(ผูมีวชิระในมอื) 

๓. ในรูปวาดที่ฝาผนังพระเจดียโลกอุชอง เมืองพุกาม มีรูปวาดภาพหนึ่งจารึกนามวา 
วชิรปาณิโพธิสัตว เปนรูปพระโพธิสัตวถือกงจักรในพระหัตถ 

อยางไรก็ตาม ผูวิจัยไมเหน็ดวยกับคําอธิบายขางตน เพราะ วชิร ศัพทแปลวา แกววิเชยีร, 
สายฟา ไมมีคมัภีรใดแสดงความหมายวา กงจักร จะเหน็ไดวาคําบาลีวา วชิร มีรูปสันสกฤตวา วชฺร 
ในสํสกฤต-ไท-อังกฤษ อภธิาน ของหลวงบวรบรรณรักษ ใหความหมายของคํานีเ้ปนทั้งภาษาไทย
และอังกฤษวา 

“วชฺร. ค. วัชร, แข็ง, อันแทงไมทลุตลอด, อันมีงาม; hard, impenetrable; forked;- 
น. กุลิศ, อศนิ (หรืออศนี), อศนิบาต; ศรพระอินทร; เพ็ชร; เด็กหรือศิษย; ปุรุษศัพท, ปรุษวาจ; 
นักษัตรโยคอนัหนึ่ง; กุศฆาส, หญากุสะ; a thunder-bolt; the thunder-bolt of Indra; 
diamond; a child or pupil; harsh language; one of the astronomical Yogas; 
Kusa grass.”๔๒ 

นอกจากนั้น พระอินทรไดสมญานามวา วชิรปาณิ แปลวา ผูมีสายฟาผาในมือ สันสกฤตมี
รูปวา วชฺรปาณินฺ เพราะมอีาวุธประจํากายคือสายฟา ไมใชกงจกัร ในอรรถกถาของสังยุตตนิกาย 
อาฬวกสูตร๔๓ กลาวถึงอาวุธที่มีอานุภาพยิ่งใหญ ๔ ประการของพระอินทร  ทาวเวสสุวัณ พระยม 
และอาฬวยกัษ ดังนี ้

๑. สายฟาผาของพระอินทร สามารถทะลุลงไปภายใตภูเขาสิเนรุตลอด ๑๖๘,๐๐๐ 
โยชนดวยการฟาดไปที่ยอดเขา 

๒. คทาวุธของทาวเวสสุวณั สามารถตัดศีรษะของยกัษหลายพันไดในคราวเดียวดวย
การปลอยออกไป 

๓. นัยนาวุธของพระยม สามารถฆาพวกกุมภณัฑหลายพันไดในคราวเดยีวดวย
การมองด ู

๔. ผาคลุมของอาฬวยักษ สามารถทําใหฝนไมตก ๑๒ ปดวยการปลอยไปใน
อากาศ หรือทาํใหแผนดิน ตนไม และหญาทั้งหมดเหี่ยวแหงไมงอกขึ้น ๑๒ ปดวยการปลอยไปใน

                                                 
๔๒หลวงบวรบรรณรักษ, สํสกฤต-ไท-อังกฤษ อภิธาน,  (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพคุรุสภา 

ลาดพราว, ๒๕๑๑), หนา ๑๐๑๐.. 
๔๓สํ.ส.อ. (บาลี) ๑/๓๐๗. 



 ๑๕

แผนดิน หรือทําใหน้ําในมหาสมุทรแหงไปดวยการปลอยไปในมหาสมุทร หรือทําใหภูเขาสิเนรุ
แตกเปนชิ้นใหญนอยดวยการขวางไปที่ภูเขา 

อนึ่ง ในอังคุตตรนิกาย ติกนบิาต วชิรูปมสตูร พบรูปวา วชิรูปมจิตฺโต ปคฺุคโล แปลวา ผูมี
จิตเหมือนสายฟา ดังขอความวา 

“ภิกษุทั้งหลาย เปรียบเหมอืนแกวมณหีรือหินบางชนดิที่สายฟาผาจะทําลายไมไดไมมี 
ฉันใด บุคคลบางคนในโลกนี้ก็ฉันนัน้เหมอืนกัน ทําใหแจงเจโตวิมตุติ ปญญาวิมุตติ อันไมมีอาสวะ
เพราะอาสวะสิ้นไป ดวยปญญาอันยิ่งเองเขาถึงอยูในปจจุบัน บุคคลนี้เรียกวา ผูมจีิตเหมือนสายฟา
ผา”๔๔ 

คําแปลวา บคุคลที่มีจิตเหมือนสายฟา ยังสอดคลองกับคําวา วิชฺชูปมจิตฺโต ปคฺุคโล 
(บุคคลที่มีจิตเหมือนฟาแลบ) จะเหน็ไดวาในอรรถกถาของวชิรูปมสูตร๔๕ กลาวเปรียบวา การ
ดําเนินไปของสายฟาแลบ เหมือนเวลาเกิดขึ้นของโสดาปตติมรรคญาณจนถึงอนาคามิมรรคญาณ 
กิเลสที่ถูกกําจดัไปดวยโสดาปตติมรรคญาณเปนตน เหมือนความมดื สวนสายฟาผาเหมือน
อรหัตตมรรคญาณ กเิลสที่ถูกกําจัดไปดวยอรหัตตมรรคญาณ เหมือนแกวมณแีข็งหรือหินแข็งทีถู่ก
ฟาผา 

ขอความจากพระสูตรนี้ยังสอดคลองกับพระพุทธพจนในคัมภีรธรรมสังคณีวา 

สภาวธรรมที่เหมือนสายฟาแลบ มอียู๔๖ 

สภาวธรรมที่เหมือนสายฟา มีอยู๔๗ 

ตามหลักพระอภิธรรม สภาวธรรมที่เหมอืนสายฟาแลบ คือ ปญญาเจตสิกในมรรคจิต
เบื้องต่ํา ๓ สวนสภาวธรรมที่เหมือนสายฟา คือ ปญญาเจตสิกที่ในอรหัตตมรรคจิต ๑๔๘ 

                                                 
๔๔เสยฺยถาป ภิกฺขเว วชิรสฺส นตฺถิ กิฺจิ อเภชฺชํ มณิ วา ปาสาโณ วา, เอวเมวํ โข ภิกฺขเว อิเธกจฺโจ  

ปุคฺคโล อาสวานํ ขยา อนาสวํ เจโตวิมุตฺตึ ปฺาวิมุตฺตึ ทิฏเว ธมฺเม สยํ อภิฺญา สจฺฉิกตฺวา อุปสมฺปชฺช วิหรติ. อยํ  
วุจฺจติ ภิกฺขเว วชิรูปมจิตฺโต ปุคฺคโล. องฺ.ติก. (บาลี) ๒๐/๒๕/๑๑๗-๑๘. 

๔๕องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๑๐๓-๔. 
๔๖วิชฺชูปมา ธมฺมา. อภิ.สงฺ. (บาลี) ๓๔/๑๐๒/๑๗. 
๔๗วชิรูปมา ธมฺมา. อภิ.สงฺ. (บาลี) ๓๔/๑๐๒/๑๗. 
๔๘พระสัทธรรมโชติกะ. มาติกาโชติกะ. (กรุงเทพมหานคร : อภิธรรมโชติกะวิทยาลัย, ๒๕๔๑), หนา 

๑๘๕. 



 ๑๖

อนึ่ง มงคล ๕ ประการ คือ ธงชัย ธงผืนผา แกววิเชียร บุรุษคนหนึ่งแบกบุรุษอีกคนหนึ่ง
ไวบนบา และขอชาง บางอยางจัดเปนหนึง่ในอัษฎมงคล คือ มงคล ๘ อยาง ในพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ ใหความหมายดังนี ้

อัษฎมงคล,  อัษฏมงคล น.  มงคล ๘ อยาง นิยมดังนี้  ๑. กรอบหนา  ๒. คทา  ๓. สังข   
๔. จักร  ๕. ธง  ๖. ขอชาง  ๗. โคเผือก  ๘. หมอน้ํา (ส.).๔๙ 

ประชาชนตั้งแตโบราณกาลเปนตนมาสมมติส่ิงของบางอยางวาเปนเครือ่งหมายของ
ความมั่งคั่ง สิริมงคล โชคลาภ และอํานาจวาสนา โดยคลอยตามกาลเวลา ประเทศ ศาสนา และ
ขนบธรรมเนียมประเพณตีามสมควร ส่ิงของเหลานั้นชื่อวา มงคล๕๐ ตามหลักฐานทางวรรณคดีเชื่อ
วา คณะสงฆสํานักมหาวิหาร๕๑ ของประเทศลังกาเปนผูริเร่ิมอัษฎมงคลตั้งแตกอนคริสตศตวรรษที ่
๓ ณ ประเทศลังกา ตอมาคณะสงฆสํานักอภยคิริ๕๒ และสํานักธรรมรุจิ๕๓ ซ่ึงนับเขาในฝายมหายาน 
อีกทั้งคณะสงฆสํานักวัดเชตวันที่นับเขาในฝายมหายาน๕๔ ในคริสตศตวรรษที่ ๔ พรอมทั้งคณะ

                                                 
๔๙ พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒, หนา ๙๓๗. 
๕๐ปทานุกรมพระไตรปฎกบาลี-พมา เลม ๑. หนา ๓๒๓. 
๕๑คณะสงฆสํานักมหาวิหาร หรือมหาวิหารวาสี คือ กลุมสงฆนิกายหนึ่งฝายเถรวาทผูพํานักอยูที่วัด

ติสสมหาวิหารภายในอุทยานมหาเมฆวัน ซึ่งเคยเปนที่พํานักของพระมหินทะผูมาเผยแพรพระศาสนาในลังกา
ทวีปในรัชสมัยของพระเจาเทวานัมปยติสสะ (กอน ค.ศ. ๓๐๗-๒๖๗) อางใน Rahula W. History of 
Buddhism in Ceylon. (Colombo : The Buddhist Cultural Centre. 1956). หนา 303 
และ Malalasekara. Dictionary of Pali Proper Names. Vol.II. (London : Pali 
Text Society. 1960). หนา. 557. 

๕๒คณะสงฆสํานักอภยคิริ หรืออภยคิริวาสี คือ กลุมสงฆนิกายหนึ่งที่พํานักอยูที่วัดอภยคิริวิหารซึ่ง

สรางขึ้นในรัชสมัยพระเจาวัฏฏคามินีอภัย (กอน ค.ศ. ๑๐๓-๘๙/๗๗) กลุมสงฆนิกายนี้มักแขงขันกับกลุมสงฆ
สํานักมหาวิหารอยูเสมอ อางใน Vol.I. เร่ืองเดียวกัน  หนา 130. 

๕๓คณะสงฆสํานักธรรมรุจิ คือ กลุมสงฆนิกายหนึ่งที่แยกมาจากอภยคิริโดยมีพระอุสสิลิยติสสะเปน

หัวหนา นิกายนี้ไดช่ือวาธรรมรุจิตามช่ือพระมหาติสสะที่ริเริ่มแยกนิกายเปนรูปแรก โดยเหตุที่พระมหาติสสะได
ต้ังสมญานามของตนวาธรรมรุจิ นิกายที่ทานเปนผูริเริ่มแยกออกจึงไดช่ือตามนั้น อางในเร่ืองเดียวกัน หนา 1147 

๕๔คณะสงฆสํานักวัดเชตวัน คือ กลุมสงฆนิกายหนึ่งที่พํานักอยูที่วัดเชตวันภายในอุทยานโชติวันหรือ

นันทวัน ซึ่งพระเจามหาเสนะ (ค.ศ. ๒๗๖-๓๐๓) โปรดเกลาฯ ใหสรางถวายแดพระติสสะผูอยูที่วัดทักขิณาราม 
เมืองอนุราธบุรี ประเทศลังกา กลุมสงฆนิกายนี้มักแขงขันกับกลุมสงฆสํานักมหาวิหารอยูเสมอเหมือนคณะสงฆ
สํานักอภยคิริ อางในเร่ืองเดียวกัน Vol.I. หนา 966 และ Geiger W. (tr.)’ Mahavaṃsa. (New 
Delhi: Nice Printing Press, 1993 หนา 269. 



 ๑๗

สงฆนิกายมหายานในคริสตศตวรรษที่ ๗๕๕ ไดนยิมประกอบใชอัษฎมงคลในพิธีกรรมที่เปนสิริ
มงคล๕๖ 

เร่ืองอัษฎมงคลนี้มีปรากฏเปนครั้งแรกในอรรถกถาพระวนิัยช่ือสมันตปาสาทิกาที่แตง
โดยพระพุทธโฆสาจารย แตทานมิไดระบุจํานวนของอัษฎมงคลไวโดยละเอียด ในคัมภีรนั้นมี
ขอความวา 

“ที่ลูกถวินของประคดเอว จะมีรูปแปลกๆ อยางใดอยางหนึ่ง มีรูปมงคล ๘ เปนตนไม
ควร จะมีเพียงรอยขีดพอเปนเครื่องกําหนด ควรอยู”๕๗ 

ตอมาในคัมภรีฎีกาของพระวินัยช่ือสารัตถทีปนี ซ่ึงแตงโดยพระสารีบตุร พระสังฆราช
ในรัชสมัยพระเจาปรากรมพาหุที่ ๑ (พ.ศ. ๑๖๙๖-๑๗๒๙) เมืองอนุราธบุรี ประเทศลังกา ไดระบวุา
อัษฎมงคลขางตน คือ 

๑. สังข (สงฺโข) 
๒. กงลอ (จกกฺ)ํ 
๓. หมอน้ําเต็ม (ปุณฺณกุมฺโภ) 
๔. กระบอง (คยา) 
๕. เรือนงาม (สิรีวจฺโฉ) 
๖. ขอชาง (องฺกุโส) 
๗. ธงชัย (ธชํ) 
๘. สวัสติกะ (โสวตฺถิก)ํ๕๘ 

คําวา คยา มีความหมาย ๖ ประการ กลาวไวในปทานุกรมบาลี-พมา เลม ๖ หนา ๗๒๗ วา 
๑. แมน้ําคยา 
๒. หมูบานคยา 
๓. สระน้ําคยา 

                                                 
๕๕Malalasekara (Ed)’ Encyclopaedia of Buddhism. Vol. VI. Fascicle 

4, (Sri Lanka : The Government of Sri Lanka,  2002), หนา 604. 
๕๖เร่ืองเดียวกัน หนา 605.  
๕๗กายพนฺธนวิเธ อฏมงฺคลาทิกํ ยํ กิฺจิ วิการรูป น วฏฏติ. ปริจฺเฉทเลขามตฺตํ วฏฏติ. วิ.มหา.อ. (บาลี) 

๑/๓๑๔. 
๕๘อฏฐมงฺคลานิ นาม สงฺโข จกฺกํ ปุณฺณกุมฺโภ คยา สิรีวจฺโฉ องฺกุโส ธชํ โสวตฺถิกนฺติ วทนฺติ. สารตฺถ. 

ฏีกา (บาลี) ๒/๑๔๗. 



 ๑๘

๔. หินดาษคยาสสีะ 
๕. ชาง 
๖. ขอชาง๕๙ 

ในปทานกุรมบาลี-พมาขางตนไดกลาวสรุปวา ควรแปลวา กระบอง, ทอนเหลก็ ตาม
คําอธิบาย คยา ศัพทวา คทากาเรน (โดยลักษณะเหมือนคทา) ที่ปรากฏในสารัตถทีปนีวา 

“รูปที่เย็บทําใหปลายเล็กโคนใหญโดยลักษณะเหมือนคทา ช่ือวา คยา (รูปกระบอง)”๖๐ 

ดวยเหตนุี้ ในที่นี้จึงแปล คยา วา กระบอง 

นอกจากนั้น คัมภีรวิมตวิิโนทนีทีแ่ตงโดยพระกัสสปะชาวอินเดยีใตแควนโจฬะ ยัง
กลาวถึงมงคลอีก ๓ อยาง คอื 

๑. ปลาคู (มจฺฉยคุฬ)ํ 
๒. ฉัตร (ฉตฺตํ) 
๓. ดอกพุดซอน (นนฺทิยาวฏฏํ)๖๑ 

ในคัมภีรดังกลาวไดประกอบใช อาทิ ศัพทเพื่อละขอความอื่นๆ ที่มิไดระบุไวในเรื่องนั้น 

โดยเหตุที่อัษฎมงคลเปนสิ่งที่ชาวโลกสมมติกันตามสถานที่ กาลเวลา และ
ขนบธรรมเนียมประเพณี ดังนั้น จึงอาจแบงมงคลดังกลาวออกเปน ๔ ประเภท คือ 

๑. อัษฎมงคลฝายเถรวาท 
๒. อัษฎมงคลฝายมหายาน 
๓. อัษฎมงคลศาสนาเชน 
๔. อัษฎมงคลฝายวรรณกรรมสนัสกฤต 

ขอแสดงตารางของอัษฎมงคลในฝายทั้ง ๔ ดังตอไปนี ้
 

ลําดับ ฝายเถรวาท ฝายมหายาน ฝายศาสนาเชน๖๒ 
๑ สังข (สงฺข) สังข (สงฺก) กระจก (ทรฺปณ) 

                                                 
๕๙ปทานุกรมบาลี-พมา เลม ๖. หนา ๗๒๗. 
๖๐มูเล ตนุกํ อคฺเค มหนฺตํ กตฺวา คทากาเรน สิพฺพนํ คยา. สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๔๕. 
๖๑อฏฐมงฺคลานิ นาม สงฺโข จกฺกํ ปุณฺณกุมฺโภ สิรีวจฺโฉ องฺกุโส ธชํ โสวตฺติกนฺติ วทนฺติ. มจฺฉยุคฬ- 

ฉตฺตนนฺทิยาวฏฏาทิวเสนป วทนฺติ. วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๑/๒๑๖. 
๖๒อางใน พระพุทธเมตเตยยะที่จะมาตรัสรู, หนา ๕๔๐. 



 ๑๙

๒ กงลอ (จกฺก) ปลา (มตฺสฺย) ปลา (มตฺสฺย) 
๓ หมอน้ําเต็ม (ปุณฺณฆฏ) หมอน้ําเต็ม (ปูรฺณกุมฺภ) หมอน้ําเต็ม (กลศ) 
๔ กระบอง (คยา) ต่ังทอง (ภทฺรปฐ) ต่ังทอง (ภทฺราสน) 
๕ เรือนงาม (สิรีวจฺฉ) เรือนงาม (ศฺรีวตฺส) เรือนงาม (ศิริวตฺส) 
๖ ขอชาง (องฺกุส) ขอชาง (องฺกุส) ดอกพุดซอน (นนฺทฺยาวรฺตา) 
๗ ธงชัย (ธช) แสจามร (จามร) ถวยใสเครื่องสังเวย (วรฺทฺธมานก) 
๘ สวัสติกะ (โสวตฺถิก) สวัสติกะ (สฺวสฺติก) สวัสติกะ (สฺวสฺติก) 

 
ลําดับ ฝายวรรณกรรมสันสกฤต๖๓ 

 (ความเห็นที่ ๑) (ความเห็นที่ ๒) 
๑ ราชสีห (มฤคราชนฺ) พราหมณ (พฺราหฺมณ) 
๒ พญาวัว (วฤษ) วัว (โค) 
๓ ชาง (นาค) ไฟ (หุตาศน) 
๔ หมอน้ําเต็ม (กลศ) เงิน (หิรณฺย) 
๕ พัด (วฺยชน) เนยใส (สรฺป) 
๖ ธง (ไวชยนฺตี) พระอาทิตย (อาทิตฺย) 
๗ กลอง (เภรี) น้ํา (อาปสฺ) 
๘ ประทีป (ทีป) พระราชา (ราชนฺ) 

 

๒.๒ มงคล ๑๐๘ ท่ีปรากฏในคัมภีรอรรถกถา 

ในคัมภีรอรรถกถาของพุทธวงศ พระพุทธทัตตะไดกลาววา เมื่อไดกลาวถึงจักรลักษณะ
บางอยางไว กเ็ปนอันแสดงจกัรลักษณะที่เหลือโดยออม๖๔ ขอนี้แสดงวายงัมีมงคลอื่นๆ ที่มิไดกลาว
ไวในคัมภีรพทุธวงศ และมงคลเหลานั้นก็สืบทอดมาจนถึงสมัยของพระพุทธทัตตะ แตทานมิได
แสดงจํานวนมงคล ๑๐๘ โดยละเอยีดเทานั้น 

                                                 
๖๓ มฤคราโช วฤโษ นาคะ กลโศ วฺยชนํ ตถา 

 ไวชยนฺตี ตถา เภรี ทีป อิตฺยษฺฏมงฺคลมฺ. 
 โลเกสฺมินฺมงฺคลานฺยษฺเฏา พฺราหฺมโณ โครฺหุตาศนะ 
 หิรณฺยํ สรฺปราทิตฺย อาโป ราชา ตถาษฺฏม. 
 วาจสฺปตฺย. (สันสกฤต) ๑/๕๑๙. 
๖๔จกฺกลกฺขเณ ปน คหิเต เสสลกฺขณานิ คหิตาเนว โหนฺติ. ขุ.พุทฺธ.อ. (บาลี) ๗๓-๔. 



 ๒๐

ในภาษาบาลีมสํีานวนทางภาษาอยางหนึ่งทีเ่รียกวา นิทัสสนนัย หรืออุปลักขณนัย คือ 
การแสดงตัวอยางไวเปนเครือ่งสังเกตแทนสิ่งอื่นทั้งหมด เชนคําวา ลทฺธาตปตฺโต ราชกุมาโร  
(พระราชกุมารทรงไดรับเศวตฉัตรแลว) ประโยคนี้แสดงวาพระราชกุมารทรงไดรับราชสมบัติ
ทั้งหมด หาใชไดรับเศวตฉตัรอยางเดยีวไม๖๕ ดังนั้น แมจะกลาวถึงมงคลบางอยางไว กย็ังหมาย
รวมถึงมงคลอื่นไดโดยออม 

มงคลบางอยางนอกจากทีก่ลาวไวแลว ซ่ึงปรากฏโดยตรงในคัมภีรอรรถกถา คือ ใน
คัมภีรอรรถกถาชาดกมีเร่ืองเลาวา เมื่อพระพุทธเจาเสดจ็ไปโปรดพระญาติ ณ กรุงกบิลพัสดุ  
พระนางยโสธราตรัสถึงพระวรลักษณของพระพุทธองคผูกําลังเสด็จบิณฑบาตอยูแกราหุลกุมาร 
คาถาเหลานั้นไดช่ือวา นรสหีคาถา คือ คาถาสดุดีพระนรสีห รวมทั้งสิ้นมี ๑๐ บทในคัมภีรอรรถกถา
ชาดกนั้น๖๖ แตในคัมภีรสารัตถทีปนีพบคาถา ๙ บท๖๗ ในคาถาที่ ๒ มีขอความวา 

“พระองคมีพระบาทแดงระเรื่อ เพียบพรอมดวยลายกงจักรอันประเสริฐ มีสนพระบาท
ยาว ประดับดวยลักษณะตางๆ มีฝาพระบาทประดับดวยแสจามรและฉตัร พระนรสีหพระองคนัน้ 
เปนพระราชบดิาของเธอ”๖๘ 

ขอความขางตนไดกลาวถึงมงคล ๒ ประการในฝาพระบาท คือ แสจามร (จามร) และ
ฉัตร (ฉตฺต) 

นอกจากนั้น ในอรรถกถาของทีฆนิกาย มหาวรรค มหาปทานสูตร๖๙ และอรรถกถาของ
มัชฌิมนิกาย มัชฌิมปณณาสก พรัหมายุสูตร๗๐ ก็กลาวถึงมงคลบางอยางในมงคล ๑๐๘ ไว
เชนเดยีวกัน แมผูแตงคัมภรีทั้งสองเปนบุคคลคนเดียวกนั คือ พระพุทธโฆสาจารย ผูแตงคัมภีรใน

                                                 
๖๕พระคันธสาราภิวงศ. เนตติอรรถกถา [ฉบับแปลและอธิบาย], (ลําปาง : วัดทามะโอ, พ.ศ. ๒๕๕๑), 

หนา ๖๒๖. 
๖๖ขุ.ชา.อ. (บาลี) ๑/๑๓๑-๓๒. 
๖๗สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๒๙๘. 
๖๘จกฺกวรงฺกิตรตฺตสุปาโท. 

 ลกฺขณมณฺฑิตอายตปณฺหิ 
 จามรฉตฺตวิภูสิตปาโท 
 เอส หิ ตุยฺห ปตา นรสีโห. ขุ.ชา.อ. (บาลี) ๑/๑๓๑, สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๒๙๘. 
๖๙ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๔๐. 
๗๐ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๒๗๑. 



 ๒๑

รัชสมัยพระเจามหานาม (พ.ศ. ๙๕๓-๗๕) ของลังกา๗๑ แตขอความในคัมภีรทั้งสองตางกันเล็กนอย
ในฉบับฉัฏฐสังคีติและฉบับมหาจฬุาฯ ที่ชําระแลว กลาวคือ 

๑. ในอรรถกถามหาปทานสูตร ปรากฏมงคล ๓๙ ประการ สวนในอรรถกถาพรัหมาย-ุ
สูตรพบมงคล ๔๐ ประการ โดยมีหอกโตมร (โตมโร) เพิ่มมาอีกอยางหนึ่งอยูในลําดับกอนหนา
ปราสาท (ปาสาโท) 

๒. ในอรรถกถามหาปทานสูตร มงคลขอ ๑๘ คือ แกวมณี (มณ)ิ และมงคลขอ ๑๙ คือ 
ถวย (ปตฺโต) สวนในอรรถกถาพรัหมายุสูตรพบมงคลคือ ถวย อยูหนามงคลคือแกวมณ ี

๓. มงคลขอ ๒๐ ในอรรถกถามหาปทานสูตร มีรูปวา สุมนทามํ (พวงดอกมะล)ิ แตใน
อรรถกถาพรัหมายุสูตรพบรูปวา กุสุมทามํ (พวงดอกไม) 

ขอเปรียบเทียบมงคลในคัมภีรทั้งสองดังตอไปนี ้
 

มงคล ๓๙ ในอรรถกถาของมหาปทานสตูร๗๒ มงคล ๔๐ ในอรรถกถาของพรัหมายุสูตร๗๓ 

๑. หอก (สตฺติ) ๑. หอก (สตฺติ) 
๒. เรือนงาม (สิริวจฺโฉ) ๒. เรือนงาม (สิริวจฺโฉ) 
๓. ดอกพุดซอน (นนฺทิ) ๓. ดอกพุดซอน (นนฺทิ) 
๔. สวัสติกะ (โสวตฺถิโก) ๔. สวัสติกะ (โสวตฺถิโก) 
๕. ดอกไมกรองบนศีรษะ (วฏํสโก) ๕. ดอกไมกรองบนศีรษะ (วฏํสโก) 
๖. ถวยใสเครื่องสังเวย (วฑฺฒมานกํ) ๖. ถวยใสเครื่องสังเวย (วฑฺฒมานกํ) 

                                                 
๗๑พระคันธสาราภิวงศ. ประวัติผูแตง ใน อัฏฐสาลินี [ฉบับแปลและอธิบาย]. (ลําปาง : วัดทามะโอ, 

๒๕๕๔), หนา ๑๔. 
๗๒สมฺพหุลวาโร ปน อนาคโต. โส เอวํ ทฏฐพฺโพ- สตฺติ สิริวจฺโฉ นนฺทิ โสวตฺติโก วฏํสโก วฑฺฒมานกํ 

มจฺฉยุคฬํ ภทฺทปฐ องฺกุสโก ปาสาโท โตรณํ เสตจฺฉตฺตํ ขคฺโค ตาลวณฺฏํ โมรหตฺถโก วาฬพีชนี อุณฺหีสํ มณิ ปตฺโต 
สุมนทามํ นีลุปฺปลํ รตฺตุปปฺลํ เสตุปฺปลํ ปทุมํ ปุณฺฑรีกํ ปุณฺณฆโฏ ปุณฺณปาติ สมุทฺโท จกฺกวาโฬ หิมวา สิเนรุ  
จนฺทิมสูริยา นกฺขตฺตานิ จตฺตาโร มหาทีปา ทฺวิปริตฺตทีปสหสฺสานิ, อนฺตมโส จกฺกวตฺติรฺโญ ปริสํ อุปาทาย สพฺโพ 
จกฺกลกฺขณสฺเสว ปริวาโร. ที.ม.อ. (บาลี) ๒/๔๐. 

๗๓สมฺพหุลวาโร ปน อนาคโต. โส เอวํ ทฏพฺโพ- สตฺติ สิริ วจฺโฉ นนฺทิ โสวตฺติโก วฏํสโก วฑฺฒมานกํ 

มจฺฉยุคลํ ภทฺทปฐํ องฺกุสํ โตมโร ปาสาโท โตรณํ เสตจฺฉตฺตํ ขคฺโค ตาลวณฺฏํ โมรหตฺถโก วาฬพีชนี อุณฺหีสํ ปตฺโต 
มณิ กุสุมทามํ นีลุปฺปลํ รตฺตุปฺปลํ เสตุปฺปลํ ปทุมํ ปุณฺฑรีกํ ปุณฺณฆโฏ ปุณฺณปาติ สมุทฺโท จกฺกวาโฬ หิมวา สิเนรุ 
จนฺทิมสูริยา นกฺขตฺตานิ จตฺตาโร มหาทีปา เทฺวปริตฺตทีปสหสฺสานิ, อนฺตมโส จกฺกวตฺติรฺโญ ปริสํ อุปาทาย  
สพฺโพ จกฺกลกฺขณสฺเสว ปริวาโร. ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๒๗๑. 



 ๒๒

๗. ปลาคู (มจฺฉยุคลํ) ๗. ปลาคู (มจฺฉยุคลํ) 
๘. ต่ังทอง (ภทฺทปฐํ) ๘. ต่ังทอง (ภทฺทปฐํ) 
๙. ขอชาง (องฺกุสโก) ๙. ขอชาง (องฺกุสํ) 

๑๐. ปราสาท (ปาสาโท) ๑๐. หอกโตมร (โตมโร) 
๑๑. เสาระเนียด (โตรณํ) ๑๑. ปราสาท (ปาสาโท) 
๑๒. เศวตฉัตร (เสตจฺฉตฺตํ) ๑๒. เสาระเนียด (โตรณํ) 
๑๓. พระขรรค (ขคฺโค) ๑๓. เศวตฉัตร (เสตจฺฉตฺตํ) 
๑๔. พัดใบตาล (ตาลวณฺฏํ) ๑๔. พระขรรค (ขคฺโค) 
๑๕. พัดหางนกยูง (โมรหตฺถโก) ๑๕. พัดใบตาล (ตาลวณฺฏํ) 
๑๖. แสจามร (วาลวีชนี) ๑๖. พัดหางนกยูง (โมรหตฺถโก) 
๑๗. กรอบหนา (อุณฺหีสํ) ๑๗. แสจามร (วาลวีชนี) 
๑๘. แกวมณี (มณิ) ๑๘. กรอบหนา (อุณฺหีสํ) 
๑๙. ถวย (ปตฺโต) ๑๙. ถวย (ปตฺโต) 
๒๐. พวงดอกมะลิ (สุมนทามํ) ๒๐. แกวมณี (มณิ) 
๒๑. ดอกบัวขาบ (นีลุปฺปลํ) ๒๑. พวงดอกไม (กุสุมทามํ) 
๒๒. ดอกบัวแดง (รตฺตุปฺปลํ) ๒๒. ดอกบัวขาบ (นีลุปฺปลํ) 
๒๓. ดอกบัวขาว (เสตุปฺปลํ) ๒๓. ดอกบัวแดง (รตฺตุปฺปลํ) 
๒๔. ดอกปทุม (ปทุมํ) ๒๔. ดอกบัวขาว (เสตุปฺปลํ) 
๒๕. ดอกบุณฑริก (ปุณฺฑรีกํ) ๒๕. ดอกปทุม (ปทุมํ) 
๒๖. หมอใสน้ําเต็ม (ปุณฺณฆโฏ) ๒๖. ดอกบุณฑริก (ปุณฺฑรีกํ) 
๒๗. ถวยใสน้ําเต็ม (ปุณฺณปาติ) ๒๗. หมอใสน้ําเต็ม (ปุณฺณฆโฏ) 
๒๘. มหาสมุทร (สมทฺุโท) ๒๘. ถวยใสน้ําเต็ม (ปุณฺณปาติ) 
๒๙. เขาจักรวาล (จกฺกวาโฬ) ๒๙. มหาสมุทร (สมทฺุโท) 
๓๐. เขาหิมพานต (หิมวา) ๓๐. เขาจักรวาล (จกฺกวาโฬ) 
๓๑. เขาสิเนรุ (สิเนรุ) ๓๑. เขาหิมพานต (หิมวา) 

๓๒-๓๓. ดวงจันทรและดวงอาทิตย  
(จนฺทิมสูริยา) 

๓๒. เขาสิเนรุ (สิเนรุ) 

๓๔. ดาวนักษัตร (นกฺขตฺตานิ) ๓๓-๓๔. ดวงจันทรและดวงอาทิตย  
(จนฺทิมสูริยา) 

๓๕-๓๘. ทวีปใหญทั้ง ๔ และทวีปนอย ๒,๐๐๐ (จตฺ
ตาโร มหาทีปา ทฺวิปริตฺตสหสฺสานิ) 

๓๕. ดาวนักษัตร (นกฺขตฺตานิ) 

๓๙. บริวารของพระเจาจักรพรรดิ (จกฺกวตฺติรฺ
โญ ปริสา) 

๓๖-๓๙. ทวีปใหญทั้ง ๔ และทวีปนอย 
๒,๐๐๐ (จตฺตาโร มหาทีปา เทฺวป
ริตฺตสหสฺสานิ) 



 ๒๓

  ๔๐. บริวารของพระเจาจักรพรรดิ 
(จกฺกวตฺติรฺโญ ปริสา) 

เปนที่ทราบกนัวาฉบับใบลานที่จารตอ ๆ กันมาหลายรอยปนั้น มีขอผิดพลาดจํานวนมาก 
เพราะผูจารใบลานก็คือชาวบานทั่วไปที่รับจางคัดลอก ไมใชผูที่มีความเขาใจภาษาบาลีเปนอยางด ี
ดังนั้น ผูวิจยัสันนิษฐานวา ขอความที่ไมตรงกันนี้คงเกิดจากการจารใบลานผิดพลาดสืบตอกันมา
หลายรอยป อีกทั้งยังเห็นวาควรถือขอความในอรรถกถาของมหาปทานสูตรเปนหลัก เพราะเหตุผล
ดังนี้ คือ 

๑. มงคลคอืหอกโตมร (โตมโร) ผูวิจัยเห็นวาคงจะเกนิมาจากปาฐะดั้งเดมิ เนื่องจากไม
ปรากฏในสมันตภัททิกาและชินาลังการฎกีา แมในหนังสือจกัรลักษณะของพมาก็มีความเหน็
เชนเดยีวกันนี้๗๔ และนับเปนมงคล ๓๙ ประการ แตในหนังสือพระพุทธเมตเตยยะที่จะมาตรัสรู 
ถือเอาขอความในอรรถกถาของพรัหมายสูุตรเปนหลัก จึงนับเปนมงคล ๔๐ ประการ๗๕ 

๒. ในสมันตภัททกิาและชินาลังการฎีกา พบวาแกวมณี (มณ)ิ อยูหนาถวย (ปตฺโต) ใน
มงคลขอ ๑๘ และ ๑๙ ดงันั้น ลําดับทีป่รากฏในอรรถกถามหาปทานสูตรจึงถูกตองกวาลําดับที่
ปรากฏในอรรถกถาพรัหมายสูุตร 

๓. คําวา กุสุมทามํ (พวงดอกไม) ในอรรถกถาพรัหมายุสูตร ก็นาจะคลาดเคลื่อนมาจาก 
สุมนทามํ (พวงดอกมะล)ิ ตามที่ปรากฏในอรรถกถามหาปทานสูตร เพราะในสมนัตภัททกิาและ 
ชินาลังการฎีกาก็กลาวถึงพวงดอกมะลิ (สุมนทามํ) ไวเชนเดียวกนัในมงคลขอ ๒๐ แตในหนังสือ
จักรลักษณะของพมากลาววาพวงดอกไมและพวงดอกมะลิเปนดอกไมเหมือนกนั ถือวาใชแทนกนั
ได๗๖ อยางไรกต็าม ผูวิจยัคิดวาพวงดอกมะลินาจะถูกตองกวา เพราะสอดคลองกับสมันตภัททกิา
และชินาลังการฎีกาดังที่นําเสนอมาขางตน 

การนับมงคล ๓๙ ตามที่ปรากฏในอรรถกถาของมหาปทานสูตรและพรัหมายุสูตร ดังที่
กลาวมาขางตน ผูวิจยัเขียนตามคัมภีรอรรถกถาทั้งสองฉบับ แตในวรรณกรรมพมาทกุฉบับ๗๗ มีการ
นําเสนอจํานวนมงคล ๑๐๘ ตางกับความเห็นของผูวิจยั คือ 

                                                 
๗๔จักรลักษณะ, หนา ๘. 
๗๕พระพุทธเมตเตยยะที่จะมาตรัสรู, หนา ๕๔๔. 
๗๖จักรลักษณะ, หนา ๘. 
๗๗จักรลักษณะ, หนา ๘-๙, พระพุทธเมตเตยยะที่จะมาตรัสรู, หนา ๕๔๔. 



 ๒๔

๑. ขอ ๓๕-๓๘ เปนทวีปใหญทั้ง ๔ สวนขอ ๓๙ เปนทวปีนอย ๒,๐๐๐ โดยแยกทวปี
นอยเปนอกีขอหนึ่งจากทวปีใหญ 

๒. บริวารของพระเจาจกัรพรรด ิ ที่กลาวไวในขอ ๓๙ ถูกตดัทิ้งไป เพราะเหน็วาไมใช
มงคลอยางหนึง่ 

ความเหน็ของผูวิจัยนั้น แมจะไมตรงกับวรรณกรรมพมาที่เขียนเปนแนวเดียวกันทั้งหมด 
แตสอดคลองกับขอความในสมันตภัททกิา ชินาลังการฎีกา และฎกีาของมหาปทานสูตร ดังนี ้

๑. ในสมันตภัททกิา ขอ ๓๔-๓๗ กลาววา จตโุร มหาทีปา ปริตฺตทีปา (ทวีปใหญทั้ง ๔ 
และทวีปนอย) และชินาลังการฎีกา ขอ ๓๔-๓๗ กลาววา สปริวารา จตุมหาทีปา (ทวีปใหญทั้ง ๔ 
พรอมทั้งทวีปบริวาร) ที่จริงแลวขอความในสมันตภัททกิาวา จตุโร มหาทีปา ปริตฺตทีปา (ทวีปใหญ
ทั้ง ๔ และทวปีนอย) เปนคํากลาวที่ไมชัดเจนมากนกั อาจทําใหเขาใจผดิวาเปนทวีปใหญทั้ง ๔ เปน
มงคล ๔ ประการ และทวีปนอยก็เปนมงคลอีกประการหนึ่ง รวมเปนมงคล ๕ ประการ แตขอความ
ในชินาลังการฎีกาวา สปริวารา จตุมหาทปีา (ทวีปใหญทั้ง ๔ พรอมทั้งทวีปบริวาร) มีความชัดเจน
กวา เพราะคําวา สปริวารา (พรอมทั้งทวีปบริวาร) เปนคําขยาย จตุมหาทีปา (ทวีปใหญทั้ง ๔) ดังนัน้ 
ทวีปนอยจึงไมสมควรเปนมงคลอีกอยางหนึ่งที่แยกไปจากทวีปใหญทั้ง ๔ 

๒. บริวารของพระเจาจกัรพรรด ิที่กลาวไวในขอ ๓๙ ปรากฏในสมันตภัททิกา ขอ ๓๘ 
วา สปริโส จกกฺวตฺติ (พระเจาจักรพรรดิและบริวาร) และปรากฏในชินาลังการฎีกา ขอ ๓๘ วา สปร-ิ
วาโร สตฺตรตนสมงฺคีจกฺกวตฺติ (พระเจาจกัรพรรดิผูเพียบพรอมดวยรัตนะ ๗ และบริวาร) ดังนั้น แม
ในอรรถกถาของมหาปทานสูตร และพรัหมายุสูตรจะกลาวถึงบริวารของพระเจาจกัรพรรดิ ก็ยงั
หมายรวมถึงพระเจาจกัรพรรดิอีกดวย 

๓. ในฎกีาของมหาปทานสูตรระบุวา คําวา จกฺกวตฺติโปริสํ อุปาทาย (นบัจากบริษัทของ
พระเจาจักรพรรดิเปนตนไป) แสดงวาชางแกวเปนตนมีอยูในฝาพระบาทนั้น๗๘ แตในหนังสือ 
พระพุทธเมตเตยยะที่จะมาตรัสรู๗๙ แสดงความเหน็อีกอยางหนึ่งวา ขอความในคัมภีรฎีกาขางตน
แสดงวาชางรตันะเปนตนเปนเครื่องแวดลอมของมงคลที่ประดับฝาพระบาท ไมนับเขาในมงคล 

                                                 
๗๘จกฺกวตฺติรฺโ ปริสํ อุปาทายาติ อิทํ หตฺถิรตนาทีนมฺป ตตฺถ ลพฺภมานภาวทสฺสนํ. ที.ม.ฏีกา (บาลี) 

๒/๔๕. 
๗๙พระพุทธเมตเตยยะที่จะมาตรัสรู, หนา ๕๔๔. 



 ๒๕

๑๐๘ แตอยางใด เหตุที่ทานผูแตงมีความเห็นดังนี้ก็เพราะในหนังสือจกัรลักษณะ๘๐ ไดแปล ตตฺถ ใน
ประโยคขางตนวา ในบริษัทของพระเจาจกัรพรรดินั้น จึงทําใหเขาใจความหมายคลาดเคลื่อนไป 

สรุปความวา แสจามร และฉัตรที่พบในอรรถกถาชาดก รวมเขาในมงคล ๓๙ ประการที่
ปรากฏในอรรถกถาของทีฆนิกาย มหาวรรค มหาปทานสูตร และอรรถกถาของมัชฌิมนิกาย  
มัชฌิมปณณาสก พรัหมายสูุตร ดังนั้น มงคลที่ปรากฏในอรรถกถาพระสูตรจึงมี ๓๙ ประการ ดังที่
กลาวมาแลว 

นอกจากนั้น คําวา สิริวจฺโฉ ตําราพมาทุกฉบับแปลเหมือนกนัวา เรือนงาม โดยอาง
ขอความจากฎกีาของมัชฌิมนิกายวา 

“คําวา สิริวจฺโฉ แปลวา เรือนที่มีหนามุขทรงสิริ”๘๑ 

อนึ่ง ในฎีกาของทีฆนิกายแสดงความหมายวา “คําวา สิริวจฺโฉ แปลวา เรือนที่มี
องคประกอบทรงสิริ”๘๒ แมความหมายในเรื่องนี้จะคลายคลึงกัน แตผูวิจัยเห็นวาขอความในฎกีา
ของทีฆนิกายควรมีรูปตรงกับขอความในฎีกาของมัชฌิมนิกายที่มีความหมายชัดเจนกวา ทั้งนี้เพราะ
ศัพทที่แสดงความหมายวา เรือน มักนยิมใชเปนรูปนปุงสกลิงค เชน ฆรํ, เคหํ (เรือน) มากกวาที่ใช
เปนอิตถีลิงคบาง เชน สาลา (ศาล), กุฏิ (กุฎ)ี, วสติ (ที่พกั) 

แม วจฺฉ ศัพทที่มีความหมายวา เรือน ไมพบในวรรณกรรมบาลีใดๆ ก็อาจแยกรากศัพท
ไดวามาจาก วสฺ ธาตุ เปนไปในอรรถวา อยู (วสฺ วสเน) ลง ฉ ปจจัยทาย วส ธาตุ แลวแปลงพยัญชนะ
ที่สุดธาตุเปน จฺ จึงไดรูปวา วจฺฉ มีรูปวิเคราะหตามธาตนุี้ไดวา วสนฺต ิ เอตฺถาติ วจฺโฉ (ชนทั้งหลาย
ยอมอยูในเรือนนี้ เหตุนัน้ เรือนนั้นชื่อวา วัจฉะ) คํานีม้ีรูปเปนปุงลิงคตามบทวา นลิโย สวนคําวา 
สิริวจฺฉ มีรูปวเิคราะหตามหลักภาษาไดวา สิริยา ยุตฺโต วจฺโฉ สิริวจฺโฉ (เรือนที่ประกอบดวยสิริ ช่ือ
วา สิริวัจฉะ = เรือนที่สงางาม, เรือนงาม) 

อยางไรก็ตาม หนังสือพุทธปาทลักขณะของไทยแสดงความหมายวา พญาวัวแกว๘๓ โดย
ถือวา วจฺฉ ศัพทใชในความหมายวา ลูกวัว แตคําอธิบายขางตนนีไ้มสอดคลองกับขอความในคัมภีร
ฎีกาที่นํามาเสนอไวนัน้ 

                                                 
๘๐จักรลักษณะ, หนา ๔๖. 
๘๑สิริวจฺโฉติ สิริมุขํ. ม.อุ.ฏีกา. (บาลี) ๓/๒๐๔. 
๘๒สิริวจฺโฉติ สิริองฺคา. ที.ม.ฏีกา. (บาลี) ๒/๔๕. 
๘๓สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๒๙๘. 



 ๒๖

นอกจากนั้น คําวา สิริวจฺฉ ในภาษาบาลี เปนรูปเปน ศฺรีวตฺส ตามวรรณกรรมฝาย
สันสกฤต คัมภีรศัพทัสโตมมหานิธิ๘๔กลาววา คํานี้ประกอบรูปศัพทมาจาก ศฺรี + วตฺส คําวา วตฺส มา
จาก วทฺ ธาต ุ+ ส ปจจัย มีรูปวิเคราะหวา วทติ มหตฺวนตฺิ วตฺสะ (ลักษณะพเิศษทีแ่สดงความยิ่งใหญ 
ช่ือวา วัตสะ), ศฺรียุกฺโต วตสฺะ ศฺรีวตฺสะ (ลักษณะพเิศษที่ประกอบดวยสิริ ช่ือวา ศรีวัตสะ) คือ 
ลักษณะพิเศษที่เปนขนสีขาวเวยีนขวาอันแสดงลักษณะของความยิ่งใหญ คัมภีรศพัทกัลปทรุมะ๘๕

ยังระบวุา ลักษณะดังกลาวเปนแนวขนสีขาวที่เวยีนขวาอยูที่ทรวงอกของพระวษิณ ุ

 
๒.๓ มงคล ๑๐๘ ท่ีปรากฏในคัมภีรฎีกา 

ในคัมภีรสารัตถทีปนีปรากฏมงคล ๒ ประการ คือ แสจามร และฉัตร๘๖ ตามที่กลาวไว
ในนรสีหคาถาของอรรถกถาชาดก๘๗ จึงอาจกลาวไดวา มงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในฎีกา มีระบุไว ๒ 
ประการ คือ แสจามร และฉัตร นอกจากคัมภีรนั้นแลว ในคัมภีรฎีกาฉบับอื่นซึ่งเปนอรรถาธิบาย
ของอรรถกถามิไดกลาวถึงมงคล ๑๐๘ เพิ่มไปจากมงคลทีร่ะบุไวในคัมภีรอรรถกถา 

เมื่อรวมมงคล ๓๙ ประการที่ปรากฏในคัมภีรอรรถกถาและฎีกาทัง้หมดเขากับธงชัย  
ธงผืนผา และแกววิเชยีร ทีพ่บในคมัภีรอปทานและพุทธวงศ จะไดมงคล ๔๒ ประการ อยางไร 
ก็ตาม แกววิเชยีรนั้นไมปรากฏในมงคล ๑๐๘ ที่กลาวไวในสมันตภัททกิาและชินาลังการฎีกา ผูวิจยั
จึงสันนิษฐานวานาจะนับแกววิเชยีรเขาในแกวมณี (ทับทิม) เพราะแกววิเชยีรและแกวมณีก็เปนหนึ่ง
ในรัตนะทั้ง ๗ เหมือนกัน ดังที่ยกมากลาวไวขางตน แตแกวมณีเปนมงคลที่กลาวไวโดยตรงใน
คัมภีรทั้งสองนั้นโดยมไิดกลาวถึงแกววิเชยีร อนึ่ง ลักษณะของเพชรกบัทับทิมตางกนัที่สี โดยเพชร
มีสีขาว สวนทับทิมมีสีแดง แตในฝาพระบาทไมนาจะปรากฏสีขาวหรือแดงบนผิวหนังชดัเจน
เหมือนเพชรและทับทิม คงจะมีเพยีงสัณฐานของเพชรหรือทับทิมซึ่งไมตางกัน ดวยเหตุนี้ ในมงคล 
๑๐๘ ผูวิจัยจึงนับรวมแกววิเชียรเขาในแกวมณ ี

                                                 
๘๔วทติ มหตฺวํ วท-ส ศฺรียุกฺโต วตฺสะ, มหตฺวลกฺษณศฺเวตโรมาวรฺตฺตวิเศเษ, ส อสฺยสฺย อจฺ. วิษฺเณา. 

ศพฺทสฺโตม.นิธิ. ( สันสกฤต) ๔๔๒. 
๘๕ศฺรีวตฺสะ, ปุ, (ศฺรียุกฺตํ วตฺสํ วกฺโษ ยสฺย) วิษฺณุ, วิษฺณุจิหฺนวิเศษะ. ส ตุ วกฺษสฺยศุกฺลวรฺณทกฺษิณาวรฺตฺต

โลมาวลี. ศพฺท.ทฺรุม. (สันสกฤต) ๕/๑๖๙. 
๘๖สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๒๙๘. 
๘๗ขุ.ชา.อ. (บาลี) ๑/๑๓๑-๓๒. 



 
 

บทที่ ๓  
วิเคราะหเนื้อหามงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในคัมภีรสมันตภัททิกา 

 
๓.๑  มงคล ๑๐๘ ท่ีปรากฏในคัมภีรสมันตภัททิกา 

คัมภีรอรรถกถาของอนาคตวงศช่ือสมันตภทัทิกา ทานผูแตงชื่อพระอปุติสสะ พํานกัอยู
ในวดักาลวาส ี เมืองอนุราธบุรี ในรัชสมัยพระเจาธาตุเสนะแหงลังกา (พ.ศ. ๑๐๐๔-๑๐๒๒) ทานมี
ชีวิตอยูภายหลังพระพุทธโฆสาจารยผูประพันธคัมภีรวิสุทธิมรรคเล็กนอย๑ และประพันธคัมภีรนี้
ตามคําอาราธนาของพระมหาโพธิ๒ เพื่ออธิบายเนื้อหาของคัมภีรอนาคตวงศโดยละเอียด อนึ่ง คัมภีร
อนาคตวงศที่เอยถึงในเรื่องนี้เปนผลงานของพระกัสสปะประเภทรอยกรอง มีคาถา ๑๔๑ บท ไมใช
อนาคตวงศที่เกี่ยวกับอนาคตพุทธะ ๑๐ องค หรือที่เรียกตามที่คัมภรีระบุไววา ทสโพธิสัตตุนิเทส 
หรือทสโพธิสัตตุปตติกถา 

ในสมันตภัททกิานั้นไดกลาวถึงมงคล ๑๐๘ ประการไวเปนครั้งแรกของวรรณกรรมฝาย
เถรวาท คมัภีรนี้มีขอแตกตางกับคัมภีรอรรถกถาฉบับอื่น คือ ทานผูแตงมิไดกลาวไวในคําเริ่มคัมภรี
วาไดปริวรรตจากมหาอรรถกถาฉบับสิงหลมาเปนภาษาบาลี เหมือนที่กลาวไวในคัมภีรอรรถกถา
ของพระพุทธโฆสาจารยและพระอรรถกถาจารยรูปอื่น ทําใหอนุมานรูวาคัมภีรอรรถกถาเลมนี้มิได
ปริวรรตมาจากมหาอรรถกถาฉบับสิงหลเปนหลัก อยางไรก็ตาม เร่ืองมงคล ๑๐๘ ทีท่านกลาวไวใน
ที่นี้ ไมมีขอมลูแนชัด สันนิษฐานวานาจะนํามาจากขอความในมหาอรรถกถาเลมใดเลมหนึ่ง  
โบราณาจารยรุนหลังจึงยอมรับมงคล ๑๐๘ แลวสรางรอยพระพุทธบาทไวในประเทศตางๆ แม
คัมภีรชินาลังการฎีกาที่แตงในพุทธศตวรรษที่ ๑๗ ก็กลาวถึงมงคล ๑๐๘ ประการไวคลายคลึงกับ
คัมภีรสมันตภทัทิกานี้ แตมีลําดับและขอความตางกันบางในที่บางแหง ขอนําขอความจากคัมภรี
สมันตภัททิกา๓มาแสดงไว ดังนี้ 

                                                 
๑จอลาย, วรรณกรรมอริเมตเตยยพุทธวงศ, (ยางกุง : ปริยัตติสาสนตักกสิลา สาขาบาลีพุทธศาสตร,  

๒๕๔๓), หนา ค. 
๒ประวัติพระไตรปฎก, ขอ ๓๓๔ 
๓สมนฺต.อ. (บาลี) ๑๔๗. 



 ๒๗

ตานิ ปน สห กมฺมานิสํเสห ิ วณฺณยิสฺสาม. มหาปุริโส ปน ปารมีภูมยิํ ทานาทีสุ ปุญฺ- 
กมฺเมสุ ทฬหฺสมาทาโน อโหสิ. เตน สุปฺปติฏฐิตปาทลกฺขณํ นิพฺพตฺตสฺิสติ. ปเรหิ อวิกฺขมฺภยิภาโว 
ตทานิสํโส. สตฺตานํ ปน อุปปฺนฺนํ ภยํ ทิสฺวา อารกฺขํ อกาสิ. ปริวารํ กตฺวา ทานํ อทาส.ิ เตนสฺส ปาเทสุ 
จกฺกลกฺขณํ นพิฺพตฺติสฺสติ. ปริวาเรตฺวา อเนกานิ มงฺคลานิ นิพฺพตฺติสฺสนฺติ. เสยฺยถิท.ํ สตฺติ, สิรีวจฺโฉ, 
นนฺทิยาวฏฏํ, โสวตฺถิกํ, วฏํสกํ, วฑฺฒมานํ, ภทฺทปฐ,ํ องฺกุโส, ปาสาโท, โตรณํ, เสตจฺฉตฺตํ, ขคฺคํ, 
ตาลวณฺฏํ, โมรหตฺถํ, อุณฺหสํี, ปตฺตํ, มณิ, สุมนทามํ, ปทุมํ, รตฺตุปฺปลํ, เสตุปฺปลํ, นลุีปฺปลํ, รตฺต- 
ปุณฺฑริก,ํ เสตปุณฺฑริก,ํ ปุณฺณฆโฏ, ปุณฺณปาติ, สมุทฺโท, จกฺกวาฬ,ํ หิมวา, เมรุ, สูริโย, จนฺทิมา, 
นกฺขตฺต,ํ จตุโร มหาทีปา ปริตฺตทีปา, สปริโส จกฺกวตฺต,ิ ทกฺขิณาวตฺตเสตสงฺโข, สุวณฺณมจฺฉยุคฬ,ํ 
จกฺก,ํ สตฺต มหาคงฺคา, สตฺต มหาเสลา, สตฺต มหาสรา, สุปณฺณราชา, สุสุมารโก, ธชปฏากํ, รตน-
ปาฏงฺกี, สุวณณฺวาลพีชน,ี เกลาสปพฺพโต, สีหราชา, พฺยคฆฺราชา, วลาหโก อสฺสราชา, อุโปสถวารณ-
ราชา ฉทฺทนฺตหตฺถี, วาสุก ี อุรคราชา, หํสราชา, อุสภราชา, เอราวโณ นาคราชา, สุวณฺณมกโร,  
จตุมุขา โสวณณฺนาวา, สวจฺฉกา คาว,ี กินฺนโร, กินฺนรี, กรวีโก, มยูรราชา, โกฺจราชา, จกฺกวากราชา, 
ชีวฺชีวกราชา, ฉ กามาวจรเทวโลกา, โสฬส พฺรหฺมโลกาติ อฏุตฺตรสตมงฺคลานิ นพิฺพตฺติสฺสนฺตตีิ. 
พหุปริวารภาโว ตทานิสํโส. 

อนึ่ง ขาพเจาจะพรรณนาพทุธลักษณะเหลานั้นพรอมดวยกรรมและอานิสงส พระมหา-
บุรุษเปนผูสมาทานมั่นคงในกุศลกรรมมทีานเปนตนในระยะบําเพ็ญบารมี ดังนั้น พระลักษณะที่มี
พระบาทประดิษฐานเปนอนัดี (เรียบเสมอ) จักเกิดขึน้ ภาวะที่บุคคลอื่นขมขี่ครอบงําไมได เปน
อานิสงสของการสมาทานมั่นคงในกุศลธรรมนั้น 

พระองคทรงเห็นภยัที่เกิดขึน้แกเหลาสัตวแลวกระทําการคุมครอง ไดใหทานพรอมดวย
บริวาร ดังนัน้ จักรลักษณะจักเกิดขึ้นในพระบาทของพระองค และมงคลเปนอันมากจกัเกดิขึ้น
แวดลอม คือ หอก เรือนงาม ดอกพุดซอน สวัสติกะ ดอกไมกรองบนศีรษะ บุรุษคนหนึ่งแบกบรุุษ
อีกคนหนึ่งไวบนบา ตั่งทอง ขอชาง ปราสาท เสาระเนยีด เศวตฉัตร พระขรรค พัดใบตาล หางนกยูง 
กรอบหนา ถวย แกวมณี พวงดอกมะล ิ ดอกปทุม ดอกบัวแดง ดอกบัวขาว ดอกบัวขาบ ดอก
บุณฑริกสีแดง ดอกบุณฑริกสีขาว หมอใสน้ําเต็ม ถวยใสน้ําเต็ม มหาสมทุร เขาจักรวาล  
เขาหิมพานต เขาสิเนรุ ดวงอาทิตย ดวงจนัทร ดาวนักษัตร ทวีปใหญทั้ง ๔ และทวีปนอย พระเจา
จักรพรรดิและบริวาร สังขขาวเวยีนขวา ปลาทองคู กงจักร แมน้ําใหญ (ทะเลสีทนัดร) ๗ แหง 
ขุนเขา ๗ ลูก สระน้ําใหญ ๗ แหง พญาครุฑ จระเข ธงชัยและธงผืนผา วอแกว แสจามรทอง ภูเขา
ไกรลาส พญาราชสีห พญาเสือโครง พญามาวลาหก พญาชางอุโบสถและพญาชางฉัททันต 
พญานาควาสกุี พญาหงส พญาวัว พญาชางเอราวัณ มงักรทอง สําเภาทองสี่หนา แมโคนม กินนร 



 ๒๘

กินนรี นกการเวก พญานกยงู พญานกกระเรียน พญานกจากพราก พญานกโพระดก เทวโลก ๖ ช้ัน 
และพรหมโลก ๑๖ ช้ัน 

โดยประการดงันี้ มงคล ๑๐๘ จักเกิดขึ้น ความมีบริวารเปนอันมากเปนอานิสงสของการ
ใหทานพรอมดวยบริวารนั้น 

คัมภีรสมันตภทัทิกายังพบในฉบับใบลานของพมาและของไทยอีกดวย และมีปาฐะตาง
จากฉบับที่นํามาเสนอขางตน จึงเห็นวาควรนําปาฐะที่พบในฉบับทั้งหมดนั้นมาเปรยีบเทียบกนั เพือ่
การวิจยัในเรื่องนี้ 

มงคล ๑๐๘ ขางตนตามสมันตภัททิกาฉบับพมาที่ชําระแลว ฉบับใบลานหอสมุดแหงชาติ
ยางกุง ฉบับใบลานของไทย และอนาคตวงศฎีกา ฉบับใบลานไทย มีดงัตอไปนี ้

 
 

ลําดับ 
สมันตภัททิกา 
ฉบับพิมพพมา  
พ.ศ. ๒๕๔๓ 

สมันตภัททิกาฉบับ
หอสมุดแหงชาติ

พมาเลขที่ ภา ๑๐๖๐ 

สมันตภัททิกาฉบับ
ใบลานไทยเลขที่ 
๔๑๓๘/ป/๑๖ 

อนาคตวงศฎีกา
ฉบับใบลานไทย
เลขท่ี ๒๖๕๒/๑๑ 

๑. สตฺติ สตฺติ สตฺติ สตฺติ 
๒. สิริวจฺโฉ สิริวจฺโฉ สิริวจฺโฉ สิริวจฺโฉ 
๓. นนฺทิยาวฏฏํ นนฺทิยาวฏฏํ นนฺทิยาวฏฏํ นนฺทิยวฏฏํ 
๔. โสวตฺถิกํ โสวฏฏิกํ โสวตฺถิกํ โสวตฺถิกํ 
๕. วฏํสกํ วฏํสกํ วตฺตํสกํ (วฏํสกํ) วตฺตํสกํ 
๖. วฑฺฒมานํ วฑฺฒมานํ วฑฺฒมานํ วฏฐมานํ 
๗ ภทฺทปฐํ ภทฺทปฐํ ภทฺทปฐํ ภทฺทปฐํ 
๘ องฺกุโส องฺกุโส (องฺกุโส) ? (องฺกุโส) ? 
๙ ปาสาโท ปาสาโท ปาสาโท ปาสาโท 
๑๐ โตรณํ โตรณํ โตรณํ โตรณํ 
๑๑ เสตจฺฉตฺตํ เสตจฺฉตฺตํ เสตฉตฺตํ เสตฉตฺตํ 
๑๒ ขคฺคํ ขคฺคํ (ขคฺคํ) ? (ขคฺคํ) ? 
๑๓ ตาลวณฺฏํ ตาลวณฺณํ (ตลวนฺตํ) ? (ตลวนฺตํ) ? 
๑๔ โมรหตฺถํ โมรปตฺตํ โมรหตฺถํ โมรหตฺถํ 
๑๕ อุณฺหีสํ    ? วาฬวิชนี วาฬวิชนี 
๑๖ ปตฺตํ อุณฺหิสฺสํ อุณฺหีสํ อุณฺหีสํ 
๑๗ มณิ ปตฺตมณิ มณิ มณิปตฺตํ 
๑๘ สุมนทามํ ฉทฺทนฺตหตฺถิ สุมนทามํ สุมนทามํ 



 ๒๙

๑๙ ปทุมํ สุมนทามํ  ปทุมํ (ปทุมํ) ? 
๒๐ รตฺตุปฺปลํ ปทุมํ รตฺตุปลํ รตฺตุปลํ 
๒๑ เสตุปฺปลํ รตฺตุปลํ นีลุปฺปลํ นีลุปฺปลํ 
๒๒ นีลุปฺปลํ เสตุปฺปลํ เสตุปฺปลํ เสตุปฺปลํ 
๒๓ รตฺตปุณฺฑรีกํ นิลุปฺปลํ รตฺตปุณฺฑริกํ รตฺตปุณฺฑริกํ 
๒๔ เสตปุณฺฑรีกํ เสตปุณฺฑรีกํ เสตปุณฺฑริกํ ปุณฺฑริกํ 
๒๕ ปุณฺณฆโฏ ปุณฺณฆโฏ ปุณฺณฆโฏ ปุณฺณฆโต 
๒๖ ปุณฺณปาติ ปุณฺณปาติ ปุณฺณปาติ ปุณฺณปาติ 
๒๗ สมุทฺโท สมุทฺโท สมุทฺโท (จตุ) สมุทฺโท 
๒๘ จกฺกวาฬํ จกฺกวาฬํ (จกฺกวาฬปพฺพโต) ? (จกฺกวาฬปพฺพโต) ? 
๒๙ หิมวา หิมวา หิมวา หิมวา 
๓๐ เมรุ เมรุ เมรุ เมรุ 
๓๑ สูริโย สูริโย สุริโย สุริโย 
๓๒ จนฺทิมา จนฺทิ จนฺทิมา จนฺทิมา 
๓๓ นกฺขตฺตํ นกฺขตฺตา (นกฺขตํ) ? (นกฺขตํ) ? 

๓๔-๓๗ จตุโร มหาทีปา ปริตฺต
ทีปา 

จตุโร มหาทีปา 
ปริตฺตทีปา 

จตุรมหาทีปปริตปริ
วารา จตุรมหาทีป
ปริตปริวารา 

  ? 

๓๘ สปริโส จกฺกวตฺติ สปริโส จกฺกวตฺติ   ?   ? 
๓๙ ทกฺขิณาวตฺตเสตสงฺโข ทกฺขิณาวตฺตเสตสงฺ

โข 
จกฺกวตฺติราชา สปริโส จกฺกวตฺติ

ราชา 
๔๐ สุวณฺณมจฺฉยุคลํ สุวณฺณมจฺฉยุคลํ ทกฺขิณาวฏฏสงฺโข ทกฺขิณาวฏฏสงฺโข 
๔๑ จกฺกํ จกฺกํ สุวณฺณมจฺฉยุคลํ สุวณฺณมจฺโฉ 

๔๒-๔๘ สตฺต มหาคงฺคา สตฺต มหาคงฺคา สตฺต มหาคงฺคา สตฺต มหาคงฺคา 
๔๙-๕๕ สตฺต มหาเสลา สตฺต มหาเสลา สตฺต มหาเสลา สตฺต มหาเสลา 
๕๖-๖๒ สตฺต มหาสรา สตฺต มหาสรา สตฺต มหาสรา สตฺต มหาสรา 
๖๓ สุปณฺณราชา สุปณฺณราชา สุปณฺณราชา สุปณฺณราชา 
๖๔ สุสุมารโก สํสุมารโก สุสุมารโก สุสุมารโก 
๖๕ ธชปฏากํ ธชปฏากํ ธชปฏากํ ธชปฏากํ 
๖๖ รตนปาฏงฺกี รตนาปาฏํกํ รตนาตงฺคี รตนาตงฺคี 
๖๗ สุวณฺณวาลวีชนี สุวณฺณวาลพีชนี สุวณฺณวลพิชนี สุวณฺณวลวิชนี 
๖๘ เกลาสปพฺพโต เกลาสปพฺพโต เกลาสปพฺพโต เกลาสปพฺพโต 
๖๙ สีหราชา สีหราชา สิหราชา สิหราชา 
๗๐ พฺยคฺฆราชา พฺยคฺฆราชา พฺยคฺฆราชา พฺยคฺคหราชา 



 ๓๐

๗๑ วลาหโก อสฺสราชา วลาโห อสฺสราชา วลาหกอสฺสราชา วลาหกอสฺสราชา 
๗๒ อุโปสถวารณราชา 

ฉทฺทนฺตหตฺถี 
อุโปสถวารุณราชา 
ฉทฺทนฺตหตฺถิ   

อุโปสถวารนราชา อุโปสถวารณราชา 

๗๓ วาสุกี อุรคราชา สุกิฬรคราชา วาสุกีนาคราชา ปสุกีอุคุตฺตราชา 
๗๔ หํสราชา หํสราชา ปลกุกฺกุฏนิ ปลกุกฺกุโฏ 
๗๕ อุสภราชา อุสภราชา (อุสภ) นาคราชา อุสภราชา 
๗๖ เอราวโณ นาคราชา เอราวณนาคราชา เอราวณหตฺถิราชา เอราวณฺณนาคราชา 
๗๗ สุวณฺณมกโร สุวณฺณมกโร สุวณฺณมกโร สุวณฺณมกาโร 
๗๘ จตุมุขา สุวณฺณนาวา จตุมุขสุวณฺณนาวา จตุมุกฺขสุวณฺณนวา จตุมุกฺขสุวณฺณนวา 
๗๙ สวจฺฉกา คาวี สวจฺฉกา คาวี สวจฺฉกคาวี สวจฺฉกคาวี 
๘๐ กินฺนโร กินฺนโร กินฺนโร กินฺนโร 
๘๑ กินฺนรี กินฺนรี กินฺนรี กินฺนรี 
๘๒ กรวีโก กรวิโก กรวิโก กรวิโก 
๘๓ มยูรราชา มยูรราชา มยุรราชา มยุรราชา 
๘๔ โกฺจราชา โกฺจราชา โกฺจราชา โกฺจราชา 
๘๕ จกฺกวากราชา จกฺกวากราชา จกฺกวกราชา จกฺกวกราชา 
๘๖ ชีวฺชีวกราชา ชีวชีวกราชา ชิวชิวราชา ชิวชิวราชา 

๘๗-๙๒ ฉ กามาวจรเทวโลกา ฉ กามาวจรเทว
โลกา 

ฉ กามาวจรเทว
โลกา 

ฉ กามาวจรเทว
โลกา 

๙๓-๑๐๘ โสฬส พฺรหฺมโลกา โสฬส พฺรหฺมโลกา โสฬส มหาพฺรหฺม
โลกา 

โสฬส มหาพฺรหฺม
โลกา 

ลําดับมงคลขางตน และขอความที่นํามาอางอิงจากสมันตภัททิกา ฉบับใบลานหอสมุด
แหงชาตยิางกุง ฉบับใบลานของไทย และอนาคตวงศฎีกา ฉบับใบลานไทย ไดนํามาจากหนังสือ
พระพุทธเมตเตยยะที่จะมาตรัสรู๔ แตในตนฉบับดังกลาว ทานผูเทยีบเคียงฉบับใบลานไมประกอบ
วิภัตตไิวทายศพัท ทั้งนี้เพราะวรรณกรรมพมามักกลาวถึงศัพทเดิม ไมนิยมประกอบวิภัตติทายศัพท
ใหเปนบทที่ลงวิภัตตแิลว แตในที่นี้ผูวิจัยไดประกอบวภิัตติไวทายบท เพราะเหน็วาในที่บางแหงมี 
๒ บทขึ้นไป เชน สปริโส จกฺกวตฺต,ิ จตุโร มหาทีปา ปริตฺตทีปา, สตฺต มหาคงฺคา เปนตน 

นอกจากนั้น แมสมันตภัททกิาฉบับใบลานพมาเทาที่สามารถคนพบในปจจุบัน ก็มปีาฐะ
ตางกันบางในที่บางแหง จึงขอเปรียบเทียบมงคล ๑๐๘ ที่พบในฉบับใบลานตางๆ ของพมาตาม

                                                 
๔พระพุทธเมตเตยยะที่จะมาตรัสรู, หนา ๕๕๔-๕๗. 



 ๓๑

หนังสือมงคล ๑๐๘ ที่ฝาพระบาทของพระพุทธเจา๕ โดยเรียงลําดับมงคลตามหนังสือดังกลาว 
ดังตอไปนี ้

 
 
 

ลําดับ 

๑ ๒ ๓ ๔ ๕ 

สมันตภัททิกา
ฉบับ ค.ศ. 
๑๘๔๐ 

สมันตภัททิกา
ฉบับ ค.ศ. 
๑๘๔๐   

สมันตภัททิกา
ฉบับ ค.ศ. ๑๘๙๑ 

สมันตภัททิกา
ฉบับ ค.ศ. ๑๙๑๐ 

อนาคตวงศฎีกา
ฉบับที่อางถึงใน 
คุฬหัตถทีปนี 

๑ สตฺติ เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒ สิริวจฺฉ เหมือนกัน สิริวจฺฉ เหมือนกัน เหมือนกัน 
๓ นนฺทิยาวฏฏ เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๔ โสวฏฏิ เหมือนกัน โสวตฺถิ โสวตตฺติก โสวตฺถิก 
๕ วฏํสก เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๖ วฑฺฒมาน เหมือนกัน เหมือนกัน วทฺธมาน เหมือนกัน 
๗ ภตฺตปต ภตฺตปต ภทฺทปฐ ภตฺตปต ภตฺตปฐ 
๘ องฺกุส องฺคุส องฺคุส องฺคุส เหมือนกัน 
๙ ปาสาท เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๐ โตรณ เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๑ เสตจฺฉตฺต เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เสตฉตฺต 
๑๒ ขคฺค เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๓ ตาลวณฺฏ ตาลวณฺฑ ตาลวณฺฑ ตาลวณฺฑ ตาลวณฺฑ 
๑๔ โมรปตฺต เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๕ อุณฺหีสฺส เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๖ ปตฺต เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๗ มณิ เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๘ สุมนทาม เหมือนกัน ตุมนทาม เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๙ ปทุม เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒๐ รตฺตุปฺปล เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒๑ เสตุปฺปล เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒๒ รตฺตปุณฺฑรีก เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒๓ เสตปุณฺฑรีก เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒๔ ปุณฺณฆฑ เหมือนกัน ปุณฺณฆฏ ปุณฺณฆฏ ปุณฺณฆฏ 

                                                 
๕มงคล ๑๐๘ ท่ีฝาพระบาทของพระพุทธเจา, หนา ๒๓๖-๔๐. 



 ๓๒

๒๕ ปุณฺณปาติ เหมือนกัน เหมือนกัน ปุณฺณปาตี เหมือนกัน 
๒๖ สุมุทฺท สมุทฺท สมุทฺท สมุทฺท สมุท 
๒๗ จกฺกวาฬ เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒๘ หิมวา เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒๙ เมรุ เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๓๐ สูริย เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๓๑ จนฺทิมา เหมือนกัน จนฺทิยา เหมือนกัน เหมือนกัน 
๓๒ นกฺขตฺตา เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 

๓๓-๓๖ จตุโร มหาที
ปา 

เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 

๓๗ ปริตฺตทีปา เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๓๘ สปริโส 

จกฺกวตฺติ  
เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 

๓๙ ลกฺขิณาวตฺต
เสตสงฺข 

เหมือนกัน ทกฺขิณาวตฺต
เสตสงฺข    

ทกฺขิณวฏฏ
เสตสงฺข 

เหมือนกัน 

๔๐ สุวณฺณมจฺฉ
ยุคฺคฬ 

เหมือนกัน เหมือนกัน สุวณฺณมจฺฉยุคฺ
คล 

สุวณฺณมจฺฉยุคฺค 

๔๑ จกฺก เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๔๒-๔๘ สตฺต มหาคงฺ

คา 
เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 

๔๙-๕๕ สตฺต มหาเสลา เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๕๖-๖๒ สตฺต มหาสรา เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๖๓ สุปณฺณราชา เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน สุพณฺณราชา 
๖๔ สุสุมารก สํสุมารก สํสุมารก สํสุมารก สํสุมารก 
๖๕ ธชปฏาก เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๖๖ รตนปาฏํกิ เหมือนกัน รตนปาฏงฺกิ เหมือนกัน เหมือนกัน 
๖๗ สุวณฺณสุวณฺณ

ปาลวีชนี  
สุวณฺณปาลพีชนี สุวณฺณปาลพีชนี  สุวณฺณปาลพีชนี  สุวณฺณปาลพีชนี  

๖๘ เกลาสปพฺพต เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๖๙ สีหราชา เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๗๐ พฺยคฺฆราชา เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๗๑ วลาโห 

อสฺสราชา 
เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 

๗๒ อุโปสถวารณ เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 



 ๓๓

ราชา 
๗๓ พาสุกิอุทก

ราชา พาสุกิอุ
รกราชา ผาสุกิ
อุทกราชา  

ผาสุกิอุรกราชา  พาสุกิอุรคราชา พาสุกิอุทกราชา 
พาสุกิอุรกราชา 
ผาสุกิอุทกราชา  

ผาสุกิอุรกราชา  

๗๔ หํสราชา เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๗๕ อุสฺสภราชา เหมือนกัน เหมือนกัน อุสภราชา อุสภราชา 
๗๖ เอราวโณ นค

ราชา 
เหมือนกัน เอราวเณ นาค

ราชา 
เอราวโณ นค
ราชา 

เหมือนกัน 

๗๗ สุวณฺณมคร เหมือนกัน สุวณฺณมกร สุวณฺณมกร สุวณฺณมกร 
๗๘ จตุมุขานิ 

โสวณฺณนาวา 
เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 

๗๙ สวจฺฉกา คาวี เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๘๐ กินฺนร เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๘๑ กินฺนรี กินฺนริ เหมือนกัน รตนปาฏงฺกิ เหมือนกัน 
๘๒ กริวิก กรวิก กรวิก กรวิก เหมือนกัน 
๘๓ มยุรราชา เหมือนกัน มยูรราชา เหมือนกัน เหมือนกัน 
๘๔ โกฺจราชา เหมือนกัน โกฺจราชา เหมือนกัน เหมือนกัน 
๘๕ จกฺกวาฬราชา เหมือนกัน จกฺกวากราชา จกฺกวากราชา จกฺกวากราชา 
๘๖ ชีวชีวกราชา เหมือนกัน เหมือนกัน ชิวชีวกราชา เหมือนกัน 

๘๗-๙๒ ฉ กามาวจร
เทวโลกา 

เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน ฉ กามาวจรเทวา 

๙๓-๑๐๘ โสฬส พฺรหฺม
โลกา   

เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 

ในหนังสือที่อางไวขางตน ทานผูเทียบเคียงฉบับใบลานไมประกอบวิภัตตไิวทายศัพท 
ทั้งนี้เพราะวรรณกรรมพมามักกลาวถึงศัพทเดิม ไมนิยมประกอบวิภัตติทายศัพทใหเปนบททีล่ง
วิภัตตแิลว ผูวจิัยจึงนํามาเสนอไวตามตนฉบับของพมา นอกจากนั้น ช่ืออนาคตวงศฎกีาฉบับใบลาน 
พมาที่อางถึงในที่นี้ พบในหนังสือวิสัชชนาแหงราชปจุฉา๖ และมีอางถึงฉบับใบลานของไทยใน
หนังสือพระพทุธเมตเตยยะที่จะมาตรัสรู๗ นอกจากนั้น ในหนังสือประชุมพงศาวดารฉบับราษฎร 
ภาค ๓ พระอนาคตวงศ ไดกลาวถึงอนาคตวงศฎีกาไวโดยมีช่ือวา คัมภีรฎีกาพระอนาคตวงส อยูใน

                                                 
๖พระญาณาภิวงศ. วิสัชชนาแหงราชปุจฉา, (มันดเลย : โรงพิมพปเทสาปฏกัต, ๒๕๐๔), หนา ๔๗๘. 
๗พระพุทธเมตเตยยะที่จะมาตรัสรู, หนา ๕๕๔-๕๗. 



 ๓๔

ช่ือคัมภีร ๙๓ คัมภีรที่ไทยสงไปถวายพระเจาเกียรติศิริราชสิงหะแหงลังกา โดยปรากฏในศุภอักษร
อรรครมหาเสนาบดีไทยมีไปถึงอรรครมหาเสนาบดีลังกา เมื่อป พ.ศ. ๒๒๙๙๘ แตอนาคตวงศฎีกายัง
ไมไดรับการชาํระและจดัพิมพไว จึงยังไมทราบวามีเนื้อหาโดยละเอียดอยางใด แตผูวิจัยคดิวาคัมภรี
นี้อาจจะเปนตาํราที่แตงในประเทศไทย เพราะไมพบชือ่คัมภีรนี้ในหนังสือประวัตพิระไตรปฎกที่
รวบรวมตําราภาษาบาลีและภาษาพมาทีแ่ตงในพมาไดสมบูรณที่สุด 

 
๓.๒ เปรียบเทียบมงคล ๑๐๘ กับคัมภีรท่ีเกี่ยวของ 

๓.๒.๑ มงคล ๑๐๘ ท่ีปรากฏในคัมภรีชินาลังการฎีกา 

ทานผูแตงชินาลังการฎีกาเปนพระเถระชาวสิงหลชื่อพระพุทธทัตตะ เกิดที่โรหนชนบท
ในเกาะลังกา ตอมาไดพํานักอยูในแควนโจลิยตัมพะบนเกาะลังกานั้นเอง ทานผูแตงไดประพันธ
คัมภีรชินาลังการกอนแลวจึงแตงชินาลังการฎีกาในภายหลังเพื่ออธิบายคัมภีรที่แตงขึน้นั้น  ทานเปน
ปราชญทางศาสนามีช่ือเสียงเลื่องลือ และเปนคณาจารยสอนพระอภธิรรมแกหมูภกิษุ มีชีวิตอยู
ในชวงพุทธศตวรรษที่ ๑๗ ตรงกับสมัยพระเจาปรากรมพาหุที่ ๑ (พ.ศ. ๑๖๙๖-๑๗๒๙) ซ่ึงเปนยุค
ทองของวรรณกรรมบาลี เนื่องจากพระมหากษัตริยไดทรงทํานบุํารุงพระพุทธศาสนาเปนอยางดี 
ปรากฏหลักฐานเปนคัมภีรสําคัญจํานวนมากที่รจนาขึ้นในสมัยนั้น เชน ฎีกาพระวินัยช่ือสารัตถ-
ทีปนี แตงโดยพระสารีบุตร, โมคคัลลานไวยากรณ แตงโดยพระโมคคลัลานะ วัดถูปาราม เมืองอน-ุ
ราธบุรี และอภิธานัปปทีปกา แตงโดยพระโมคคัลลานะ วัดมหาเชตวนั เมืองโปโรนนรุวะ เปนตน๙ 

ชินาลังการฎีกา ฉบับพมา ที่จัดพิมพเผยแพรในปจจบุัน เปนฉบับที่ชําระโดยเทียบกับ
ฉบับสิงหลและฉบับใบลานหลายฉบับของพมา โดยมีอาจารยผูชําระชือ่อาจารยญาณ (พมาเรียกวา 
สยาญาณ) ทานเปนชาวสิงหลที่เดินทางไปศึกษาปริยัติธรรมที่พมาตั้งแตอายุ ๑๒ ขวบ โดยศึกษาอยู 
ณ วัดสวุัณณหงสาราม จังหวดัยองโดง จนจบการศึกษาชัน้ธรรมาจริยะ ตอมาลาสิกขาแลวทํางานอยู
ที่กรมการศาสนาในสมัยนั้น (ปจจุบันคือ กระทรวงมหาดไทยและการศาสนา) ทานไดรับยกยองวา
เปนผูเชี่ยวชาญภาษาบาลีมากจนไดรับเชญิใหเปนผูประพันธนิทานกถาของพระไตรปฎกภาษาบาลี 
ฉบับฉัฏฐสังคีติ มีผลงานทางวิชาการที่เปนรอยแกวและรอยกรองมากมาย ดังนัน้ ชินาลังการฎีกา 

                                                 
๘บําเพ็ญ ระวิน. ประชุมพงศาวดารฉบับราษฎร ภาค ๓ พระอนาคตวงศ. (กรุงเทพมหานคร : 

อมรินทรวิชาการ, ๒๕๔๒), หนา ๕๔. 
๙พระคันธสาราภิวงศ. คํานํา ใน ชินาลังการ [ฉบับแปลและอธิบาย], (ลําปาง : วัดทามะโอ, ๒๕๕๒), 

คํานํา หนา ๓-๔. 



 ๓๕

ฉบับพมา ที่ทานชําระมานี้ จึงไดรับการยอมรับจากนักวิชาการทั่วไป แมชินาลังการฎีกา ฉบับมหา-
จุฬาฯ ก็ปริวรรตมาจากฉบับพมาของทานนั่นเอง 

เร่ืองมงคล ๑๐๘ นี้ ชินาลังการฎีกาคงจะอางมาจากสมันตภัททกิา เพราะแตงหลังเกือบ 
๗๐๐ ป หรืออาจจะเขยีนจากคัมภีรมหาอรรถกถาอันเปนที่อาศัยของคัมภีรสมันตภัททิกากเ็ปนได 
แตมีขอความในที่บางแหงแตกตางกันบาง ทําใหลําดับและขอความบางอยางของมงคล ๑๐๘ ใน
คัมภีรทั้งสองตางกัน ผูวจิัยสันนิษฐานวาคงเกิดจากการจารผิดตอๆ กันมา ทําใหลําดับและขอความ
คลาดเคลื่อนไปจากเดิม มีขอความในชนิาลังการฎีกา มีดงันี้ 

เหฏฐาปาทตเลสุ จกฺกานิ ชาตานีติ จกกฺลกฺขณํ นาม ทฺวีสุ ปาทตเลสุ เทฺว จกกฺาน.ิ  
เอเกกสฺมึ สหสฺสมตฺตา อรา ยุตฺตา โหนตฺ.ิ เนมิวลยํ สุวณฺณวณณฺ.ํ นาภิ อินฺทนีลมณิวณฺณา. ตสฺมึ  
มชฺเฌ จ นาภิปริยนฺเต จ นาภมิุเข จ วฏฏเลขา. มชฺเฌ ฉิทฺทํ. จกฺกปริยนฺเต เนมิโต พหทิฺธา วฏเฏ สตฺติ, 
สิริวจฺโฉ, นนทฺิยาวฏฏํ, โสวตฺถิโก, วฏํสก,ํ วฑฺฒมานก,ํ ภทฺทปฐํ, องฺกุโส, ปาสาทํ, โตรณํ, เสตจฺฉตฺตํ
, ขคฺคํ, ตาลวณฺฏํ, มยูรหตฺถํ, จามรํ, อุณฺหสํี, ปตฺตํ, มณ,ิ สุมนทามํ, นลุีปฺปลํ, รตฺตุปฺปลํ, รตฺตปทุมํ, 
เสตปทุมํ, ปุณฺฑรีก,ํ ปุณฺณกลสํ, ปุณณฺปตฺต,ํ สมุทฺโท, จกกฺวาฬปพฺพโต, หิมวนฺตปพพฺโต, เมรุ- 
ปพฺพโต, สูริยมณฺฑลํ, จนทฺมณฺฑลํ, นกฺขตฺตํ, สปริวารา จตุมหาทปีา, สตฺตรตนสมงฺคีจกฺกวตตฺิ, 
ทกฺขิณาวตฺตเสตสงฺขํ, สุวณฺณมจฺฉยุคฬ,ํ จกกฺาวุธํ, สตฺต มหาคงฺคา, สตฺต กุลปพฺพตา, สตฺต สีทนฺตร-
สาครา, สุปณณฺราชา, สุสุมาโร, ธชปตากา, สุวณฺณสวิิกา, สุวณฺณวาลพชีนี, เกลาสปพฺพโต, สีหราชา
, พฺยคฺฆราชา, วลาหกอสฺสราชา, อุโปสถฉทฺทนฺตหตฺถิราชา, วาสุกีนาคราชา, หํสราชา, อุสภราชา,  
เอราวณหตฺถิราชา, สุวณฺณมกรํ, จตุมุขสุวณฺณนาวา, สวจฺฉกา เธน,ุ กปึุริโส, กินฺนรี, กรวีโก, มยูร-
ราชา, โกฺจราชา, จกฺกวากราชา, ชีวฺชีวกราชา, ฉ เทวโลกา, โสฬส พฺรหฺมโลกาติ อิเม เอตฺตกา  
อคฺคมงฺคลลกฺขณา ปาทตเล ปฺญายนฺต.ิ๑๐ 

คําวา เหฏฐาปาทตเลสุ จกฺกานิ ชาตานิ (ลายกงจกัรเกิดแลวที่ฝาพระบาทเบื้องลาง) 
หมายความวา ขึ้นชื่อวาจักรลักษณะ เปนกงจักรสองขางในฝาพระบาททั้งสอง ซ่ีกําในกงจักรแตละ
ขางประกอบไวพันหนึ่ง ริมกงมีสีทอง ดุมมีสีเหมือนแกวอินทนิล มีลวดลายวงกลมในทามกลาง
กงจักร ขอบดมุ และปากดุม มีรูตรงกลาง ในภายนอกดมุที่สุดของกงจักรมีสัญลักษณมงคลอันงาม
เลิศเหลานี้ปรากฏเพียงเทานี้ คือ หอก เรือนงาม ดอกพดุซอน สวัสติกะ ดอกไมกรองบนศีรษะ บุรุษ
คนหนึ่งแบกบรุุษอีกคนหนึ่งไวบนบา ตั่งทอง ขอชาง ปราสาท เสาระเนียด เศวตฉัตร พระขรรค พัด
ใบตาล พัดหางนกยูง แสจามร กรอบหนา ถวย แกวมณี พวงดอกมะลิ ดอกบัวขาบ ดอกบัวแดง ดอก
ปทุมแดง ดอกปทุมขาว ดอกบุณฑริก หมอใสน้ําเต็ม ถวยใสน้ําเตม็ มหาสมุทร เขาจักรวาล  
                                                 

๑๐ ชินา.ฏีกา (บาลี) ๑๗๗. 



 ๓๖

เขาหิมพานต เขาสิเนรุ ดวงอาทิตย ดวงจนัทร ดาวนักษัตร ทวีปใหญทั้ง ๔ และทวีปนอย พระเจา
จักรพรรดิและบริวาร สังขขาวเวยีนขวา ปลาทองคู กงจักร แมน้ําใหญ (สระน้ํา) ๗ แหง ขุนเขา ๗ 
ลูก ทะเลสีทันดร ๗ แหง พญาครุฑ จระเข ธงชัยและธงผืนผา วอทอง แสจามรทอง ภูเขาไกรลาส 
พญาราชสีห พญาเสือโครง พญามาวลาหก พญาชางอุโบสถและพญาชางฉัททันต พญานาควาสกุี 
พญาหงส พญาวัว พญาชางเอราวัณ มังกรทอง สําเภาทองสี่หนา แมโคนม กินนร กนินรี นกการเวก 
พญานกยูง พญานกกระเรียน พญานกจากพราก พญานกโพระดก เทวโลก ๖ ช้ัน และพรหมโลก ๑๖ 
ช้ัน 

มงคล ๑๐๘ ขางตนตามชินาลังการฎีกา มีดงัตอไปนี ้
 
๑. หอก (สตฺติ) ๒. เรือนงาม (สิริวจฺโฉ) 
๓. ดอกพุดซอน (นนฺทิยาวฏฏํ) ๔. สวัสติกะ (โสวตฺถิกํ) 
๕. ดอกไมกรองบนศีรษะ (วฏํสกํ) ๖. บุรุษคนหนึ่งแบกบุรุษอีกคนหนึ่งไว

บนบา (วฑฺฒมานก) 
๗ ต่ังทอง (ภทฺทปฐํ) ๘ ขอชาง (องฺกุโส) 
๙ ปราสาท (ปาสาโท) ๑๐ เสาระเนียด (โตรณํ) 

๑๑ เศวตฉัตร (เสตจฺฉตฺตํ) ๑๒ พระขรรค (ขคฺค)ํ 
๑๓ พัดใบตาล (ตาลวณฺฏํ) ๑๔ พัดหางนกยูง (โมรหตฺถํ) 
๑๕ แสจามร (จามรํ) ๑๖ กรอบหนา (อุณฺหีสํ) 
๑๗ ถวย (ปตฺตํ) ๑๘ แกวมณี (มณิ) 
๑๙ พวงดอกมะลิ (สุมนทามํ) ๒๐ ดอกบัวขาบ (นีลุปฺปลํ) 
๒๑ ดอกบัวแดง (รตฺตุปฺปลํ) ๒๒ ดอกปทุมแดง (รตฺตปทุมํ) 
๒๓ ดอกปทุมขาว (เสตปทุมํ) ๒๔ ดอกบุณฑริก (ปุณฺฑรีกํ) 
๒๕ หมอใสน้ําเต็ม (ปุณฺณฆโฏ) ๒๖ ถวยใสน้ําเต็ม (ปุณฺณปาติ) 
๒๗ มหาสมุทร (สมทฺุโท) ๒๘ เขาจักรวาล (จกฺกวาฬปพฺพโต) 
๒๙ เขาหิมพานต (หิมวนฺตปพฺพโต) ๓๐ เขาสิเนรุ (เมรุปพฺพโต) 
๓๑ ดวงอาทิตย (สูริยมณฺฑลํ) ๓๒ ดวงจันทร (จนฺทมณฺฑลํ) 
๓๓ ดาวนักษัตร (นกฺขตฺตํ) ๓๔-๓๗   ทวีปใหญทั้ง ๔ และทวีปบริวาร (สปริ

วารา จตุมหาทีปา) 
๓๘ พระเจาจักรพรรดิผูเพียบพรอมดวย

รัตนะ ๗ (สตฺตรตนสมงฺคีจกฺกวตฺติ) 
๓๙ สังขขาวเวียนขวา (ทกฺขิณาวตฺต

เสตสงฺขํ) 
๔๐ ปลาทองคู (สุวณฺณมจฺฉยุคฬํ) ๔๑ กงจักร (จกฺกาวุธํ) 

๔๒-๔๘ แมน้ําใหญ (สระน้ํา) ๗ แหง (สตฺต 
มหาคงฺคา) 

๔๙-๕๕   ขุนเขา ๗ ลูก (สตฺต กุลปพฺพตา) 
 



 ๓๗

๕๖-๖๒ ทะเลสีทันดร ๗ แหง (สตฺต สีทนฺตรสา
ครา) 

๖๓ พญาครุฑ (สุปณฺณราชา) 

๖๔ จระเข (สุสุมาโร) ๖๕ ธงชัยและธงผืนผา (ธชปฏากา) 
๖๖ วอทอง (สุวณฺณสิวิกา) ๖๗ แสจามรทอง (สุวณฺณวาลวีชนี) 
๖๘ ภูเขาไกรลาส (เกลาสปพฺพโต) ๖๙ พญาราชสีห (สหีราชา) 
๗๐ พญาเสือโครง (พฺยคฺฆราชา) ๗๑ พญามาวลาหก (วลาหกอสฺสราชา) 
๗๒ พญาชางอุโบสถและพญาชางฉัททันต 

(อุโปสถฉทฺทนฺตหตฺถิราชา) 
๗๓ พญานาควาสุกี (วาสุกีนาคราชา) 

๗๔ พญาหงส (หํสราชา) ๗๕ พญาวัว (อุสภราชา) 
๗๖ พญาชางเอราวัณ (เอราวณหตฺถิราชา) ๗๗ มังกรทอง (สุวณฺณมกรํ) 
๗๘ สําเภาทองสี่หนา (จตุมุขสุวณฺณนาวา) ๗๙ แมโคนม (สวจฺฉกา เธนุ) 
๘๐ กินนร (กึปุริโส) ๘๑ กินนรี (กินฺนรี) 
๘๒ นกการเวก (กรวีโก) ๘๓ พญานกยูง (มยูรราชา) 
๘๔ พญานกกระเรียน (โกฺจราชา) ๘๕ พญานกจากพราก (จกฺกวากราชา) 
๘๖ พญานกโพระดก (ชีวฺชีวกราชา) ๘๗-๙๒ เทวโลก ๖ ช้ัน (ฉ เทวโลกา) 

๙๓-๑๐๘   พรหมโลก ๑๖ ช้ัน (โสฬส พฺรหมฺ
โลกา)  

  

อนึ่ง ฉบับใบลานของชินาลังการฎีกามีปาฐะตางกนับางในที่บางแหง จึงขอเปรียบเทยีบ
มงคล ๑๐๘ ที่พบในฉบบัใบลานตางๆ ของพมาตามหนังสือมงคล ๑๐๘ ที่ฝาพระบาทของ
พระพุทธเจา๑๑ โดยเรียงลําดับมงคลตามหนงัสือดังกลาว ดังนี ้

 
 ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ 

ลําดับ ค.ศ. ๑๗๖๙ ค.ศ. ๑๗๗๐ ค.ศ. ๑๘๑๓ ค.ศ. ๑๘๙๗ ค.ศ. ๑๙๐๒ ค.ศ. ๑๙๑๖ 
๑ สตฺติ เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒ สิริวจฺฉ เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๓ นนฺทิยาวตฺต นนฺทิยาวฏฏ เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๔ โสวตฺถิก เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๕ วฏํสก เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๖ วฑฺฒมานก เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๗ ภตฺตปธ ภตฺตปฐ ภทฺทปฐ ภตฺตปฐ ภตฺตปฐ ภตฺตปฐ 
๘ องฺคุส องฺคุส องฺกุส องฺกุส องฺกุส องฺกุส 

                                                 
๑๑มงคล ๑๐๘ ท่ีฝาพระบาทของพระพุทธเจา, หนา ๒๔๑-๔๖. 



 ๓๘

๙ ปาสาท เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๐ โตรณ เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๑ เสตฉตฺต เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๒ ขคฺค เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๓ ตาลวณฺฏ ตาลวณฺฑ ตาลปณฺณ ตาลวณฺฑ ตาลปณฺณ ตาลปณฺณ 
๑๔ มยูหตฺถ มยูรปตฺต เหมือนกัน มยุรหตฺถ มยุรหตฺถ เหมือนกัน 
๑๕ จามร เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๖ อุณฺหิสฺส เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๗ มณิ-ปตฺต เหมือนกัน ปตฺต-มณิ เหมือนกัน เหมือนกัน ปตฺต-มณิ 
๑๘ สุมนทาม เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๙ นีลุปฺปล เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒๐ รตฺตุปฺปล เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒๑ รตฺตปทุม เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒๒ เสตปทุมฺม เสตปทุม ปุณฺฑริก เสตปทุม เหมือนกัน เสตปทุม 
๒๓ ปุณฺฑริก เหมือนกัน ฆฏปุณฺฑริก เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒๔ ปุณฺณฆฏ เหมือนกัน ฆฏปุณฺณสลิล ฆฏปุณฺณสลิล ฆฏปุณฺณ

สลิล 
ฆฏปุณฺณ
สลิล 

๒๕ ปุณฺณปาติ เหมือนกัน ปุณฺณปาฏิ เหมือนกัน ปุณฺณปาฏิ เหมือนกัน 
๒๖ สมุทฺท เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒๗ จกฺกวาฬปพฺพต  เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒๘ หิมวนฺตปพฺพต  เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒๙ เมรุปพฺพต เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๓๐ จนฺทมณฺฑล เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๓๑ สูริยมณฺฑล เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๓๒ นกฺขตฺต เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 

๓๓-๓๖ ปริวารจตุมหา
ทีป 

เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 

๓๗ สปริวาส 
สตฺตรตนสมงฺคี 
จกฺกวตฺติ 

เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 

๓๘ ทกฺขิณวฏฏ
เสตสงฺข  

เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน ทกฺขิณวฏ
เสตสงฺข 

เหมือนกัน 

๓๙ สุวณฺณมจฺฉ
ยุคล 

เหมือนกัน เหมือนกัน สุวณฺณมจฺฉ
ยุคฺคฬ 

เหมือนกัน สุวณฺณมจฺฉ
ยุคฬ 



 ๓๙

๔๐ จกฺกยุค เหมือนกัน จกฺกวุทฺธ จกฺกาวุธ จกฺกาวุธ จกฺกาวุธ 
๔๑-๔๗ สตฺต มหาคงฺคา เหมือนกัน เหมือนกัน สตฺต มหาคงฺ

คา สรา 
เหมือนกัน เหมือนกัน 

๔๘-๕๔ สตฺต กูลปพฺพ
ตา 

เหมือนกัน สตฺต กุลปพฺพ
ตา 

สตฺต กุลปพฺพ
ตา 

สตฺต 
กุลปพฺพตา 

สตฺต 
กุลปพฺพตา 

๕๕-๖๑ สตฺต สีทนฺตร 
สาครา 

เหมือนกัน สตฺต สีทนฺตสา
ครา 

เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 

๖๒ สุปณฺณราชา สุพณฺณราชา สุวณฺณราชา สุวณฺณราชา เหมือนกัน สุวณฺณหํส
ราชา 

๖๓ สํสุมารก เหมือนกัน สุสุมาร สุสุมาร สุสุมาร เหมือนกัน 
๖๔ ธชปฏากา เหมือนกัน ธชปฏากํ ธช เหมือนกัน เหมือนกัน 
๖๕ สุวณฺณสีวิกา เหมือนกัน สุวณฺณสิวิกา สุวณฺณสิวิกา สุวณฺณสิวิกา เหมือนกัน 
๖๖ สุวณฺณวาลพี

ชนี 
สุวณฺณวาฬ
พีชนี 

สุวณฺณวาลพีชฺ
ชะนี 

เหมือนกัน สุวณฺณวาฬ
พีชนี 

สุวณฺณวาฬ
พีชนี 

๖๗ เกลาสปพฺพต เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๖๘ สีหราชา เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๖๙ พฺยคฺฆราชา เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๗๐ วลาหกสฺสรา

ชา  
วลาหกอสฺส
ราชา 

วลาหกอสฺสรา
ชา 

วลาหกอสฺสร
าชา 

วลาหกอสฺส
ราชา 

วลาหกอสฺ
สราชา 

๗๑ อุโปสถหตฺถิ
ราชา 

เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 

๗๒ ฉทฺทนฺตราชา เหมือนกัน ฉทฺทนฺตหตฺถิ ฉทฺทนฺตหตฺถิ ฉทฺทนฺตหตฺ
ถิ 

ฉทฺทนฺตหตฺ
ถิ 

๗๓ วาสุกินาคราชา เหมือนกัน พาสุกินาคราชา พาสุกินาค
ราชา 

พาสุกินาค
ราชา 

พาสุกิ
นาคราช 

๗๔ หํสราชา เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๗๕ อุสภา อุสภราชา อุสภราชา อุสภราชา อุสภราชา อุสภราชา 
๗๖ เอราวณฺณหตฺถิ

ราชา   
เหมือนกัน เอราวณฺณหตฺถิ

ราชา    
เอ
ราวณฺณหตฺถิ
ราชา 

เหมือนกัน เอรา
วนหตฺถิ
ราชา 

๗๗ สุวณฺณมกร เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๗๘ จตุมุกฺขา 

สุวณฺณนาวา   
จตุมุข
สุวณฺณนาวา   

เหมือนกัน จตุมุขสุวณฺณ
นาวา 

เหมือนกัน จตุมุข
สุวณฺณ
นาวา 



 ๔๐

๗๙ สวจฺฉกา เธนุ เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๘๐ กินฺนร เหมือนกัน กึปุริส กึปุริส กึปุริส กึปุริส 
๘๑ กินฺนรี เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน กินฺนรี 
๘๒ กรวิก เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๘๓ มยูรราชา เหมือนกัน เหมือนกัน มยุรราชา มยุรราชา มยุรราชา 
๘๔ โกฺจราชา เหมือนกัน เหมือนกัน โกฺจ เหมือนกัน โกฺจราชา 
๘๕ จกฺกวากราชา เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๘๖ ชีวชีวกราชา เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 

๘๗-๙๒ ฉ เทวโลกา เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๙๓-
๑๐๘ 

โสฬส พฺรหฺม
โลกา   

เหมือนกัน โสฬส มหาพฺ
รหฺมโลกา 

เหมือนกัน โสฬส 
มหาพฺรหฺม
โลกา   

โสฬส 
มหาพฺรหฺม
โลกา 

ลําดับเลขมงคล ๑๐๘ ที่กลาวไวขางตนนีไ้มเหมือนกับลําดับเลขที่ผูวิจัยนําเสนอมากอน 
เพราะหนังสือมงคล ๑๐๘ ที่ฝาพระบาทของพระพุทธเจาไดรวมมงคลขอ ๑๗ และ ๑๘ เปนขอเดียว 
แตผูวิจยัเหน็วาเปนมงคลตางกัน จึงแยกไวเปนสองขอตามที่กลาวไวในหนังสอืจักรลักษณะ๑๒ 
นอกจากนั้น ทานผูแตงหนงัสือมงคล ๑๐๘ ที่ฝาพระบาทของพระพุทธเจาไดแยกพญาชางอุโบสถ
และพญาชางฉทัทันต (อุโปสถฉทฺทนฺตหตฺถิราชา) ออกเปน ๒ มงคลในขอ ๗๒ และ ๗๓ ทําให
มงคลขอ ๗๔ เปนตนไปก็ตรงกับมงคล ๑๐๘ ที่ผูวิจัยนําเสนอมากอน 

ในชินาลังการฎีกา ฉบับพมา และฉบับมหาจุฬาฯ พบรูปวา สีทนฺตสาครา แตฉบับใบลาน 
พมา ค.ศ. ๑๗๖๙ พบรูปวา สีทนฺตรสาครา ในที่นีใ้ชตามฉบับใบลานพมา เพราะในวรรณกรรมบาลี
ปรากฏรูปวา สีทนฺตร เทานัน้ ไมพบรูปวา สีทนฺต โดยมีรูปในพระไตรปฎก อรรถกถา และฎกีาวา 
สีทนฺตร,๑๓ สีทนฺตรนท,ี๑๔ สีทนฺตรมหาสมุทฺท๑๕ และ สีทนตฺรสมุทฺท๑๖ ที่จริงแลว ทะเลสีทันดรทั้ง 

                                                 
๑๒จักรลักษณะ, หนา ๑๓-๔. 
๑๓อทฺทา สีทนฺตเร นเค. ขุ.ชา. (บาลี) ๒๘/๕๖๖/๑๘๖, สีทนฺตเร. สํ.ข.อ. (บาลี) ๓๒๙, สตฺต สีทนฺตรา 

มหาสมุทฺทา. ขุ.ม. (บาลี) ๒๙/๑๕๕/๒๙๔, สีทนฺตเรติ สีทามหาสมุทฺทสฺส อนฺตเร. ขุ.ชา.อ. (บาลี) ๙/๒๐๒, 
สีทนฺตรํ สมุทฺทํ นาม. ๒๘๕ สํ.ข.ฏีกา (บาลี) ๒/๒๘๕. 

๑๔สีทนฺตรนทิยํ. ส.ํข.ฏีกา (บาลี) ๒/๒๘๕. 
๑๕เอโกป สีทนฺตรมหาสมุทฺโท. ขุ.ชา.อ. (บาลี) ๙/๒๐๒. 
๑๖สีทนฺตรสมุทฺทา นาม. วิสุทฺธิ.มหาฏีกา (บาลี) ๑/๒๘๖. 



 ๔๑

๗ อยูระหวางเขาสัตบริภัณฑที่ลอมรอบเขาพระสุเมรุ ในบางแหงเรยีกวา สีทา แปลวา แมน้ําจมเรือ 
เพราะมีน้ําละเอียดจนไมมีส่ิงใดลอยอยูเหนือน้ําไดแมกระทั่งหางนกยงู๑๗ 

มีขอสังเกตวา ปาฐะและลําดับที่พบในชินาลังการฎกีามีความตางจากปาฐะในสมันต-
ภัททิกาบาง โดยเฉพาะดอกบัว ๖ ประเภทที่กลาวไวในสมันตภัททกิา ฉบับพิมพแลว ขอ ๑๙-๒๔ มี
เพียง ๕ ประเภทในชนิาลังการฎีกาในขอ ๒๐-๒๔ แตในสมันตภัททกิา ฉบับใบลาน ขอ ๑๙-๒๓ 
พบดอกบวั ๕ ประเภทเทานัน้ นอกจากนัน้ สมันตภัททกิา ไดกลาวถึงทะเลสีทันดรในขอ ๔๒-๔๘ 
กอนสระน้ํา ๗ แหง แตชินาลงัการฎีกากลาวถึงสระน้ํา ๗ แหงไวกอนทะเลสีทันดร 

 
๓.๒.๒ มงคล ๑๐๘ ท่ีปรากฏในคัมภรีพุทธปาทวันทนา 

มงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในคมัภีรสมันตภัททิกาและชนิาลังการฎีกานั้น ไดรับการประพันธ
เปนคาถาทองจําเพื่อสวดนอบนอมพระพุทธเจา ช่ือวา พุทธปาทวันทนา ในบางแหงเรียกสั้นๆ วา 
ปาทวันทนา หนังสือประวตัิพระไตรปฎกกลาววา ทานผูแตงคัมภีรนี้คือมหาอํามาตยศรีจตุรังคพล
ในรัชสมัยพระเจาสีหสูระ หรือพระเจาจอสวา (พ.ศ. ๑๘๙๔-๑๙๐๔) กษัตริยองคที ่๔ แหงราชวงศ 
ปนยะ ประเทศพมา และแตงตามสมันตภทัทิกา๑๘ อยางไรก็ตาม ผูวิจยัพบวาแมขอความสวนใหญ
ในพุทธปาทวนัทนาจะตรงตามสมันตภัททกิา แตบางอยางก็ตางกบัสมันตภัททกิา อีกทั้งยัง
สอดคลองกับชินาลังการฎีกาบาง อรรถกถาของมหาปทานสูตรบาง ทําใหผูวิจยัคิดวาตนฉบบั 
สมันตภัททิกาที่พบในสมัยปนยะนาจะไมตรงกับฉบับคัดลอกที่สืบทอดจนถึงปจจุบันในบางแหง 
อนึ่ง คัมภีรพุทธปาทวันทนานี้ไดแพรมาถงึประเทศไทยโดยปรากฏชือ่วา พุทฺธปาทลกฺขณ ใน
หอสมุดแหงชาติอีกดวย๑๙ 

คัมภีรพุทธปาทวันทนามจีารึกไวในศิลาจารึกของปาทเจดีย ซ่ึงอยูทางทิศตะวนัตกของ
เมืองมันดเลย ใน พ.ศ. ๒๔๒๖ ปจจบุันอยูที่หอศิลาจารึกภายในพระราชวังมันดเลย๒๐ มีฉบับที่
จัดพิมพไวหลายฉบับ เทาทีผู่วิจัยหาพบมี ๕ ฉบับ คือ 

                                                 
๑๗ขุ.ชา.อ. (บาลี) ๙/๒๐๒, ขุ.ม.อ. (บาลี) ๓๗๙. 
๑๘ประวัติพระไตรปฎก, ขอ ๓๓๔. 
๑๙พระคันธสาราภิวงศ. ลายกงจักรในฝาพระบาท ใน ปชชมธุ [ฉบับแปล], (ลําปาง : วัดทามะโอ), 

๒๕๕๐. 
๒๐มงคล ๑๐๘ ท่ีฝาพระบาทของพระพุทธเจา, หนา ๑๓๕. 



 ๔๒

๑. ประวัติพระไตรปฎก๒๑ ในฉบบันี้กลาวถึงคาถาแรกและคาถาสุดทายพอเปนตัวอยาง
เทานั้น 

๒. จักรลักษณะ๒๒ ในฉบับนี้มีคําแปลทีละคําทายคาถาแตละบท 

๓. ประวัติฉัฏฐสงัคายนา๒๓ ในฉบับนี้มีคําแปลทีละคําเชนเดยีวกัน 

๔. ปาทเจติยวันทนา๒๔ ในฉบับนีม้ีคําแปลโดยอรรถ และระบุถึงมงคลที่กลาวไวในแต
ละคาถาอีกดวย 

๕. มงคล ๑๐๘ ที่ฝาพระบาทของพระพุทธเจา๒๕ ในฉบับนี้มเีพียงคาถา ๑๒ บทเทานั้น 
ไมมีคําแปล 

ขอความในคัมภีรพุทธปาทวนัทนา แตงเปนคาถาประพนัธ มี ๑๒ บท ดังนี ้

 

๑. ปาเทสุ ยสฺส ชาตาน ิ เทฺว จกฺกานิ สกมฺมโต 
 นานากาเรหิ ปณฺุณาน ิ วนฺเท ตํ ปุริสุตตฺมํ. 

ลายกงจักรทั้งสองอันสมบูรณดวยลักษณะตางๆ ปรากฏแลวดวยกรรมของตนในฝาพระ
บาทของพระมหาบุรุษพระองคใด ขาพเจาขอนมัสการพระมหาบุรุษพระองคนั้น 

๒. สตฺติ จ สิริวจฺโฉ จ นนฺทิยาวฏฏเมว จ 
 โสวตฺถิโก วฏํโส จ วฑฺฒมานจฺ๒๖ ปฐก.ํ 

หอก เรือนงาม ดอกพดุซอน สวัสติกะ ดอกไมกรองบนศีรษะ บุรุษคนหนึ่งแบกบรุุษอีก
คนหนึ่งไวบนบา ตั่งทอง (๑-๗) 

๓. องฺกุสฺเจว ปาสาโท โตรณํ ฉตฺตเมว จ 
 ขคฺโค จ ตาลวณฺฏฺจ โมรหตฺถกพีชนี. 

                                                 
๒๑ประวัติพระไตรปฎก, ขอ ๓๓๔. 
๒๒จักรลักษณะ, หนา ๑๙๕-๒๐๐. 
๒๓พระเกลาสะ. ประวัติฉัฏฐสังคายนา. (ยางกุง : โรงพิมพดะโกง, ๒๕๔๑) เลม ๑ หนา ๖๔-๖๘. 
๒๔ปาทเจติยวันทนา, หนา ๑๐๘-๙. 
๒๕มงคล ๑๐๘ ท่ีฝาพระบาทของพระพุทธเจา, หนา ๖๑. 
๒๖บางฉบับเปน วทฺธมานฺจ. 



 ๔๓

ขอชาง ปราสาท เสาระเนียด ฉัตร พระขรรค พัดใบตาล พัดหางนกยูง (๘-๑๔) 

๔. อุณฺหีสํ มณิ ปตฺตฺจ ทามํ นีลุปฺปลํ ตถา 
 รตฺตเสตุปฺปลฺเจว ปทุมํ ปุณฺฑริก ํตถา. 

กรอบหนา แกวมณี ถวย พวงดอกไม ดอกบัวขาบ ดอกบัวแดง ดอกบัวขาว ดอกปทุม 
ดอกบุณฑริก (๑๕-๒๓) 

๕. ปุณฺณฆโฏ ปณฺุณปาต ิ สมุทฺโท จกฺกวาฬก ํ
 หิมวา สิเนรุ เจว สูริโย จนฺทิมา ตถา. 

หมอใสน้ําเต็ม ถวยใสน้ําเต็ม มหาสมุทร เขาจักรวาล เขาหิมพานต เขาสิเนรุ ดวงอาทิตย 
ดวงจนัทร (๒๔-๓๑) 

๖. นกฺขตฺตา จตุโร ทีปา ทฺวิสหสฺสปริตฺตกา 
 จกฺกวตฺติ เสตสงฺโข มจฺฉานํ ยคุฬํ ตถา. 

ดาวนกัษัตร ทวีปใหญทั้ง ๔ และทวีปนอย ๒,๐๐๐ พระเจาจกัรพรรดิ สังขขาว ปลาคู 
(๓๒-๓๙) 

๗. จกฺกํ สตฺต มหาคงฺคา๒๗ มหาเสลา มหาสรา 
 สุปณฺณโก สุสุมาโร๒๘ ธโช ปฏากเมว จ. 

กงจักร แมน้ําใหญ ๗ แหง ขุนเขา ๗ ลูก สระน้ําใหญ ๗ แหง พญาครุฑ จระเข ธงชัย ธง
ผืนผา (๔๐-๖๕) 

๘. ปาฏงฺกี วาลวีชนี เกลาสปพฺพโต ตถา๒๙ 
 สีหราชา พฺยคฆฺราชา วลาโห จ อุโปสโถ. 

วอ แสจามร ภเูขาไกรลาส พญาราชสีห พญาเสือโครง มาวลาหก ชางอโุบสถ (๖๖-๗๒) 

๙. วาสุกี นาคราชา จ หํโส จ อุสโภ ตถา๓๐ 
 เอราวโณ มกโร๓๑ จ หรินาวา จตุมมฺุขา. 

                                                 
๒๗บางฉบับเปน จกฺกํ ตถา มหาคงฺคา. 
๒๘บางฉบับเปน สํสุมาโร. 
๒๙บางฉบับเปน ปาฏงฺกี หริวีชนี เกลาสปพฺพโตป วา. 
๓๐บางฉบับเปน หํโส จ อุสโภป วา. 



 ๔๔

พญานาควาสกุี หงส พญาววั ชางเอราวณั มังกร สําเภาทองสี่หนา (๗๓-๗๘) 

๑๐. สวจฺฉกา ตถา คาว ี กินฺนโร กินนฺรีป จ 
 กรวีโก มยูโร จ โกฺจราชา ตเถว จ. 

แมโคนม กินนร กินนรี นกการเวก นกยูง พญานกกระเรยีน (๗๙-๘๔) 

๑๑. จกฺกวากทิโช เจว ชีวฺชีวกนามโก 
 ฉ กามาวจรา เทวา พฺรหฺมโลกา จ โสฬส. 

นกจากพราก นกโพระดก เทวโลก ๖ ช้ัน พรหมโลก ๑๖ ช้ัน (๘๕-๑๐๘) 

๑๒. เอตานฏุตฺตรสตํ๓๒ ลกฺขณานิ มเหสิโน 
 ปาเทสุ ยสฺส ทิสฺสนฺเต วนฺเท ตํ ปุริสาสภํ.๓๓ 

ลักษณะ ๑๐๘ เหลานี้ยอมปรากฏในฝาพระบาทของพระพุทธเจาพระองคใด ขาพเจาขอ
นมัสการพระพุทธเจาผูเปนบุรุษสูงสุดพระองคนั้น 

ในการแสดงเปรียบเทียบมงคล ๑๐๘ ตามสมันตภัททกิา ชินาลังการฎีกา และพทุธปาท
วันทนา อาจสรุปไดดังนี ้

 
ลําดับ สมันตภัททิกา หนา ๑๔๗ ชินาลังการฎีกา หนา ๑๗๗ พุทธปาทวันทนา 
๑ สตฺติ เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒ สิริวจฺโฉ เหมือนกัน เหมือนกัน 
๓ นนฺทิยาวฏฏํ เหมือนกัน เหมือนกัน 
๔ โสวตฺถิกํ โสวตฺถิโก โสวตฺถิโก 
๕ วฏํสกํ เหมือนกัน วฏํโส 
๖ วฑฺฒมานํ วฑฺฒมานกํ วฑฺฒมานํ 
๗ ภทฺทปฐํ เหมือนกัน ปฐกํ 
๘ องฺกุโส เหมือนกัน องฺกุสํ 
๙ ปาสาโท ปาสาทํ ปาสาโท 
๒ สิริวจฺโฉ เหมือนกัน เหมือนกัน 

                                                                                                                                            
๓๑บางฉบับเปน มกาโร. 
๓๒บางฉบับเปน เอตานฏุตฺตรสต-. 
๓๓บางฉบับเปน ปุริสุตฺตมํ. 



 ๔๕

๑๐ โตรณํ เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๑ เสตจฺฉตฺตํ เหมือนกัน ฉตฺตํ 
๑๒ ขคฺคํ เหมือนกัน ขคฺโค 
๑๓ ตาลวณฺฏํ เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๔ โมรหตฺถํ มยูรหตฺถํ โมรหตฺถกพีชนี 
๑๕ อุณฺหีสํ จามรํ อุณฺหีสํ 
๑๖ ปตฺตํ อุณฺหีสํ มณิ 
๑๗ มณิ ปตฺตํ ปตฺตํ 
๑๘ สุมนทามํ มณิ ทามํ 
๑๙ ปทุมํ สุมนทามํ นีลุปฺปลํ 
๒๑ เสตุปฺปลํ รตฺตุปฺปลํ เสตุปฺปลํ 
๒๒ นีลุปฺปลํ รตฺตปทุมํ ปทุมํ 
๒๓ รตฺตปุณฺฑรีกํ เสตปทุมํ ปุณฺฑรีกํ 
๒๔ เสตปุณฺฑรีกํ ปุณฺฑรีกํ ปุณฺณฆโฏ 
๒๕ ปุณฺณฆโฏ ปุณฺณกลสํ ปุณฺณปาติ 
๒๖ ปุณฺณปาติ ปุณฺณปตฺตํ สมุทฺโท 
๒๗ สมุทฺโท เหมือนกัน จกฺกวาฬกํ 
๒๘ จกฺกวาฬํ จกฺกวาฬปพฺพโต หิมวา 
๒๙ หิมวา หิมวนฺตปพฺพโต สิเนรุ 
๓๐ เมรุ เมรุปพฺพโต สูริโย 
๓๑ สูริโย สูริยมณฺฑลํ จนฺทิมา 
๓๒ จนฺทิมา จนฺทมณฺฑลํ นกฺขตฺตา 
๓๓ นกฺขตฺตํ เหมือนกัน จตุโร ทีปา ทฺวิสหสฺสปริตฺตกา 

[๓๓-๓๖] 
๓๔-๓๗ จตุโร มหาทีปา ปริตฺตทีปา สปริวารา จตุมหาทีปา จกฺกวตฺติ [๓๗] 
๓๘ สปริโส จกฺกวตฺติ  สตฺตรตนสมงฺคีจกฺกวตฺติ เสตสงฺโข [๓๘] 

 
๓๙ ทกฺขิณาวตฺตเสตสงฺโข ทกฺขิณาวตฺตเสตสงฺขํ มจฺฉานํ ยุคลํ [๓๙] 
๔๐ สุวณฺณมจฺฉยุคลํ สุวณฺณมจฺฉยุคฬํ จกฺกํ [๔๐] 
๔๑ จกฺกํ จกฺกาวุธํ สตฺต มหาคงฺคา [๔๑-๔๗] 

๔๒-๔๘ สตฺต มหาคงฺคา เหมือนกัน สตฺต มหาเสลา [๔๘-๕๔] 
๔๙-๕๕ สตฺต มหาเสลา สตฺต กุลปพฺพตา สตฺต มหาสรา [๕๕-๖๑] 
๕๖-๖๒ สตฺต มหาสรา สตฺต สีทนฺตรสาครา สุปณฺณโก [๖๒] 
๖๓ สุปณฺณราชา สุปณฺณราชา สุสุมาโร 



 ๔๖

๖๔ สุสุมารโก สุสุมาโร ธโช 
๖๕ ธชปฏากํ ธชปตากา ปฏากํ 
๖๖ รตนปาฏงฺกี สุวณฺณสิวิกา ปาฏงฺกี 
๖๗ สุวณฺณวาลวีชนี เหมือนกัน วาลวีชนี 
๖๘ เกลาสปพฺพโต เหมือนกัน เหมือนกัน 
๖๙ สีหราชา เหมือนกัน เหมือนกัน 
๗๐ พฺยคฺฆราชา เหมือนกัน เหมือนกัน 
๗๑ วลาหโก อสฺสราชา วลาหกอสฺสราชา วลาโห 
๗๒ อุโปสถวารณราชา 

ฉทฺทนฺตหตฺถี 
อุโปสถฉทฺทนฺตหตฺถิราชา อุโปสโถ 

๗๓ วาสุกี อุรคราชา วาสุกีนาคราชา วาสุกี นาคราชา 
๗๔ หํสราชา เหมือนกัน หํโส 
๗๕ อุสภราชา เหมือนกัน อุสโภ 
๗๖ เอราวโณ นาคราชา เอราวณหตฺถิราชา เอราวโณ 
๗๗ สุวณฺณมกโร สุวณฺณมกรํ มกโร 
๗๘ จตุมุขา สุวณฺณนาวา จตุมุขสุวณฺณนาวา จตุมฺมุขา หรินาวา 
๗๙ สวจฺฉกา คาวี สวจฺฉกา เธนุ สวจฺฉกา คาวี 
๘๐ กินฺนโร กึปุริโส กินฺนโร 
๘๑ กินฺนรี เหมือนกัน เหมือนกัน 
๘๒ กรวีโก เหมือนกัน เหมือนกัน 
๘๓ มยูรราชา เหมือนกัน เหมือนกัน 
๘๔ โกฺจราชา เหมือนกัน เหมือนกัน 
๘๕ จกฺกวากราชา เหมือนกัน จกฺกวากทิโช 
๘๖ ชีวฺชีวกราชา เหมือนกัน ชีวฺชีวกนามโก ทิโช 

๘๗-๙๒ ฉ กามาวจรเทวโลกา ฉ เทวโลกา ฉ กามาวจรา เทวา 
๙๓-๑๐๘ โสฬส พฺรหฺมโลกา เหมือนกัน เหมือนกัน 

 

๓.๓  วิเคราะหความถูกตองเรื่องมงคล ๑๐๘ 

การศึกษาเทยีบเคียงกันทําใหสันนิษฐานวา ชินาลังการฎีกาคงจะแตงตามขอความใน
สมันตภัททิกา เพราะแตงหลังเกือบ ๗๐๐ ป หรือสมันตภัททิกาและชนิาลังการฎีกาทั้งสองคัมภีรคง
จะอาศัยคัมภีรมหาอรรถกถาเลมเดียวกันก็เปนได แตคัมภีรทั้งสองฉบับผานการคัดลอกมาหลายรอย
ป ทําใหปาฐะในคัมภีรทั้งสองตางกัน ดังนั้น พระเถระชาวพมาผูเปนคันถรจนาจารยตั้งแตสมัยกอน



 ๔๗

จนถึงปจจุบันจึงมีความเห็นเกี่ยวกับมงคล ๑๐๘ ตางกัน โดยสรุปมีความเห็น ๖ ประการ ความเห็น
เหลานี้เปนแรงจูงใจในการสรางรอยพระพุทธบาทสวนใหญในพมา มรีายละเอียดดังตอไปนี ้

๑. วิสัชชนาแหงราชปุจฉา แตงโดยพระญาณาภวิงศ (พ.ศ. ๒๒๙๖-๒๓๗๕) ชาวพมา
มักเรียกวา มองถองสยาดอ (พระอาจารยมองถอง) ทานเปนพระสังฆราชในรัชสมัยพระเจาโภดอ- 
พะยา สมัยโกงบอง เปนผูเชี่ยวชาญภาษาบาลีและพระไตรปฎก ไดรจนาคัมภีรเปนภาษาบาลแีละ
พมาราว ๕๐ ฉบับ คัมภีรฎีกาที่ทานแตงเปนภาษาบาลี คือ ฎีกาใหมของสีลักขันธวรรคอรรถกถาชื่อ
สาธุวิลาสินี และเนตตวิิภาวนิีอันเปนฎกีาใหมของเนตติอรรถกถา๓๔ หนงัสือวิสัชชนาแหงราชปุจฉา
ดังกลาว๓๕ ไดแสดงความเหน็เกี่ยวกับมงคล ๑๐๘ ดังนี ้

- มงคลควรมีเพียง ๑๐๗ โดยไมนับเขาจกัรวาลเปนมงคลประการหนึ่ง และนับกนินร, 
กินนรี เปนมงคล ๒ ประการ การไมนบัเขาจักรวาลเปนมงคลประการหนึ่ง กเ็พราะวาไดนับเขา
จักรวาลเขาในเขาหิมพานตและเขาสิเนรุเปนตนแลว จึงไมจําเปนตองนบัซ้ําอีก ดังขอความในคัมภีร
ฎีกาของอรรถกถาแหงมหาปทานสูตรวา 

“พระอรรถกถาจารยกลาววา เขาจักรวาล แลวกลาววา เขาหิมพานต เขาสิเนรุ ฯลฯ ทวีป
ใหญทั้ง ๔ และทวีปนอย ๒,๐๐๐ เพื่อแสดงองคประกอบที่เปนประธานของเขาจักรวาลนั้น”๓๖ 

- มงคล ๑๐๘ มีไดตามจํานวนที่ระบไุวในคัมภีรอนาคตวงศฎีกา โดยนับเขาจกัรวาลเปน
มงคลประการหนึ่ง สวนตามคัมภีรชินาลังการฎีกา ไดนับแยกธงชยัและธงผืนผาเปนมงคล ๒ 
ประการ อีกทัง้ไมนับเขาจกัรวาลเปนมงคลประการหนึ่ง จึงนับเปนมงคล ๑๐๘ นอกจากนั้น ถานบั
รวมธงชัยและธงผืนผาเปนมงคลประการหนึ่ง ก็นับเปนมงคล ๑๐๗ ดังขอความในคัมภีรนิรุตตสิาร-
มัญชูสา คําอธิบายการกกัณฑของคัมภีรนยาสะวา สตฺตสิิริวจฺฉาทีนิ สตฺตาธิกสตลกฺขณานิ (ลักษณะ 
๑๐๗ มีหอกและเรือนงามเปนตน) 

ผูวิจัยมีความเห็นเกีย่วกับมติขางตนวา แมมงคลมี ๑๐๗ ก็อาจกลาววาเปนมงคล ๑๐๘ 
เพราะตวัเลข ๑๐๘ เปนจํานวนเต็มทีน่ิยมใชกันทางโลก การประกอบใชจํานวนที่นอยหรือมากกวา
จํานวนจริงเพยีงเล็กนอยนี้มใีชในที่บางแหงไดบาง เชน 

                                                 
๓๔วิสัชชนาแหงราชปุจฉา, คํานํา. 
๓๕เร่ืองเดียวกัน, หนา ๔๗๕-๗๘. 
๓๖จกฺกวาโฬติ วตฺวา ตสฺส ปธานาวยเว ทสฺเสตุ หิมวา สิเนรุ ฯเปฯ สหสฺสานีติ วุตฺตํ. ที.ม.ฏีกา (บาลี) 

๒/๔๕. 



 ๔๘

ก. การกลาววา ชาดก ๕๕๐ ในคัมภีรสมันตปาสาทิกา๓๗ แตความจริงมีเพียง ๕๔๗ 
เร่ืองในคัมภีรชาดก 

ข. การกลาววา ขันธกวัตร ๘๐ ในคัมภีรอรรถกถาบางแหง แตความจริงมทีั้งหมด ๘๒ 
ขอ๓๘ 

ค. การกลาววา กเิลส ๑,๕๐๐ ในคัมภีรอรรถกถาหลายแหง แตความจริงมีกิเลส ๑,๕๑๐ 
อยาง๓๙ 

นอกจากนั้น ทานผูแตงไดอางขอความจากคัมภีรนิรุตตสิารมัญชูสาวา สตฺติสิริวจฺฉาทีนิ 
สตฺตาธิกสตลกฺขณานิ (ลักษณะ ๑๐๗ มหีอกและเรือนงามเปนตน) ขอความนี้มีอยูในคัมภีรดังกลาว
ที่จัดพิมพแลวในปจจุบนั๔๐ คัมภีรขางตนเปนฎีกาใหมของคัมภีรนยาสะที่มีอีกชื่อหนึ่งวา มุขมัตต-
ทีปนี คือ คัมภีรแสดงพอเปนแนวทาง พระทาฐานาคะ พระเถระชาวพมาผูพํานักอยูที่วดัโภงตาตลุุต 
(วัดปุญญวราตุละ) เมืองสะไกย และเปนพระราชครูในรัชสมัยพระเจาตาลวนที่เสดจ็เถลิงถวัลยราช-
สมบัติใน พ.ศ. ๒๑๗๒ และโปรดเกลาฯ ใหสรางพระเจดียราชมณจิูฬา ซ่ึงมอีีกชื่อหนึ่งวา กองมดุอ 
ในเมืองสะไกย เปนผูประพนัธคัมภีรนิรุตติสารมัญชูสา๔๑ 

๒. คุฬหัตถทีปนี มีอีกชื่อหนึ่งวา ชินาลังการทีปนี แตงโดยพระอุปติสสะ (พ.ศ. ๒๓๘๗-
๒๔๖๖) ในสมัยอังวะ ชาวพมาเรียกวา ตองขวินสยาดอ (พระอาจารยตองขวิน) คัมภีรนี้ยังไมไดรับ
การจัดพิมพเผยแพร พบฉบบัใบลานในหองสมุดวัดมหามุนี จังหวดัมันดเลย และฉบับใบลาน ๓ 

                                                 
๓๗อปณฺณกชาตกาทีนิ ปฺาสาธิกานิ ปฺจ ชาตกสตานิ ชาตกนฺติ เวทิตพฺพํ. วิ.มหา.อ. (บาลี) ๑/๒๖. 
๓๘อฺตฺถ ปน อฏกถาปเทเส อปฺปกํ อูนมธิกํ วา คณนูปคํ น โหตีติ อสีติ ขนฺธกวตฺตานีติ วุตฺตํ. 

สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๒/๔๓, วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑๓๕. 
กามฺเจตฺถ อปฺปกํ อูนมธิกํ วา คณนูปคํ น โหตีติ กตฺวา ทฺวาสีติ ขนฺธกวตฺตานีติ วตฺตพฺเพ อสีติ 

ขนฺธกวตฺตานีติ วุตฺตวจนํ วิย ทฺวาทสุตฺตรสตสุตฺตนฺตาติ วตฺตพฺเพ ทสุตฺตรสตสุตฺตนฺตาติ วุตฺตนฺติป สกฺกา วตฺตุ, 
ตถาป อีทิเส าเน ปมาณํ ทสฺเสนฺเตน ยาถาวโตว นิยเมตฺวา ทสฺเสตพฺพนฺติ ทฺวาทสุตฺตรสตสุตฺตนฺตา อิจฺเจว ปาเน 
ภวิตพฺพํ. สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑๒๖. 

๓๙ขุทฺทกวตฺถุวิภงฺเค อาคเตสุ เอกาธิเกสุ อฏฐสุ กิเลสสเตสุ อฏฐสตตณฺหาวิจริตานิ อปเนตฺวา เสสา  

ทฺวาสฏฐิ ทิฏฐิโย จ อุปฺปนฺนานุปฺปนฺนภาเวน ทิคุณิตานิ ทิยฑฺฒกิเลสสหสฺสานิ ทสาธิกานิ โหนฺติ, อปฺปกํ ปน  
อูนมธิกํ วา น คณนูปคํ โหตีติ ทิยฑฺฒกิเลสสหสฺสนฺติ วุตฺตํ. อภิ.สงฺ.มูลฏีกา (บาลี) ๑/๒๒. 

๔๐พระทาฐานาคะ. นิรุตติสารมัญชูสา. (ม.ป.ท, ม.ป.ป.), หนา ๔๑๕ 
๔๑ประวัติพระไตรปฎก, ขอ ๓๗๖. 



 ๔๙

ฉบับ เลขที่ ๕๙๑๔, ๕๖๙๑๑, ๑๑๙๙๘๘ ในหองสมดุมหาวิทยาลัยยางกุง๔๒ คัมภีรดังกลาวแสดง
ความเหน็เกีย่วกับมงคล ๑๐๘ ดังนี ้

- ขอ ๑๖ แกวมณีอยูหนาถวย (ขอ ๑๗) 

- ขอ ๑๙-๒๓ นับดอกบวั ๕ ประเภทตามที่พบในอรรถกถาของพระสูตร คือ ดอกบัว 
ขาบ, ดอกบัวแดง, ดอกบวัขาว, ดอกปทุม และดอกบณุฑรกิ 

- ขอ ๒๗ นับเขาจักรวาลเปนมงคลประการหนึ่ง 

- ขอ ๓๓-๓๖ นับทวีปใหญทั้ง ๔ และทวปีนอยเปนมงคล ๔ ประการ 

- ขอ ๗๒ นับพญาชางอุโบสถและพญาชางฉัททันตเปนมงคลประการหนึ่ง 

- ขอ ๖๔, ๖๕ นับแยกธงชัยและธงผืนผาเปนมงคล ๒ ประการ 

- ขอ ๘๑ นับรวมกินนรและกินนรีเปนมงคลประการหนึ่ง 

- ขอ ๖๙ นับ จตุมุข เปนมงคลประการหนึ่ง แปลวา พรหม แยกไปจาก สุวณณฺนาวา 
(สําเภาทอง) แตอยูหลังสําเภาทอง (ขอ ๗๘) 

ความเหน็ของคัมภีรขางตนไดรับการยอมรบัจากนกัวิชาการชั้นนําของประเทศ โดย 
พระเถระผูทรงพระไตรปฎกรูปแรกของพมา คือ พระวจิิตตสาราภิวงศ ไดกลาวถึงมงคล ๑๐๘ ตาม
ความเหน็ดังกลาวไวในคัมภรีพุทธวงศที่แตงเปนภาษาพมา๔๓ 

๓. สารานุกรมพมา๔๔ แสดงความเห็นเกี่ยวกับมงคล ๑๐๘ ดังนี้ 

- ขอ ๒๐-๒๔ นับดอกบัว ๕ ประเภทตามที่พบในอรรถกถาของพระสูตร คือ ดอกบัว
ขาบ, ดอกบัวแดง, ดอกบวัขาว, ดอกปทุม และดอกบณุฑรกิ 

- ขอ ๔๓ นับรวมธงชัยและธงผืนผาเปนมงคลประการหนึ่ง 

- ขอ ๕๙, ๖๐ นับแยกกนินรและกินนรีเปนมงคลสองประการ 

- ขอ ๕๙ นับ จตุมุข เปนมงคลประการหนึ่ง แปลวา หนาสี่ดานของคนสี่ทวีป แยกไปจาก 
สุวณณฺนาวา (สําเภาทอง) และอยูหนาสําเภาทอง (ขอ ๕๗) 
                                                 

๔๒อางใน มงคล ๑๐๘ ท่ีฝาพระบาทของพระพุทธเจา, หนา ๑๓๗. 
๔๓พระวิจิตตสาราภิวงศ. พุทธวงศ, (ยางกุง : โรงพิมพกรมการศาสนา, พ.ศ. ๒๕๓๕), เลม ๒ หนา 

๗๒-๕. 
๔๔สารานุกรมพมา, (ยางกุง : โรงพิมพสาเปพิมาน, พ.ศ. ๒๕๑๕), เลม ๑๒ หนา ๑๔๔-๔๕. 



 ๕๐

- ขอ ๘๘-๙๔ ขุนเขา ๗ ลูก, ขอ ๙๕-๑๐๑ สระน้ําใหญ ๗ แหง และขอ ๑๐๒-๑๐๘ แมน้ํา
ใหญ ๗ แหง เหลานี้นับไวทายพรหมโลก ๑๖ ช้ัน 

- ระบุจํานวนที่แนนอนของมงคลที่กลาวรวมไวทีละอยาง คือ 

- ขอ ๓๓-๓๖ ทวีปใหญทั้ง ๔ = บุรพวิเทหทวีป, อปรโคยานทวีป, ชมพูทวีป และอุตตร- 
กุรุทวีป 

- ขอ ๖๖-๗๑ เทวโลก ๖ ช้ัน = สวรรคช้ันจาตุมหาราชิกา, สวรรคช้ันดาวดึงส, สวรรคช้ัน
ยามา, สวรรคช้ันดุสิต, สวรรคช้ันนิมมานรดี และสวรรคช้ันปรนิมมิตวสวด ี

- ขอ ๗๒-๘๗ พรหมโลก ๑๖ ช้ัน = พรหมชั้นปาริสัชชา พรหมชั้นปโุรหิตา และพรหม
ช้ันมหาพรหม, พรหมชั้นปริตตาภา พรหมชั้นอัปปมาณาภา และพรหมชั้นอาภัสสรา, พรหมชั้น
ปริตตสุภา พรหมชั้นอัปปมาณสุภา และพรหมชั้นสุภกิณหา, พรหมชั้นเวหัปผลา พรหมชั้นอสัญญ-
สัตว และพรหมชั้นสุทธาวาสอันไดแก พรหมชั้นอวหิา พรหมชั้นอตัปปา พรหมชั้นสุทัสสา พรหม
ช้ันสุทัสสี และพรหมชั้นอกนิฏฐา 

- ขอ ๘๘-๙๔ ขุนเขา ๗ ลูก = ยุคันธร อิสินธร กรวิก สุทัศนะ เนมนิธร วนิตกะ 
และอัสกัณ 

- ขอ ๙๕-๑๐๑ สระน้ําใหญ ๗ แหง = อโนดาต, กัณณมุณฑะ, รถการะ, ฉัททันต, กุณาละ, 
มันทากินี และสีหัปปปาตะ 

- ขอ ๑๐๒-๘ แมน้ําใหญ ๗ แหง = ลวณสีตา (มีน้ําเค็ม), อุจฺฉุสีตา (มีน้ําที่มีรสน้ําออย), 
สุราสีตา (มีน้ําที่มีรสสุรา), สาธิสีตา (มีน้ําทาํใหสําเร็จประโยชนทุกอยาง), ทธิสีตา (มีน้ําที่มีรสนม
เปรี้ยว), ทุทธสีตา (มีน้ําที่มรีสนม) และชลสีตา (มีน้ํารสหวาน) 

๔. สุเตสนะตยกุปยะอภิธาน 

หนังสือเลมนีก้ลาวถึงคําศัพทและหลักธรรมไวโดยเรียงตามลําดับอักษร๔๕ ไดแสดง
ความเหน็เกีย่วกับมงคล ๑๐๘ เหมือนสารานุกรมพมา ตางกันเพยีงคําแปลของ จตุมุข ในที่นีแ้ปลวา 
หนาสี่ดานของคนสี่ทวีป และมีคําอธิบายเพิ่มเติมวาเปนเศียรของพรหม 

๕. จักรลักษณะ มีช่ือเรียกอีกอยางหนึ่งวา จกักลักขณวภิาวินีฎีกา ทานผูแตงคือพระ 
เขมินทสามิและคณาจารยที่สอนปริยัติธรรมอีก ๖ รูปไดรวมกันศกึษาคนควาเรื่องลายพระบาทและ

                                                 
๔๕พระโอภาสาภิวงศ. สุเตสนะตยุกปยะอภิธาน, (ยางกุง : โรงพิมพกรมการศาสนา, ๒๕๕๓), หนา 

๒๑๔-๑๖. 



 ๕๑

มงคล ๑๐๘ หลังจากนัน้จึงสรางพระพุทธไสยาสนช่ือวา ชเวตาละยอง ที่วัดพะยาจี ซ่ึงคนไทยใน
ปจจุบันรูจกัในนามวา พระตาหวาน จัดเปนพระนอนทีใ่หญที่สุดในเมืองยางกุง คมัภีรดังกลาว๔๖ได
แสดงความเหน็เกี่ยวกับมงคล ๑๐๘ คลายกับคุฬหตัถทีปนี แตมีขอตางกัน ๒ ประการ คือ 

- ขอ ๗๘ นับสําเภาทองสี่หนาเปนมงคลประการหนึ่ง ไมแยก จตุมขุ ออกไปเปนอีก
มงคลหนึ่ง 

- ขอ ๘๐, ๘๑ นับแยกกนินรและกินนรีเปนมงคลสองประการ 

๖. รอยบาทพระบิดา 

หนังสือเลมนี้เปนตําราที่กลาวถึงเรื่องมงคล ๑๐๘ สมบูรณที่สุดในปจจุบัน แตงโดย 
พระนารทาภวิงศใน พ.ศ. ๒๕๕๔ ทานผูแตงไดเทยีบเคียงความเห็นที่ตางกันเกี่ยวกับมงคลที่กลาว
ไวในวรรณกรรมพมา อีกทั้งไดนําเสนอความหมายใหมของ วฑฺฒมานก วาเปนบุรุษคนหนึ่งแบก
บุรุษอีกคนหนึง่ไวบนบา ซ่ึงไมเคยกลาวไวในวรรณกรรมพมามากอน๔๗ 

อนึ่ง มงคล ๑๐๘ ที่กลาวไวในหนังสือเลมนี้เหมือนกับทีก่ลาวไวในคฬุหัตถทีปนี ตางกัน
เพียงคําแปลของ วฑฺฒมานก ซ่ึงในคุฬหตัถทีปนีแปลวา ถวยใสเครือ่งสังเวย นอกจากนั้น คําวา 
นนฺทิยาวฏฏ ในหนังสือเลมนี้แปลวา ผอบทองเหมือนดอกพดุซอน แตในคฬุหัตถทีปนีแปลวา  
ดอกพุดซอน๔๘ คําแปลวา ผอบทองเหมือนดอกพุดซอน กลาวตามขอความในคัมภีรวมิติวิโนทนวีา 

“คําวา นนฺทิยาวฏฏํ คือ ภาชนะที่ทําดวยทองคํามีลักษณะเหมือนดอกพุดซอนเพื่อความ
เปนมงคล”๔๙ 

สวนคัมภีรสารัตถทีปนีกลาววาเปนภาชนะทองรูปสามแฉกเหมือนตนีกา ดังขอความใน
คัมภีรนั้นวา 

“คําวา นนฺทยิาวฏฏํ คือ ภาชนะที่ทาํดวยทองคํามีรูปรางเหมือนตีนกาเพื่อความเปน
มงคล”๕๐ 

                                                 
๔๖จักรลักษณะ, หนา ๕๕-๕๙. 
๔๗รอยบาทพระบิดา, หนา ๕๙. 
๔๘อางใน จักรลักษณะ, หนา ๖๖. 
๔๙นนฺทิยาวฏฏนฺติ นนฺทิยาวฏฏปุปฺผากาเรน มงฺคลตฺถํ สุวณฺเณน กตํ. วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๑/๔๓. 
๕๐นนฺทิยาวฏฏนฺติ กากปทสณฺานา มงฺคลตฺถํ กตา สุวณฺณภาชนวิกติ. สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๒๐๓. 



 ๕๒

แมคัมภีรขางตนจะแสดงความหมายของ นนฺทิยาวฏฏ วาเปนผอบทองเหมือนดอกพุด
ซอน แตผูวิจยัคิดวาในที่นี้ควรแปลวา ดอกพุดซอน เพราะดอกพุดซอนเปนมงคลในโลก จึงมีผอบ
ทองเหมือนดอกพุดซอนเปนเครื่องใชสอยของพระราชาในสมัยกอน ที่จริงแลวผอบทองที่กลาวถึง
ในเรื่องนี้เปนหนึ่งในของมงคลที่พระเจาอโศกมหาราชสงไปถวายพระเจาเทวานัมปยติสสะรวมกบั
เครื่องราชกกุธภัณฑ ๕ อยางของกษัตริย๕๑ และพระเจาอโศกคงไมสงดอกพุดซอนไปเปนเครื่อง
ราชบรรณาการเปนแน แตสงผอบทองเหมือนดอกพดุซอนที่มีคาและแสดงความเปนมงคลไปในตวั 
ดังนั้น แมคัมภีรขางตนจะแสดงความหมายวา ผอบทองเหมือนดอกพุดซอน ก็เปนอรรถที่เหมาะสม
กับเครื่องราชบรรณาการดังกลาว ในฉบบันี้ผูวิจยัจึงแปลวา ดอกพดุซอน ตามคําอธิบายในคัมภีร
เนตติอรรถกถาวา 

“คําวา นนฺทิยาวฏโฏ เปนตน มีรูปวิเคราะหวา นันทยิาวฏัฏะ คือ นัยทีม่ีการเวยีนเหมอืน
การเวยีนของดอกพุดซอน อุปมาวา ดอกพุดซอนยอมเวียนออกไปดานนอกดวยสวนหลักที่อยู
ภายใน ฉันใด แมนันทยิาวัฏฏนัยนี้ก็ฉนันัน้”๕๒ 

ตามหลักภาษา คําวา นนฺทยิาวฏฏ สําเร็จรูปมาจาก นนฺทิชนก + อาวฏฏ มีรูปวิเคราะหวา 
นนฺทิชนโก อาวฏโฏ ยตฺราติ นนฺทยิาวฏโฏ (นันทยิาวัฏฏะ คือ มีการเวียนที่ยังความยินดใีหเกิดขึ้น) 
คําแปลวา ดอกพุดซอน กลาวตามอรรถกถาของเนตติปกรณที่แสดงถึงลักษณะของดอกไมที่เวยีน
จากดานในไปหาดานนอกอนัเปนลักษณะของดอกพุดซอน 

อยางไรก็ตาม คําวา นนทฺิยาวฏฏ มีรูปสันสกฤตวา นนฺทฺยาวรฺตฺต ในพจนานุกรม
สันสกฤตแปลวา กฤษณา และมีความหมายอื่นอันไดแก คฤหาสนพิเศษของกษัตริยหรือเรือนพิเศษ
ของพระอิศวร และปลาชนิดหนึ่งที่มีคุณลักษณะประสานธาตุและขจัดเสมหะและดี ดงัขอความวา 

                                                 
๕๑อโสโก ปสีทิตฺวา ตสฺส ปฺจ ราชกกุธภณฺฑานิ ปหิณิ- ฉตฺตํ จามรํ ขคฺคํ โมฬึ รตนปาทุกํ อฺญฺจ 

อภิเสกตฺถาย พหุวิธํ ปณฺณาการํ. เสยฺยถิทํ- สงฺขํ คงฺโคทกํ วฑฺฒมานํ วฏํสกํ ภิงฺคารํ นนฺทิยาวฏฏํ สิวิกํ กฺญํ กฏจฺฉุ 
อโธวิมํ ทุสฺสยุคํ หตฺถปุฺฉนํ หริจนฺทนํ อรุณวณฺณมตฺติกํ อฺชนํ หรีตกํ อามลกนฺติ. วิ.มหา.อ. (บาลี) ๑/๖๘ 

พระเจาอโศกทรงเลื่อมใสแลว ไดสงเครื่องราชกกุธภัณฑ ๕ อยางไปถวายแดทาวเธอ คือ เศวตฉัตร 
แสจามร (วาลพีชนี) พระขรรค รัตนะประดับพระเมาลี และฉลองพระบาทแกว พรอมดวยเครื่องบรรณาการอยาง
อื่นหลายชนดิเพื่อประโยชนแกการอภิเษก คือ สังข คังโคทกวารี (น้ําที่แมน้ําคงคา หรือน้ําที่เกิดจากสระอโนดาต) 
วัฑฒมานะ (ถวยใสเครื่องสังเวย) วฏังสกะ (ดอกไมประดับพระเศียร) พระเตาทอง ผอบทองเหมือนดอกพุดซอน 
วอ ขัตติยกุมารี ทัพพี คูพระภูษาที่ไมตองซัก ผาเช็ดพระหัตถ แกนจันทนแดง ดินสีอรุณ ยาหยอดพระเนตร  
พระโอสถสมอ และพระโอสถมะขามปอม 

๕๒นนฺทิยาวฏโฏติอาทีสุ นนฺทิยาวฏฏสฺส วิย อาวฏโฏ เอตสฺสาติ นนฺทิยาวฏโฏ, ยถา หิ นนฺทิยาวฏโฏ 

อนฺโตฐิเตน ปธานาวยเวน พหิทฺธา อาวฏฏติ, เอวมยมฺป นโยติ อตฺโถ. เนตฺติ.อ. (บาลี) ๑๙. 



 ๕๓

“นนฺทฺยาวรฺตฺต ปุงลิงค. ยอมเปนไปในคฤหาสนพิเศษของกษัตริยซ่ึงกลาวไววา 

‘คฤหาสนใดมรีะเบียงสามทางไปตามทิศใต และมหีนามุขในทิศตะวนัตก มีรมเงาที่ 
รมร่ืนควรยกยอง คฤหาสนนั้นชื่อวานนัทยาวรรต’ 

และยอมเปนไปในตนกฤษณา และปลาชนิดหนึ่ง”๕๓ 

นนฺทฺยาวรฺตฺตะ ปุงลิงค. [มีรูปวิเคราะหวา] นนฺทิชนก อาวรฺตฺโต ยตฺร (นันทยาวรรต คือ มี
การเวยีนที่ยังความยินดีใหเกิดขึ้น) คัมภีรอมรโกษ ๒.๒.๑๐ กลาววาเปนเรือนพิเศษของพระอิศวร 
ลักษณะของเรอืนพิเศษนั้น พึงทราบดังคัมภีรภรตธฤตสาญชะกลาววา 

‘คฤหาสนใดมรีะเบียงสามทางไปตามทิศใต และมหีนามุขในทศิตะวนัตก มีรมเงาที่ 
รมร่ืนควรยกยอง คฤหาสนนั้นชื่อวานนัทยาวรรต’ 

คัมภีรวิศวะกลาววาเปนตนกฤษณา คัมภีรราชวัลลภะกลาววาเปนปลาชนิดหนึง่ที่มี
คุณลักษณะประสานธาตุและขจัดเสมหะและดี ๕๔ 

นอกจากนั้น คําวา โสวตฺถิก ฉบับไทยบางฉบับแปลวา สรอย บาง สวัสติกะ บาง  
สวัสดิกะ บาง๕๕ ฉบับพมาแปลไวหลายอยางวา ลายดอกจนั ๓ แฉก อันเปนสัญลักษณของงูเหา บาง 
แปลวา รอยคอ ๓ รอย อันเชื่อกันวาเปนสัญลักษณของบุคคลผูมั่งคั่งรํ่ารวย บาง แปลวา สวัสติกะ 

                                                 
๕๓นนฺทฺยาวรฺตฺต ปุ. 

 ทกฺษิณานุคตาลินฺทตฺ- ตฺรยํ ยตฺ ปศฺจิมามุขมฺ 
 ปูชนีโยตฺตรจฺฉายํ นนฺทฺยาวรฺตฺตํ วทนฺติ ตทิตฺยุกฺเต นฤปคฤหเภเท, ตครวฤกฺเษ, 

มตฺสฺยเภเท จ. ศพฺทสฺโตม.นิธิ. (สันสกฤต) ๒๓๖. 
๕๔นนฺทฺยาวรฺตฺตะ, ปุ, (นนฺทิชนก อาวรฺตฺโต ยตฺร.) อีศฺวรสทฺยวิเศษะ อิตฺยมระ ๒.๒.๑๐ ตสฺย ลกฺษณํ 

ยถา,- 
 ทกฺษิณานุคตาลินฺทตฺ- ตฺรยํ ยตฺ ปศฺจิมามุขมฺ 
 ปูชนีโยตฺตรจฺฉายํ นนฺทฺยาวรฺตฺตํ วทนฺติ ตตฺ. อิติ ภรตธฤตสาฺชะ. 
 ตครทฺรุมะ อิติ วิศฺวะ. มตฺสฺยเภทะ. ตสฺย คุณะ. สํคฺราหิตฺวมฺ กผปตฺตวินาศิตฺวฺจ อิติ ราชวลฺลภะ. 

ศพฺท.ทฺรุม. (สันสกฤต) ๒/๘๒๖. 
๕๕ปฐมสมโพธิ, หนา ๒๖๘ แปล โสวตฺถิกํ วา สรอย, หนังสือที่ระลึกพระราชพิธียกจุลมงกุฎและ

สมโภชพระพุทธบาทจังหวัดสระบุรี, หนา ๒๔๕ แปล โสวตฺถิ นนฺทิวฏฏ รวมเปนศัพทเดียวกันวา รูปสวัสติกะ 
เวียนขวา, รอยพระพุทธบาทในศิลปะเอเชียใตและเอเชียอาคเนย, หนา ๑๘ แปลวา สวัสดิกะ, คําอธิบายศัพทใน
มงคล ๑๐๘ ใน ปชชมธุ [ฉบับแปลและอธิบาย)], หนา ๑๘๕ แปลวา สวัสติกะ 



 ๕๔

ซ่ึงทหารนาซีของเยอรมันใชเปนสัญลักษณ บาง๕๖ หนังสอื FOOTPRINTS OF THE BUDDHAS OF 

THIS ERA IN THAILAND แปลวา A neck ornament๕๗ ซ่ึงก็คือ สรอย นั่นเอง อยางไรก็ตาม 
ผูวิจัยเห็นวาในที่นี้ควรแปลวา สวัสติกะ เพราะรูปสวัสติกะเปนสัญลักษณทีเ่ปนมงคลมาแตโบราณ 
จึงนับวาเปนมงคลประการหนึ่งในมงคล ๘ ประการของฝายเถรวาท ฝายมหายาน และฝายศาสนา
เชน ดังที่กลาวไวแลวขางตน 

หนังสือรอยพระพุทธบาทในศิลปะเอเชยีใตและเอเชยีอาคเนย๕๘ กลาววา สวัสดกิะ 
หมายถึง ความยั่งยืน ความเปนนิรันดร พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ ให
ความหมายดังนี้ 

สวัสติกะ [สะหวัดตฺิกะ] น. ลายกากบาทปลายหักมุมขวา ใชเปนเครื่องหมายมาแตโบราณ 
สันนิษฐานกันวาเปนรูปดวงอาทิตยโคจรเวยีนขวา๕๙ 

คําบาลีวา สุวตฺถิก มีรูปสันสกฤตวา สฺวสฺติก และมีรูปปรากฤตวา โสวตฺถิอ สวนอรรธ
มาคธีมีรูปวา โสวตฺถิย๖๐ คํานีม้ีความหมาย ๓ ประการ คือ 

- ส่ิงที่นําความสวัสดีมาให = สุวตฺถึ อนุปทฺทวํ อาวหตีต ิโสวตฺถิโก (สุวตฺถิ ศัพท + ณิก 
ปจจัยใน อาวหติ ตัทธิต) 

- ส่ิงที่เกื้อกูลแกความสวัสดี = โสตฺถิโน สุภาย หิตํ โสวตฺถิกํ (โสตฺถิ ศัพท + นฺ ปจจยัใน 
หิต ตัทธิต) 

ความหมายแรกกลาวไวในฎกีาของมัชฌิมนิกาย๖๑ สวนความหมายหลังกลาวตาม
พจนานกุรมสันสกฤตชื่อศัพทกัลปทรุมะ๖๒ 

                                                 
๕๖จักรลักษณะ, หนา ๖๙-๗๐ แปลวา ลายดอกจัน ๓ แฉก อันเปนสัญลักษณของงูเหา, รอยบาท 

พระบิดา, หนา ๕๙ แปลวา รอยคอ ๓ รอย อันเชื่อกันวาเปนสัญลักษณของบุคคลผูมั่งคั่งร่ํารวย, มงคล ๑๐๘  
ที่ฝาพระบาทของพระพุทธเจา, หนา ๘๒ แปลวา สวัสติกะ 

๕๗Virginia McKeen Di Crocco, FOOTPRINTS OF THE BUDDHAS OF THIS 

ERA IN THAILAND, (Bangkok : the Siam Society), p. 75. 
๕๘รอยพระพุทธบาทในศิลปะเอเชียใตและเอเชียอาคเนย, หนา ๑๘. 
๕๙พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒, หนา ๑๑๔๔. 
๖๐ปาฬิปทปฏกะ, ภาค ๔ หนา ๗๑๑. 
๖๑ม.ม.ฏีกา (บาลี) ๒/๘๘. 
๖๒ศพฺท.ทรุมะ (สันสกฤต), ๕๐๔. 



 ๕๕

ฉบับใบลานของพมาและไทยบางฉบับมีรูปวา โสวตฺถิ บาง โสวตฺติ บาง โสวตฺติก บาง 
แมในคัมภีรอรรถกถาและฎีกาก็มีรูปวา โสวตฺถิก, โสวตฺติก ทั้งสองอยาง ดังคําวา โสวตฺถิกตฺตยํ  
ทิสฺวา (เห็นดอกจัน ๓ แฉก) ในคัมภีรอัฏฐสาลินี๖๓ และอรรถกถาของปฏิสัมภิทามรรค๖๔ และคําวา 
โสวตฺติกตฺตย ํทิสฺวา (เห็นดอกจัน ๓ แฉก) ในคัมภีรวิสุทธิมรรค๖๕ ดังนัน้ หนังสือปาฬิปทปฏกะจึง
กลาววา คําวา โสวตฺติก มีศัพทเดิมมาจาก โสวตฺถิก แปลง ถ เปน ต จึงปรากฏเปนรูปวา โสวตฺติก๖๖ 

ความเหน็ที่กลาวไวในหนังสอืวิสัชชนาแหงราชปุจฉานั้น สรุปความไดวามีมงคล ๑๐๗ 
โดยไมนับเขาจักรวาลเปนมงคลประการหนึ่ง และนับกนินร, กินนรี เปนมงคล ๒ ประการ หรือ
มงคลมี ๑๐๘ ตามคัมภีรอนาคตวงศฎีกา หรือมงคลมี ๑๐๘ โดยนับแยกธงชัยและธงผืนผาเปนมงคล 
๒ ประการ อีกทั้งไมนับเขาจักรวาลเปนมงคลประการหนึ่ง หรือมงคลมี ๑๐๗ โดยนับรวมธงชัย
และธงผืนผาเปนมงคลประการหนึ่ง ความเห็นนี้คอนขางสับสนไมระบุช้ีชัดไวแนนอน จึงขอสรุป
มงคล ๑๐๘ ตามที่ปรากฏในคุฬหัตถทีปนี สารานุกรมพมา และจกัรลักษณะ ซ่ึงมีลําดับตางกัน ดังนี้ 

 
ลําดับ คุฬหัตถทีปนี สารานุกรมพมา จักรลักษณะ 

๑ หอก เหมือนกัน เหมือนกัน 
๒ เรือนงาม เหมือนกัน เหมือนกัน 
๓ ดอกพุดซอน เหมือนกัน เหมือนกัน 
๔ รอยคอ ๓ แถว เหมือนกัน เหมือนกัน 
๕ ดอกไมกรองบนศีรษะ เหมือนกัน เหมือนกัน 
๖ ถวยใสเครื่องสังเวย เหมือนกัน เหมือนกัน 
๗ ต่ังทอง เหมือนกัน เหมือนกัน 
๘ ขอชาง เหมือนกัน เหมือนกัน 
๙ ปราสาท เหมือนกัน เหมือนกัน 

๑๐ เสาระเนียด เหมือนกัน เห มือนกัน 
๑๑ เศวตฉัตร เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๒ พระขรรค เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๓ พัดใบตาล เหมือนกัน เหมือนกัน 
๑๔ พัดหางนกยูง เหมือนกัน เหมือนกัน 

                                                 
๖๓อภิ.สํ.อ (บาลี) ๑/๒๒๖. 
๖๔ขุ.ป.อ. (บาลี) ๑/๓๕. 
๖๕วิสุทฺธิ. (บาลี) ๑/๑๗๕. 
๖๖ปาฬิปทปฏกะ, ภาค ๔ หนา ๗๓๙. 



 ๕๖

๑๕ กรอบหนา แสจามร แสจามร 
๑๖ แกวมณี กรอบหนา กรอบหนา 
๑๗ ถวย เหมือนกัน แกวมณี 
๑๘ พวงดอกมะลิ แกวมณี ถวย 
๑๙ ดอกบัวขาบ พวงดอกมะลิ พวงดอกมะลิ 
๒๐ ดอกบัวแดง ดอกบัวขาบ ดอกบัวขาบ 
๒๑ ดอกบัวขาว ดอกบัวแดง ดอกบัวแดง 
๒๒ ดอกปทุม ดอกบัวขาว ดอกบัวขาว 
๒๓ ดอกบุณฑริก ดอกปทุม ดอกปทุม 
๒๔ หมอใสน้ําเต็ม ดอกบุณฑริก ดอกบุณฑริก 
๒๕ ถวยใสน้ําเต็ม หมอใสน้ําเต็ม หมอใสน้ําเต็ม 
๒๖ มหาสมุทร ถวยใสน้ําเต็ม ถวยใสน้ําเต็ม 
๒๗ เขาจักรวาล มหาสมุทร มหาสมุทร 
๒๘ เขาหิมพานต เขาจักรวาล เขาจักรวาล 
๒๙ เขาสิเนรุ เหมือนกัน เขาหิมพานต 
๓๐ ดวงอาทิตย เหมือนกัน เขาสิเนรุ 
๓๑ ดวงจันทร เหมือนกัน ดวงอาทิตย 
๓๒ ดาวนักษัตร เหมือนกัน ดวงจันทร 

๓๓-๓๖ ทวีปใหญทั้ง ๔ และทวีป
นอย 

เหมือนกัน ดาวนักษัตร [๓๓] 

๓๗ พระเจาจักรพรรดิและ
บริวาร 

พระเจาจักรพรรดิ ทวีปใหญทั้ง ๔ [๓๔-๓๗] 

๓๘ สังขขาวเวียนขวา เหมือนกัน ทวีปนอยสองพัน [๓๘] 
๓๙ ปลาทองคู เหมือนกัน พระเจาจักรพรรดิ [๓๙] 
๔๐ กงจักร เหมือนกัน สังขขาวเวียนขวา [๔๐] 

๔๑-๔๗ แมน้ําใหญ ๗ แหง พญาครุฑ [๔๑] ปลาทองคู [๔๑] 
๔๘-๕๔ ขุนเขา ๗ ลูก จระเข [๔๒] กงจักร [๔๒] 
๕๕-๖๑ สระน้ําใหญ ๗ แหง ธงชัยและธงผืนผา [๔๓] แมน้ําใหญ ๗ แหง [๔๓-๔๙] 

๖๒ พญาครุฑ วอทอง [๔๔] ขุนเขา ๗ ลูก [๕๐-๕๖] 
๖๓ จระเข แสจามรทอง [๔๕] ทะเลสีทันดร ๗ แหง [๕๗-๖๓] 
๖๔ ธงชัย ภูเขาไกรลาส [๔๖] พญาครุฑ 
๖๕ ธงผืนผา พญาราชสีห [๔๗] จระเข 
๖๖ วอแกว พญาเสือโครง [๔๘] ธงชัย, ธงผืนผา 
๖๗ แสจามรทอง พญามาวลาหก [๔๙] วอแกว 



 ๕๗

๖๘ ภูเขาไกรลาส พญาชางอุโบสถหรือพญาชาง
ฉัททันต [๕๐] 

ภูเขาไกรลาส 

๖๙ พญาราชสีห พญานาควาสุกี [๕๑] พญาราชสีห 
๗๐ พญาเสือโครง พญาหงส [๕๒] พญาเสือโครง 
๗๑ พญามาวลาหก พญาวัว [๕๓] พญามาวลาหก 
๗๒ พญาชางอุโบสถ หรือพญา

ชางฉัททันต 
พญาชางเอราวัณ [๕๔] พญาชางอุโบสถ หรือพญาชาง

ฉัททันต 
๗๓ พญานาควาสุกี  มังกรทอง [๕๕]  พญานาควาสุกี 
๗๔ พญาหงส หนาสี่ดานของคนสี่ทวีป [๕๖] พญาหงส 
๗๕ พญาวัว  สําเภาทอง [๕๗]  พญาวัว 
๗๖ พญาชางเอราวัณ แมโคนม [๕๘] พญาชางเอราวัณ 
๗๗ มังกรทอง กินนร [๕๙] มังกรทอง 
๗๘ สําเภาทอง กินนรี [๖๐] สําเภาทองสี่หนา 
๗๙ ทาวมหาพรหม นกการเวก [๖๑] แมโคนม 
๘๐ แมโคนม พญานกยูง [๖๒]  กินนร 
๘๑ กินนร, กินนรี พญานกกระเรียน [๖๓] กินนรี 
๘๒ นกการเวก พญานกจากพราก [๖๔] นกการเวก 
๘๓ พญานกยูง พญานกโพระดก [๖๕] พญานกยูง 
๘๔ พญานกกระเรียน เทวโลก ๖ ช้ัน [๖๖-๗๑] พญานกกระเรียน 
๘๕ พญานกจากพราก พรหมโลก ๑๖ ช้ัน [๗๒-๘๗] พญานกจากพราก 
๘๖ พญานกโพระดก ขุนเขา ๗ ลูก [๘๘-๙๔] พญานกโพระดก 

๘๗-๙๒ เทวโลก ๖ ช้ัน สระน้ําใหญ ๗ แหง [๙๕-๑๐๑] เทวโลก ๖ ช้ัน 
๙๓-๑๐๘ พรหมโลก ๑๖ ช้ัน แมน้ําใหญ ๗ แหง [๑๐๒-

๑๐๘] 
พรหมโลก ๑๖ ช้ัน 
 

 

มีขอสังเกตที่สําคัญประการหนึ่ง คือ คัมภีรพมาทุกฉบบัไมนับดอกบวั ๖ ประเภทตามที่
พบในสมันตภทัทิกา คือ ดอกปทุม๖๗ (ปทุมํ), ดอกบัวแดง (รตฺตุปฺปลํ)๖๘, ดอกบัวขาว (เสตุปฺปลํ), 

                                                 
๖๗ดอกปทุมหรือปทุมชาติ คือ บัวกานแข็ง มีลักษณะกานใบและกานดอกแข็ง สงใบและดอกใหอยูเหนือพนน้ํา

มาก คนไทยเรียกกันทั่วๆ ไปวา บัวหลวง กับมีช่ือเรียกอยางอื่นอีกหลายชื่อ ภาษาอังกฤษเรียกวา lotus คนไทย
นิยมนํามาใชบูชาพระ ตรงกับภาษาบาลีวา ปทุม หรือบางที่บาลีใชรูปอยางสันสกฤตวา ปทฺม 
๖๘ดอกบัวหรืออุบลชาติ คือ บวกานออน มีลักษณะกานใบและกานดอกออน ใบลอยอยูบนผิวน้ํา ดอกมักลอยอยู
ปริ่มน้ํา หรือกานดอกสงดอกขึ้นเหนือผิวน้ําไมมาก คนไทยเรียกกันทั่วๆ ไปวา บัวสาย กับมีชือเรียกอยางอื่นอีก



 ๕๘

ดอกบัวขาบ (นีลุปฺปลํ), ดอกบุณฑรกิสีแดง (รตฺตปุณฺฑรีกํ) และดอกบุณฑรกิสีขาว (เสตปุณฺฑรีกํ) 
หรือดอกบัว ๕ ประเภทที่พบในชินาลังการฎีกา คือ ดอกบัวขาบ (นีลุปฺปลํ), ดอกบัวแดง,  
(รตฺตุปฺปลํ), ดอกปทุมแดง (รตฺตปทุมํ), ดอกปทุมขาว (เสตปทุมํ) และดอกบุณฑริก (ปุณฺฑรีก)ํ แต
นับดอกบวั ๕ ประเภทตามอรรถกถาของมหาปทานสูตร คือ ดอกบัวขาบ (นีลุปฺปลํ), ดอกบวัแดง 
(รตฺตุปฺปลํ), ดอกบัวขาว (เสตุปฺปลํ), ดอกปทุม (ปทุมํ) และดอกบณุฑริก (ปุณฺฑรีก)ํ  จึงสันนิษฐาน
วาพระเถระชาวพมาในสมัยกอนจนถึงสมยัปจจุบนัเหน็วามงคลในคัมภีรที่พบทั้งสองฉบับใน
ปจจุบันยังไมถูกตอง จึงกลาวตามอรรถกถาของมหาปทานสูตร นอกจากนั้น แมคัมภีรพุทธปาท-
วันทนาก็กลาวถึงดอกบัว ๕ ประเภทตามอรรถกถาของมหาปทานสูตรนั้น ผูวิจัยสันนิษฐานวาทาน
ผูแตงคัมภีรพทุธปาทวันทนาไดพบขอความที่กลาวถึงดอกบัว ๕ ประเภทในสมัยนัน้ จึงกลาวถึง
ดอกบัวดังกลาว นอกจากนัน้ คัมภีรวชิรโชติกฎีกา๖๙ ที่อางถึงขอความจากชินาลังการฎกีา ก็กลาวถึง
ดอกบัว ๕ ประเภทตามอรรถกถาของมหาปทานสตูร ทําใหทราบวาฉบับใบลานบางฉบับของ 
ชินาลังการฎีกามีขอความอยางนั้น 

ผูวิจัยไดกลาวถึงลําดับมงคล ๑๐๘ ตามที่กลาวไวในวรรณกรรมพมาเพื่อช้ีใหเห็นความ
ตางกันของแนวคิดแหงปราชญพมาในสมัยตางๆ เกี่ยวกับมงคล ๑๐๘ บัดนี้ ขอเทยีบเคียงประเดน็ที่
ปรากฏตางกันในคัมภีรสมันตภัททิกา ชินาลงัการฎีกา และพุทธปาทวนัทนา เพื่อหาขอสรุปวามงคล 
๑๐๘ ที่แทจริงในฝาพระบาทคืออะไรบาง ดังตอไปนี ้

๑. มงคลขอ ๑๕ ในสมันตภัททิกามีรูปวา อุณฺหีสํ คือ กรอบหนา แตชินาลังการฎีกา
กลาวถึงรูปวา จามรํ คือ แสจามร สันนิษฐานวาคําวา จามรํ นาจะเกนิมา เพราะในมงคลขอ ๖๗ ก็
กลาวถึงแสจามรทองดวยคําวา สุวณณฺวาลวีชนี และในพุทธปาทวันทนาก็กลาวถึงกรอบหนาไวใน
มงคลขอ ๑๕ เหมือนสมันตภัททิกา 

๒. มงคลขอ ๑๖ และ ๑๗ ในสมันตภัททกิาและชินาลังการฎีกากลาวถึงถวยและแกวมณี 
แตพุทธปาทวนัทนากลาวสลับกันเปนแกวมณแีละถวย สันนิษฐานวาผูแตงคัมภีรพุทธปาทวันทนา
คงจะพบขอความที่สลับกัน จึงประพนัธคาถาตามฉบับที่พบในสมัยนัน้ แมคัมภีรวชิรโชติกฎีกา๗๐ 
ที่อางขอความจากชินาลังการฎีกาก็กลาวถึงแกวมณกีอนหนาถวย แสดงวาฉบับใบลานของชินา- 
ลังการฎีกาบางฉบับคงมีขอความสลับกัน 

                                                                                                                                            
หลายช่ือ ภาษาอังกฤษเรียกวา waterlily คนไทยนิยมนํากานดอก ที่เรียกวา สายบัว มาบริโภคเปนอาหาร ตรงกับ
ภาษาบาลีวา อุปฺปล 

๖๙พระวชิรปญญะ. วชิรโชติกฎีกา. (ยางกุง : โรงพิมพปยีจีมัณไฑ, ๒๕๐๓), หนา ๒๕. 
๗๐วชิรโชติกฎีกา, หนา ๒๕. 



 ๕๙

๓. การกลาวถึงดอกบัว ๖ ประเภทในสมันตภัททิกา ทําใหมีจํานวนมงคลเกินจากฎกีา
ของชินาลังการ ๑ รูป แตชินาลังการฎีกาก็มีมงคลเกินมา ๑ รูปเชนกัน โดยมแีสจามรซ้ําในมงคลขอ 
๑๕ ดังนั้น เมือ่พุทธปาทวันทนาแยกธงชัยและธงผืนผาออกเปน ๒ ขอ ลําดับของมงคลในคัมภีรทัง้
สามตั้งแตขอ ๖๖ เปนตนไปจึงตรงกัน 

๔. มงคลขอ ๖๕ ในสมนัตภัททิกาและชนิาลังการฎีกากลาวถึงธงชัยและธงผืนผาเปน
มงคลเดียวกัน แตเนื่องจากธงทั้งสองมีลักษณะตางกนั จึงควรเปนมงคลคนละอยาง แมในคัมภีร
คัมภีรพุทธวงศ รัตนจังกมนกัณฑ ที่นํามาอางไวแลว๗๑ ก็กลาวแยกธงชัยและธงผืนผาไวทีละอยาง 
ดังนั้น ผูวิจยัจงึเห็นวาควรแยกเปนสองประการตามพุทธปาทวันทนา ความจริงรูปทวันทสมาสของ 
ธชปตาก ที่กลาวไวในสมันตภัททิกาเปนสมาหารทวันทสมาสวา ธชปฏากํ หรือในชินาลังการฎกีา
กลาวเปนอสมาหารทวันทสมาสวา ธชปตากา อาจหมายถึงมงคลสองประการได ทานผูแตงเพยีง
ตองการเชื่อมคําใหส้ันลงตามกระบวนการของสมาสเทานั้น ไมใชมุงจะแสดงวาเปนมงคลสอง
ประการ อนึ่ง คําวา ปฏาก, ปตาก ใชแทนกันได มีใชทั้งสองอยางในวรรณกรรมบาลี โดย ปฏาก 
ประกอบรูปศพัทมาจาก ปฏ ธาตุ หรือ ปต ธาตุ + อาก ปจจัย แปลง ต เปน ฏ สวน ปตาก มาจาก ปต 
ธาตุ + อาก ปจจยั๗๒ แมบาลีจะใชเปนรูปปุงลิงค แตสันสกฤตใชเปนรูปอิตถีลิงควา ปตากา 
เทานั้น๗๓ ตําราไทยบางฉบับแปล ปฏาก วา ธงปฏาก, ธงปตาก หรือธงประดาก๗๔ 

๕. มงคลขอ ๗๒ ในสมันตภัททิกาและชนิาลังการฎีกา ฉบบัที่จัดพิมพในปจจุบัน ได
กลาวถึงพญาชางอุโบสถและพญาชางฉัททันตเปนมงคลขอเดียวกัน แตฉบับใบลานของพมาที่นํามา
อางไวในหนังสือมงคล ๑๐๘ ที่ฝาพระบาทของพระพุทธเจา พบรูปวา อุโปสถวารณราชา 
เหมือนกนัทั้งหมด แมในฉบับใบลานของไทย เลขที่ ๔๑๓๘/ป/๑๖ ก็กลาวถึงพญาชางอุโบสถอยาง
เดียวดังที่นํามาแสดงไวขางตน๗๕ นอกจากนั้น พุทธปาทวันทนาไดกลาวถึงชางอุโบสถเทานั้น จึง
สันนิษฐานวาทานผูแตงพุทธปาทวันทนาคงไมพบขอความที่กลาวถึงพญาชางฉัททันตในสมัยนั้น 

                                                 
๗๑ขุ.พุทฺธ. (บาลี) ๓๒/๓๖-๓๗/๔๔๒. 
๗๒อภิธาน.ฏีกา (บาลี) ๒๗๖, ปทานุกรมพระไตรปฎกบาลี-พมา. (ยางกุง : โรงพิมพกรมการศาสนา, 

๒๕๓๐), เลม ๑๓ หนา ๖๒๕. 
๗๓ศพฺทสฺโตม.นิธิ (สันสกฤต), ๒๕๗, สํสกฤต-ไท-อังกฤษ อภิธาน, หนา ๖๙๕. 
๗๔พจนานุกรมศัพทวรรณคดีไทย สมัยสุโขทัย ไตรภูมิกถา, (กรุงเทพมหานคร : ราชบัณฑิตยสถาน, 

๒๕๔๔), หนา ๓๘๗. 
๗๕  อางใน พระพุทธเมตเตยยะที่จะมาตรัสรู, หนา ๕๕๗. 



 ๖๐

อนึ่ง พญาชางอุโบสถเปนพาหนะของพระเจาจกัรพรรด ิ ไมใชพญาชางฉัททันต ดังขอความที่ตรัส
ไวในทีฆนิกาย มหาสุทัสสนสูตร๗๖ ดวยเหตุนี้ จึงควรมีพญาชางอุโบสถเทานั้น 

๖. ชินาลังการฎีกา ฉบับพมา หนา ๑๘๙ มรูีปวา จตุมุขสุวณณฺนาวา (รูปสําเภาทองสี่
หนา) แตฉบบัมหาจฬุาฯ หนา ๑๗๗ มรูีปวา จตุมุขพรฺหฺมา (ทาวมหาพรหมที่มีพระพักตรส่ีดาน) 
สุวณณฺนาวา (สําเภาทอง) ตามฉบับไทยนีไ้มสมควร เพราะขัดแยงกับขอความในสมันตภัททกิาวา 
จตุมุขา โสวณณฺนาวา (สําเภาทองสี่หนา) 

โดยสรุปผูวิจัยเห็นวามงคล ๑๐๘ ที่กลาวไวในคัมภีรพทุธปาทวันทนานาจะใกลเคียงกับ
ความถูกตองมากที่สุด ยกเวนการกลาวถึงถวยและแกวมณีสลับลําดับกันเทานั้น จึงขอนําเสนอมงคล 
๑๐๘ และคําแปลตามความเห็นของผูวิจยั ดังนี ้

 

ลําดับ บาลี คําแปล 
๑  สตฺติ หอก 
๒  สิริวจฺโฉ เรือนงาม 
๓ นนฺทิยาวฏฏํ ดอกพุดซอน 
๔ โสวตฺถิกํ สวัสติกะ 
๕ วฏํสกํ ดอกไมกรองบนศีรษะ 
๖ วฑฺฒมานํ บุรุษคนหนึ่งแบกบุรุษอีกคนหนึ่งไวบนบา 
๗ ภทฺทปฐ ต่ังทอง 
๘ องฺกุโส ขอชาง 
๙ ปาสาโท ปราสาท 
๑๐ โตรณํ เสาระเนียด 
๑๑ เสตจฺฉตฺตํ เศวตฉัตร 
๑๒ ขคฺคํ พระขรรค 
๑๓ ตาลวณฺฏํ พัดใบตาล 
๑๔ โมรหตฺถํ พัดหางนกยูง 
๑๕ อุณฺหีสํ กรอบหนา 
๑๖ ปตฺตํ ถวย 

                                                 
๗๖  ปุน จปรํ อานนฺท รฺโญ มหาสุทสฺสนสฺส หตฺถิรตนํ ปาตุรโหสิ สพฺพเสโต สตฺตปฺปติฏโฐ  

อิทฺธิมา เวหาสงฺคโม อุโปสโถ นาม นาคราชา. ที.ม. (บาลี) ๑๐/๒๔๖/๑๕๒. 
อานนท ขออื่นยังมีอีก ชางแกวซึ่งเปนชางเผือก เปนที่พ่ึงของเหลาสัตว มีฤทธิ์ เหาะไปในอากาศได 

เปนพญาชางตระกูลอุโบสถ ไดปรากฏแกพระเจามหาสุทัสสนะ 



 ๖๑

๑๗ มณิ แกวมณี 
๑๘ สุมนทามํ พวงดอกมะลิ 
๑๙ นีลุปฺปลํ ดอกบัวขาบ 
๒๐ รตฺตุปฺปลํ ดอกบัวแดง 
๒๑ เสตุปฺปลํ ดอกบัวขาว 
๒๒ ปทุมํ ดอกปทุม 
๒๓ ปุณฺฑรีกํ ดอกบุณฑริก 
๒๔ ปุณฺณฆโฏ หมอใสน้ําเต็ม 
๒๕ ปุณฺณปาติ ถวยใสน้ําเต็ม 
๒๖ สมุทฺโท มหาสมุทร 
๒๗ จกฺกวาฬ เขาจักรวาล 
๒๘ หิมวา เขาหิมพานต 
๒๙ เมรุ เขาสิเนรุ 
๓๐ สูริโย ดวงอาทิตย 
๓๑ จนฺทิมา ดวงจันทร 
๓๒ นกฺขตฺตํ ดาวนักษัตร 

๓๓-๓๖ จตุโร มหาทีปา ปริตฺตทีปา ทวีปใหญทั้ง ๔ และทวีปนอย 
๓๗ สปริโส จกฺกวตฺติ พระเจาจักรพรรดิและบริวาร 
๓๘ ทกฺขิณาวตฺตเสตสงฺโข สังขขาวเวียนขวา 
๓๙ สุวณฺณมจฺฉยุคลํ ปลาทองคู 
๔๐ จกฺกํ กงจักร 

๔๑-๔๗ สตฺต มหาคงฺคา แมน้ําใหญ ๗ สาย 
๔๘-๕๔ สตฺต มหาเสลา ขุนเขา ๗ ลูก 
๕๕-๖๑ สตฺต มหาสรา สระน้ําใหญ ๗ แหง 
๖๒ สุปณฺณราชา พญาครุฑ 
๖๓ สุสุมารโก จระเข 
๖๔ ธช ธงชัย 
๖๕. ปฏากํ ธงผืนผา 
๖๖ รตนปาฏงฺกี วอแกว 
๖๗ สุวณฺณวาลวีชนี แสจามรทอง 
๖๘ เกลาสปพฺพโต ภูเขาไกรลาส 
๖๙ สีหราชา พญาราชสีห 
๗๐ พฺยคฺฆราชา พญาเสือโครง 
๗๑ วลาหโก อสฺสราชา พญามาวลาหก 



 ๖๒

๗๒ อุโปสถวารณราชา พญาชางอุโบสถ 
๗๓ วาสุกี อุรคราชา พญานาควาสุกี 
๗๔ หํสราชา พญาหงส 
๗๕ อุสภราชา พญาวัว 
๗๖ เอราวโณ นาคราชา พญาชางเอราวัณ 
๗๗ สุวณฺณมกโร มังกรทอง 
๗๘ จตุมุขา สุวณฺณนาวา สําเภาทองสี่หนา 
๗๙ สวจฺฉกา คาวี แมโคนม 
๘๐ กินฺนโร กินนร 
๘๑ กินฺนรี กินนรี 
๘๒ กรวีโก นกการเวก 
๘๓ มยูรราชา พญานกยูง 
๘๔ โกฺจราชา พญานกกระเรียน 
๘๕ จกฺกวากราชา พญานกจากพราก 
๘๖ ชีวฺชีวกราชา พญานกโพระดก 

๘๗-๙๒ ฉ กามาวจรเทวโลกา เทวโลก ๖ ช้ัน 
๙๓-๑๐๘ โสฬส พฺรหฺมโลกา พรหมโลก ๑๖ ช้ัน 

 
 

นอกจากนั้น ยังมีอีกคัมภีรหนึ่งที่นําเสนอมงคล ๑๐๘ ตางไปจากสมันตภัททิกา คือ  
ปชชมธุ แตงโดยพระพุทธัปปยะ ชาวแควนโจฬะแถบอนิเดียใต จึงปรากฏนามวา โจลิยพุทธัปปยะ 
(พระพุทธัปปยะชาวโจละ) ทานเดินทางไปเรียนพระปริยัติธรรม ณ ประเทศลังกา โดยฝากตวัเปน
ศิษยของพระอานันทเถระ แมไมปรากฏหลักฐานทีแ่นชัดวาทานเกิดในสมัยใด แตมีนักวิชาการได
สันนิษฐานจากที่ทานกลาวไวในนิคมคาถาวา ทานเปนศษิยของพระอานันทเถระผูมีเกียรติศักดิ์ขจร
ขจายประดุจธชของลังกา พระอานันทเถระนั้นเปนผูแตงคัมภีรมูลฎีกา และไดมีชีวิตอยูในราวพุทธ-
ศตวรรษที่ ๑๕ เพราะคําลงทายของคัมภรีมูลฎีกาไดกลาวถึงผูอาราธนาใหแตงคัมภีรช่ือพระธรรม-
มิตตะ ซ่ึงนาจะเปนบุคคลเดียวกับที่กลาวถึงในคัมภีรมหาวงศ (ปริจเฉทที่ ๕๔ คาถา ๓๕) วา  
“พระธรรมมิตตะพํานกัอยู ณ วัดสิตถคามในรัชสมัยพระเจามหินทะ ผูครองราชยระหวาง
พุทธศักราช ๑๔๙๙-๑๕๑๙” จึงพอสรุปวา พระพุทธัปปยะคงเกิดในราวปลายพุทธศตวรรษที่ ๑๕ ถึง
ตนพุทธศตวรรษที่ ๑๖๗๗ 

                                                 
๗๗ ประวัติผูแตง ใน ปชชมธุ, หนา ๑๑. 



 ๖๓

อยางไรก็ตาม หนังสือ Dictionary of Pali Proper Names กลาววา พระอานันทะผูแตงมูล-
ฎีกาเปนชาวอนิเดีย ทานไปเรียนพระปริยัติธรรมแลวพาํนักอยูในลังกาเปนเวลานาน ตอมาเปน 
เจาคณะปกครองภิกษุสงฆฝายวนวาสี คงมีชีวิตอยูระหวางคริสตศตวรรษที่ ๘ หรือที่ ๙ (ราวพุทธ-
ศตวรรษที่ ๑๔ หรือ ๑๕)๗๘ 

ทานผูแตงคัมภีรปชชมธุนี้มีช่ือเสียงเลื่องลือในแควนโจละ หรือโจลมณฑล (โกโร- 
มันเดล) ซ่ึงก็คือแควนทมฬิของอินเดยีใตที่อยูถัดจากแควนอันธระ ตั้งแตแควนมทัราสลงไปตาม
ชายฝงทะเล และเปนรูจักในนามวา พระทปีงกร ทานเปนเจาอาวาสวัดสองแหง คือพาลาทิจจวหิาร 
(วัดตะวันหนุม) และวัดจฬูามณิกรรม ช่ือพาลาทิจจวหิาร พบในนิคมคาถาของปทรปูสิทธิปกรณ
โดยตรง สวนชื่อวัดจูฬามณิกรรมปรากฏในคํานําภาษาสิงหลของคัมภีรปชชมธุ อยางไรก็ด ี ใน
คัมภีรพยาขยาของสิงหลที่อธิบายนิคมคาถาของปทรูปสิทธิปกรณพบชื่อจูฑามณกิรรม เปนวัดตั้งอยู 
ณ เมืองนาคปฏฏนะ ในอนิเดียตอนใต ซ่ึงกษัตริยชาวอินโดนีเซียผูนับถือพระพุทธศาสนาพระนาม
วา มารวิชโยตตุงควรรมัน เปนผูสรางถวาย มีผลงานของทานที่แตงเปนภาษาบาลอีีกคัมภีรหนึ่งคือ 
ปทรูปสิทธิ แปลวา คัมภรีเปนเครื่องยังอักษรทั้งหลายใหสําเร็จเปนรูปแหงบท หมายถึง การ
ประกอบรูปเสียงตางๆ ใหสําเร็จเปนบท กลาวคือ การประกอบรูปศพัทนั่นเอง คมัภีรนี้เปนตําราที่
นําเนื้อหาจากกัจจายนไวยากรณมาเรียบเรียงใหมใหเรียนงาย แตมีเนือ้หามากกวากจัจายนไวยากรณ 
๕ เทา๗๙ 

คัมภีรปชชมธุเปนคําพรรณนาความงามแหงพุทธลักษณะโดยกลาวถึงความเพยีบพรอม
ดวยรูปกายและนามกายซึ่งเปนผลแหงบารมี เร่ิมตั้งแตพุทธลักษณะคือพระนขาเปนตนไปจนถึง
พระเกตุมาลาเหนือพระเศียร พรอมดวยคําพรรณนาคุณของพระธรรมและพระสงฆ คําวา ปชฺชมธุ 
แปลวา คาถาน้ําผ้ึง หมายถงึ คาถาที่รอยกรองไวดวยภาษาอันวจิิตรเพริศแพรวมีรสหวานปานน้าํผ้ึง 
และสูงสงดวยอรรถรสทางวรรณคดีอยางบริบูรณ คัมภีรนี้กอปรดวยคาถา ๑๐๔ บท แตงเปนคาถา
วสันตดิลก ๑๔ พยางคทั้งหมด และทานผูแตงไดแปลคัมภีรนี้เปนภาษาสิงหลไวดวย 

ตนฉบับอักษรสิงหลของคัมภีรนี้ไดรับการตรวจทานชําระโดยพระเทวมิตร ซ่ึงเขียนไว
ในคํานําภาษาสิงหลวาทานนําตนฉบับใบลานสองสามฉบับมาเทียบเคียง และชําระคําผิดใหถูกตอง
ตามหลักภาษา ตอมาพระพมาชื่อวาจกักปาละ อัครมหาบัณฑติ อดีตเจาอาวาสวัดตองปอก  
(วัดเชิงเขา) จังหวดัมองลําไย ไดปริวรรตและแปลคัมภรีปชชมธุรวมทั้งคํานําเปนภาษาพมาใน พ.ศ. 

                                                 
๗๘ Malalasekara. Dictionary of Pali Proper Names. Vol.II. (London : 

Pali Text Society. 1960). p. 271. 
๗๙ ประวัติผูแตง ใน ปชชมธุ, หนา ๑๑-๒. 



 ๖๔

๒๔๙๓ อีกทั้งไดมอบหมายใหพระชนินทะศษิยของทานเปนผูตรวจทานความถกูตองใน
กระบวนการพิมพ๘๐ 

มงคล ๑๐๘ ตามที่กลาวไวในคัมภีรปชชมธุมีขอความตางจากคัมภีรทั้งสองนั้นในบาง
แหง ทั้งนีพ้ระพุทธัปปยะไดกลาวถึงมงคลไวตั้งแตคาถา ๑๑ เปนตนไปจนถึงคาถา ๓๘ ดังตอไปนี ้

คาถา ๑๑ แสดงมงคล ๔ ประการ (๑-๔) 
คาถา ๑๒ แสดงมงคล ๔ ประการ (๕-๘) 
คาถา ๑๓ แสดงมงคล ๔ ประการ (๙-๑๒) 
คาถา ๑๔ แสดงมงคล ๒ ประการ (๑๓-๑๔) 
คาถา ๑๕ แสดงมงคล ๒ ประการ (๑๕-๑๖) 
คาถา ๑๖ แสดงมงคล ๕ ประการ (๑๗-๒๑) 
คาถา ๑๗ แสดงมงคล ๑ ประการ (๒๒) 
คาถา ๑๘ แสดงมงคล ๖ ประการ (๒๓-๒๘) 
คาถา ๑๙ แสดงมงคล ๕ ประการ (๒๙-๓๓) 
คาถา ๒๐ แสดงมงคล ๒ ประการ (๓๔-๓๕) 
คาถา ๒๑ แสดงมงคล ๑ ประการ (๓๖) 
คาถา ๒๒ แสดงมงคล ๓ ประการ (๓๗-๓๙) 
คาถา ๒๓ แสดงมงคล ๒๑ ประการ (๔๐-๖๑) 
คาถา ๒๔ แสดงมงคล ๓ ประการ (๖๒-๖๔) 
คาถา ๒๕ แสดงมงคล ๑ ประการ (๖๕) 
คาถา ๒๖ แสดงมงคล ๓ ประการ (๖๖-๖๘) 
คาถา ๒๗ แสดงมงคล ๑ ประการ (๖๙) 
คาถา ๒๘ แสดงมงคล ๒ ประการ (๗๐-๗๑) 
คาถา ๒๙ แสดงมงคล ๑ ประการ (๗๒) 
คาถา ๓๐ แสดงมงคล ๑ ประการ (๗๓) 
คาถา ๓๑ แสดงมงคล ๑ ประการ (๗๔) 
คาถา ๓๒ แสดงมงคล ๑ ประการ (๗๕) 
คาถา ๓๓ แสดงมงคล ๑ ประการ (๗๖) 
คาถา ๓๔ แสดงมงคล ๑ ประการ (๗๗) 

                                                 
๘๐ พระพุทธัปปยะ. คํานํา ใน ปชชมธุ, (ม.ป.ท., ๒๔๙๓), หนา ๑-๒. 



 ๖๕

คาถา ๓๕ แสดงมงคล ๑ ประการ (๗๘) 
คาถา ๓๖ แสดงมงคล ๔ ประการ (๗๙-๘๒) 
คาถา ๓๗ แสดงมงคล ๒ ประการ (๘๓-๘๔) 
คาถา ๓๘ แสดงมงคล ๒๓ ประการ (๘๕-๑๐๘) 

มงคล ๑๐๘ ตามคัมภีรขางตน มีดังนี ้
๑. เรือนงาม (สิริวจฺโฉ) 
๒. สวัสติกะ (โสวตฺถิ) 
๓. ดอกพุดซอน (นนฺทิวตตฺ)ิ 
๔. ดอกไมกรองบนศีรษะ (วตํสโก) 
๕. ตั่งทอง (ภทฺทปฐํ) 
๖. ถวยใสเครื่องสังเวย (วทฺธมานํ) 
๗. หมอใสน้ําเต็ม (ปุณณฺกุมฺโภ) 
๘. ถวยน้ํา (ปาติ) 
๙. เศวตฉัตร (เสตาตปตฺตํ) 
๑๐. พระขรรค (ขคฺโค) 
๑๑. พัดใบตาล (สตาลวณฺฏสํวีชนี) 
๑๒. พัดหางนกยูง (โมรหตฺโถ) 
๑๓. ขอชาง (องฺกุโส) 
๑๔. ปราสาท (ปาสาโท) 
๑๕. เครื่องบรรณาการ (ปุณฺณปตโฺต) 
๑๖. ดอกมะลิ (ทามํ) 
๑๗. กรอบหนา (อุณฺหีสํ) 
๑๘. ดอกอุบล (อุปฺปลํ) 
๑๙. แกวมณี (มณิ) 
๒๐. ดอกปทุม (ปทุมํ) 
๒๑. มหาสมุทร (สมุทฺโท) 
๒๒. ขุนเขาสุเมรุ (เมรุ) 
๒๓. ภูเขาลอมจักรวาล (จกฺกวาฬสิขรี) 
๒๔-๒๗. ทวีปใหญทั้ง ๔ (ทีปา ปุถูป จตุโร) 
๒๘. ทวีปบริวารสองพัน (ทฺวิสหสฺสขุทฺทา) 



 ๖๖

๒๙. ดวงอาทิตย (สูโร) 
๓๐. ดวงจนัทร (จนฺโท) 
๓๑. หมูดารา (นกฺขตฺตชาตํ) 
๓๒. กงจักร (จกกฺ)ํ 
๓๓. ธงชัย (ธชํ) 
๓๔-๓๕. พระเจาจักรพรรดิทรงแวดลอมดวยบรวิาร (ปริสาวุตจกกฺวตฺต)ิ 
๓๖. สังข (สงฺขํ) 
๓๗-๓๘. ปลาตะเพียนทองคู (โสวณณฺมจฺฉยุคลํ) 
๓๙. จระเข (กุมฺภีโล) 
๔๐-๔๖. แมน้ําสีทันดร ๗ สาย (สตฺตาปคา) 
๔๗-๕๓. สระน้ํา ๗ แหง (สตฺต ทหา) 
๕๔-๖๐. ภูเขาสัตบรรพต (สตฺต เสลา) 
๖๑. ธงแผนผา (ปตากา) 
๖๒. วอทอง (ปาฏงฺกี) 
๖๓. พัดหางจามรี (จามรํ) 
๖๔. เสาระเนียด (โตรณ)ํ 
๖๕. พญาราชสีห (มิคินฺโท) 
๖๖. พญาครุฑ (สุปณฺณราชา) 
๖๗. พญาเสือโครง (พฺยคฺฆาธิโป) 
๖๘. พญามาวลาหก (วาลาหอสฺสปติ) 
๖๙. พญาชางฉัททันต (ฉทฺทนฺตหตฺถิปติ) 
๗๐. พญาชางอุโบสถ (อุโปสถหตฺถิราชา) 
๗๑. ภูเขาไกรลาส (เกลาสเสโล) 
๗๒. พญาหงส (หํโส) 
๗๓. พญาชางเอราวณั (เอราวโณ กริวโร) 
๗๔. พญานาควาสกุี (วาสุกินาคราชา) 
๗๕. นกยูงทอง (โมรราชา) 
๗๖. สําเภาทองสี่หนา (จตุมฺมุขเหมนาวา) 
๗๗. ขุนเขาหิมาลัย (หิมวตทฺท)ิ 
๗๘. นกการเวก (กรวีกปกฺข)ี 



 ๖๗

๗๙. นกจากพราก (จกฺกวาโก) 
๘๐. มังกร (มกโร) 
๘๑. นกกระเรียน (โกฺโจ) 
๘๒. นกโพรดก (ชีวฺชีโว) 
๘๓. กินนร (กินฺนโร) 
๘๔. กินนรี (กินฺนรี) 
๘๕. พญาวัว (อุสโภ) 
๘๖. แมโคนม (สวจฺฉเธนุ) 
๘๗-๙๒. เทวโลก ๖ ช้ัน (ฉ กามสคฺคา) 
๙๓-๑๐๘. พรหมโลก ๑๖ ช้ัน (โสฬส ธาตุธามา) 

อนึ่ง ลําดับมงคลที่กลาวไวในฉบับแปลนีไ้ดเรียงไวใหครบจํานวนมงคล ๑๐๘ ตาม
ความเหน็ของผูวิจัย แตคัมภีรปชชมธุฉบับแปลภาษาพมาของพระจักกปาละไดกลาวถึงมงคล ๑๐๐ 
ประการ ดังนี ้

คาถา ๑๑ แสดงมงคล ๔ ประการ (๑-๔) 
คาถา ๑๒ แสดงมงคล ๔ ประการ (๕-๘) 
คาถา ๑๓ แสดงมงคล ๔ ประการ (๙-๑๒) 
คาถา ๑๔ แสดงมงคล ๒ ประการ (๑๓-๑๔) 
คาถา ๑๕ แสดงมงคล ๒ ประการ (๑๕-๑๖) 
คาถา ๑๖ แสดงมงคล ๕ ประการ (๑๗-๒๑) 
คาถา ๑๗ แสดงมงคล ๑ ประการ (๒๒) 
คาถา ๑๘ แสดงมงคล ๖ ประการ (๒๓-๒๘) 
คาถา ๑๙ แสดงมงคล ๕ ประการ (๒๙-๓๓) 
คาถา ๒๐ แสดงมงคล ๑ ประการ (๓๔) 
คาถา ๒๑ แสดงมงคล ๑ ประการ (๓๕) 
คาถา ๒๒ แสดงมงคล ๒ ประการ (๓๖-๓๗) 
คาถา ๒๓ แสดงมงคล ๑๕ ประการ (๓๘-๕๒) 

คาถา ๒๔ แสดงมงคล ๓ ประการ (๕๓-๕๕) 
คาถา ๒๕ แสดงมงคล ๑ ประการ (๕๖) 
คาถา ๒๖ แสดงมงคล ๓ ประการ (๕๗-๕๙) 
คาถา ๒๗ แสดงมงคล ๑ ประการ (๖๐) 



 ๖๘

คาถา ๒๘ แสดงมงคล ๒ ประการ (๖๑-๖๒) 
คาถา ๒๙ แสดงมงคล ๑ ประการ (๖๓) 
คาถา ๓๐ แสดงมงคล ๑ ประการ (๖๔) 
คาถา ๓๑ แสดงมงคล ๑ ประการ (๖๕) 
คาถา ๓๒ แสดงมงคล ๑ ประการ (๖๖) 
คาถา ๓๓ แสดงมงคล ๑ ประการ (๖๗) 
คาถา ๓๔ แสดงมงคล ๑ ประการ (๖๘) 
คาถา ๓๕ แสดงมงคล ๑ ประการ  (๖๙) 
คาถา ๓๖ แสดงมงคล ๔ ประการ (๗๐-๗๓) 
คาถา ๓๗ แสดงมงคล ๒ ประการ (๗๔-๗๕) 
คาถา ๓๘ แสดงมงคล ๒๕ ประการ (๗๖-๑๐๐) 

   มงคล ๑๐๐ ตามที่พระจักกปาละระบุในคําอธิบายปชชมธุโดยยอซ่ึงเขียนไวตอจาก 
คําแปลคาถาตนฉบับนั้น ไมทราบแนนอนวาเปนคําอธิบายของพระพทุธัปปยะ ซ่ึงทานผูแปลได
แปลมาจากภาษาสิงหล หรือเปนความเหน็ของทานผูแปลเทานั้น ถาเปนคําอธิบายของพระพุทธัปป
ยะก็อาจสันนษิฐานวาทานผูแตงคงเขียนขอความนี้ โดยอาศัยคัมภีรมหาอรรถกถาเลมใดเลมหนึ่งที่
กลาวถึงมงคล ๑๐๐ แตถาเปนความเห็นของพระจกักปาละก็อาจเปนไปไดวาเรยีงลําดับไมครบ
มงคล ๑๐๘ 

อนึ่ง มงคล ๑๐๘ ในรอยพระพุทธบาท แสดงความเห็นวา มงคล ๑๐๘ ทั้งหมดเปน
สัญลักษณที่เนือ่งดวยพระพทุธเจา เชน หอก (สตฺติ) เปนสัญลักษณของอรหัตตมรรคอรหัตตผลที่
ทําลายกิเลสไดโดยส้ินเชิง๘๑ ถวยใสเครื่องสังเวย (วทฺธมาน) เปนสัญลักษณของพระตถาคตที่เปรียบ
ไดกับภาชนะทองคํา๘๒ หมอน้ําเต็ม (ปุณณฺฆฏ) เปนสัญลักษณของโลกุตตรธรรม ๙ คือ มรรค ผล  
และนิพพาน ที่เปรียบไดกับภาชนะมณรัีตน๘๓ ดังนี้เปนตน แตผูวิจัยไมเหน็ดวยกับความเห็น
ดังกลาว เพราะมงคลเหลานั้นยังพบในศาสนาเชน และศาสนาพราหมณทีอุ่บัติขึ้น กอน
พระพุทธศาสนาอีกดวย ผูวิจัยเขาใจวามงคลทั้งหมดนัน้เปนสัญลักษณของโชคลาภ ความมั่งคั่ง 
และอํานาจวาสนา ตามความเชื่อของสังคมในยุคกอน ซ่ึงอาจจะตางกับความเชื่อของสังคมในยุคนี้ 

                                                 
๘๑สตฺตีติ อิทํ อรหตฺตมคฺคอรหตฺตผลญาณสงฺขาตํ ทุวิธสตฺติรตนมงฺคลํ นาม ปฐมสงฺคายเน ธมฺมสงฺคีติ-

การเกหิ ปฺจหิ อรหนฺตสเตหิ ทีปตํ โหตีติ วุตฺตํ. พุทฺธ. ลกฺขณ (บาลี) หนา ๑๐. 
๘๒ตตฺถ สุวณฺณภาชนํ ตถาคตนามํ โหติ. พุทฺธ. ลกฺขณ (บาลี) หนา ๒๑. 
๘๓ปุณฺณฆโฏติ อิทํ มณิรตนภาชนํ ขีรธารณํ ปริปุณฺณํ อมตมหานิพฺพานํ นวโลกุตฺตรธมฺมสงฺขาตํ  

พุทฺธสิริมงฺคลวทฺธนํ พุทฺธปาททฺวยตเล ชาตํ โหติ. พุทฺธ. ลกฺขณ (บาลี) หนา ๓๖. 



 ๖๙

จะเห็นไดวา แมความเชือ่เร่ืองมงคลในยุคนี้ของคนแตละประเทศก็ตางกัน เชน ชาวไทยถอืวา  
นกแสกเปนนกอัปมงคล ถาไดยนิเสียงรองของนกแสกในตอนกลางคนืจะโชคราย ถามีคนปวยอยูก็
อาจเสียชีวิตได แตชาวพมาถือวานกแสกเปนนกมงคล ถาไดยินเสียงมันจะพบกับโชคลาภ ดังนั้น 
มงคล ๑๐๘ จึงไมนาจะเกีย่วของกับพระพทุธเจาแตอยางใด เพราะเปนสิ่งที่มีมากอนพุทธกาลเสียอีก 

 



 
 

บทที่ ๔ 
สรุปและขอเสนอแนะ 

๔.๑ สรุป 

การวิจยัเร่ือง ศึกษาวเิคราะหมงคล ๑๐๘ ในรอยพระพทุธบาทที่ปรากฏในคัมภีรสมันต-
ภัททิกา เปนงานวิจยัเชิงคณุภาพ เนนการวจิัยเชิงเอกสาร ขอสรุปโดยยอวา มงคล ๑๐๘ ที่กลาวไวใน
คัมภีรสมันตภทัทิกาตามที่นาํมาอางไวนัน้ เมื่อนํามาเทียบเคียงกับชินาลังการฎีกาและพุทธปาท-
วันทนา พบวาลําดับและขอความของคัมภรีทั้งสามคลายคลงึกัน แตมขีอแตกตางกนัในที่บางแหง 
ผูวิจัยสันนิษฐานวาคงจะเปนความผิดพลาดจากการจารใบลานตอๆ กันมาหลายรอยป ในเรือ่งนี้
ผูวิจัยไดนํามงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในคัมภีรสมันตภัททกิามาเทียบเคยีงกับชินาลังการฎีกาและพุทธ-
ปาทวันทนา อีกทั้งไดนําเสนอมงคล ๑๐๘ และคําแปลที่สอดคลองกับคัมภีรอรรถกถาและฎีกาของ
ฝายเถรวาท ดงัที่กลาวไวในบทที่ ๓ 

อยางไรก็ตาม คัมภีรอนาคตวงศฎีกา ฉบับใบลาน ยงัไมไดรับการปริวรรตและศกึษา
วิเคราะหตามหลักภาษาอยางถูกตอง จึงเหน็วาเปนตําราที่นาสนใจอกีเลมหนึ่ง ดังนัน้ ผูวิจยัขอเสนอ
ใหทําการศกึษาวิเคราะหอนาคตวงศฎีกาตอไป 

นอกจากนั้น มงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในคมัภีรปชชมธุ ก็ตางไปจากสมันตภัททกิา ผูวิจัย
สันนิษฐานวาทานผูแตงคัมภีรปชชมธุคงจะอาศัยอาศยัคัมภีรมหาอรรถกถาเลมใดเลมหนึ่งที่กลาวถึง
มงคล ๑๐๘ จึงกลาวไวตางจากขอความในสมันตภทัทิกา ดังนัน้ ผูวิจัยจึงใครเสนอแนะใหมี
การศึกษาวิเคราะหมงคล ๑๐๘ ที่ปรากฏในคัมภีรปชชมธุวามีที่มาอยางไร เพื่อใหทราบถงึ
วิวัฒนาการในการสรางรอยพระพุทธบาทในประเทศตางๆ สืบไป 



 
 

บรรณานุกรม 
 

๑.  ภาษาไทย [บาลี พมา] 
 ก.  ขอมูลปฐมภูมิ 
มหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย. พระไตรปฎกภาษาบาลี. ฉบับมหาจุฬาเตปฏก,ํ ๒๕๐๐. 

กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕. 
____________. พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. กรุงเทพมหานคร : โรง

พิมพมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๙. 
____________. อรรถกถาภาษาบาลี ฉบับมหาจฬุาอฏฐกถา. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพมหาจฬุา

ลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๒. 
____________. ฎีกาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาฏีกา. กรุงเทพมหานคร : โรงพมิพมหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย, ๒๕๓๙. 
อนาคตวํสฏฐกถา. ยางกุง: กระทรวงมหาดไทยและการศาสนา, ๒๕๔๓. 
 

ข.  ขอมูลทุติยภมูิ 
(๑) หนังสือ : 

กรุณา-เรืองอุไร กุศลาสัย. ภารตวิทยา. กรุงเทพฯ : สํานักพิมพสยาม, ๒๕๑๖. 
_____________. อินเดีย อนทุวีปท่ีนาท่ึง. กรุงเทพฯ : สํานักพิมพสยาม, ๒๕๓๘ 
จอลาย. วรรณกรรมอริเมตเตยยพุทธวงศ, ยางกุง : ปริยัตติสาสนตักกสิลา สาขาวิชาบาลี-พุทธ

ศาสตร, ๒๕๔๓. 
ตารานาถะ. ศัพทัสโตมมหานิธิ. พาราณสี : โรงพิมพเจาขัมภา, ๒๕๑๑. 
_____________. วาจัสปตยะ. พาราณสี : โรงพิมพเจาขมัภา, ๒๕๑๑. 
นันทนา ชุตวิงศ, ดร. รอยพระพุทธบาทในศิลปะเอเชียใตและเอเชียอาคเนย, กรุงเทพมหานคร : ดาน

สุทธาการพิมพ, ๒๕๓๓. 

บําเพ็ญ ระวนิ ปริวรรตและตรวจชําระ. อนาคตวงศ เมตเตยยสตูต เมตเตยยวงศ สํานวนลานนา. 
เชียงใหม : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม, ๒๕๓๖. 



 ๗๒

_____________. ปริวรรตและตรวจชําระ. ประชุมพงศาวดารฉบับราษฏรภาค ๓ พระคัมภีรอนาคต
วงศ, (กรุงเทพมหานคร : บริษัทอมรินทรพร้ินติ้งแอนดพบัลิชช่ิง จํากัด), ๒๕๔๐. 

_____________. กอนยุคพระศรีอารีย. กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพมติชน, ๒๕๔๕. 

บรรจบ บรรณรุจิ. พระศรีอารยมาแลว. กรุงเทพมหานคร : สุพรรณกิจ, ๒๕๒๙. 

_____________. อุดมการณชีวิตแบบโพธิสัตว เลม ๑-๑๒. กรุงเทพมหานคร : มหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย, ๒๕๓๔. 
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ปาฬปิทปฏกะ. ยางกุง : โรงพิมพกรมการศาสนา, ๒๕๓๕. 
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พุทธวงศแปลภาษาพมา ใน เถราปาทานแปลภาษาพมา. ยางกุง : โรงพมิพกรมการศาสนา, ๒๕๓๗. 
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สารานุกรมไทย. กรุงเทพฯ : โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕. 
หนังสือท่ีระลึกพระราชพิธียกจุลมงกุฎและสมโภชพระพุทธบาทจังหวัดสระบุรี, กรุงเทพมหานคร : 

กรมศิลปากร, ๒๕๔๒. 
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ประวัติผูวิจัย 

ชื่อผูวิจัย  พระมหาสมลักษณ คนฺธสาโร (ศุภสถาพร) อายุ ๕๑ พรรษา ๓๐ ป.ธ.๘,  
เจติยังคณะ คณวาจกธรรมาจริยะ และสาสนธชธรรมาจริยะ  

ตําแหนง รักษาการเจาอาวาสวัดทามะโอ อําเภอเมือง จังหวดัลําปาง 

วัน เดือน ป เกิด วันจนัทรที่ ๒๔ เดือน เมษายน พ.ศ. ๒๕๐๔ 

บรรพชา วันที่ ๑๘ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๑๖ เมื่ออายุ ๑๒ ป ณ จติตภาวนัวิทยาลัย พัทยา 
โดยมีสมเด็จพระอริยวงศาคตญาณ (ปุน ปณฺุณสิริ) เปนอปุชฌาย 

อุปสมบท วันที่ ๑๒ กุมภาพันธ พ.ศ. ๒๕๒๕ เมื่ออายุ ๒๑ ป ณ วดัทามะโอ จังหวัดลําปาง 
โดยมีพระธัมมานันทมหาเถระ อัครมหาบัณฑิต เจาอาวาสวัดทามะโอ เปน
อุปชฌาย 

ประวัติการศึกษา พ.ศ. ๒๕๒๒  สอบไดช้ันโสตุชนปนติ (ช้ันนักศกึษา) วัดทามะโอ จังหวดั
ลําปาง 

 พ.ศ. ๒๕๒๗ เดินทางไปศกึษา ณ ประเทศเมียนมาร โดยพํานกัอยูที่วดั 
วิสุทธาราม จังหวัดแปร ๗ ป และวัดวิสุทธาราม จังหวัดมันดเลย 
๓ ป 

 พ.ศ. ๒๕๒๙ สอบไดช้ันพื้นฐาน ของรัฐบาลพมา (เกยีรตินิยมของภาค) 

 พ.ศ. ๒๕๓๐  สอบไดช้ันนักศึกษา ของสมาคมพุทธสาสนานุเคราะห จังหวัด
แปร (เกยีรตินยิมของจังหวัด) 

 พ.ศ. ๒๕๓๑  สอบไดช้ันนักศึกษา ของสมาคมเอกชนเจติยังคณะ ประเทศ
เมียนมาร (เกยีรตินิยมอันดับ ๓ ของประเทศ) 

 พ.ศ. ๒๕๓๔  สอบไดช้ันธรรมาจริยะ ของสมาคมเอกชนเจตยิังคณะ ประเทศ
เมยีนมาร ไดรับเกียรติบัตรเปน เจติยังคณะ คณวาจกธรรมาจริยะ 
(เกยีรตินิยมอนัดับ ๒ ของประเทศ) 

 พ.ศ. ๒๕๓๕  สอบไดช้ันธรรมาจริยะ ของรัฐบาลพมา ไดรับเกียรติบัตรเปน  
สาสนธชธรรมาจริยะ 

 พ.ศ. ๒๕๔๗  สอบได ป.ธ.๘ สํานักเรียนวัดทามะโอ จังหวัดลําปาง 
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เกียรติคุณ - เข็มเชิดชูเกยีรติวิปสสนาจารย ถวายเนื่องในโอกาสฉลองครบรอบ ๕๐ ป 
สถาปนายุวพทุธิกสมาคมแหงประเทศไทย ในพระบรมราชูปถัมภ วนัที่ ๒๕ 
มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๔๓ 

 - เกียรติบัตรในฐานะผูมีผลงานดีเดนสาขาพระพุทธศาสนา มูลนิธิจํานงค ทอง
ประเสริฐ วันที่ ๒ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๔๙ 

 - เสาเสมาธรรมจักร ประเภทสงเสริมการศึกษาพระพุทธศาสนา สาขาการแตง
หนังสือพระพทุธศาสนา วันที่ ๒๗ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๕๐ 

 - ปริญญาพุทธศาสตรมหาบัณฑิตกิตติมศักดิ ์ สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร จาก
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วนัที่ ๑๐ มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๕๐  

 - เสาธรรมอโศก ผูมีคุณูปการแกยวุพุทธิกสมาคมแหงประเทศไทย ในพระบรม
ราชูปถัมภ วันที่ ๒๘ กันยายน พ.ศ. ๒๕๕๒  

ผลงานฝายพระอภิธรรม 
๑.  อภธัิมมัตถสังคหะ และปรมัตถทีปนี (แปล) 
๒.  พระอภิธรรมเปนพระพุทธพจน และประวตัิคัมภีรสัททาวิเสส 
๓.  สัจจสังเขป (แปลและอธิบาย) 
๔.  อภิธัมมาวตาร (แปลและอธบิาย) 
๕. อัฏฐสาลินี (แปลและอธิบาย) 

ผลงานฝายพระสูตร 
๑.  เนตติปกรณ (แปลและอธิบาย) 
๒.  เนตติอรรถกถา (แปลและอธบิาย) 
๓.  เนตติฎีกา (แปลและอธิบาย) 

ผลงานฝายพระวินัย 
๑.  สารัตถทีปนี มหาวรรค เลม ๑ (แปลและอธิบาย) 
๒.  สารัตถทีปนี จุลลวรรคและปริวารวรรค เลม ๒ (แปลและอธิบาย) 
๓. กังขาวิตรณี เลม ๑ (แปลและอธิบาย) 

ผลงานฝายวิปสสนา 

๑.  สติปฏฐาน ทางสายเดียว (แปลจาก Satipatthana-the Only Way) 
๒.  การเจริญสติปฏฐาน 
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๓.  ศึกษาวิธีเจริญสติดวยภาษางายๆ 
๔.  โพธิปกขิยธรรม 
๕. สองสภาวธรรม 
๖. วิปสสนานัย เลม ๑ (แปล) 
๗.  วิปสสนานัย เลม ๒ (แปล) 
๘.  มหาสติปฏฐานสูตร (แปล) 
๙.  อานาปานทีปนี (แปล) 

 ๑๐.  ธัมมจักกัปปวตันสูตร (แปล) 
 ๑๑. ปฏิจจสมุปบาท (แปล) 
๑๒. นิพพานกถา (แปล) 
๑๓.  ทางสูนิพพาน 

ผลงานฝายหลกัภาษา 
๑.  สังวัณณนานยิาม และสาธนะในกิตก 
๒.  พาลาวตาร (ปริวรรตและตรวจชําระ) 
๓.  กัจจายนสารมญัชรี 
๔.  สังวัณณนามญัชรี 
๕.  คันถาภรณมัญชรี 
๖.  ถาม-ตอบคัณฐิบทในคัมภีรปทรูปสิทธิ 
๗.  วฤตตรัตนากร (แปล) 
๘.  วุตโตทยมัญชรี 
๙.  สุโพธาลังการมัญชรี 

 ๑๐.  ปทสังคหะ (ปริวรรตและตรวจชําระ) 
 ๑๑.  ปทรูปสิทธมิัญชรี (เลม ๑) 
 ๑๒.  ปทรูปสิทธิมัญชรี (เลม ๒) 
 ๑๓.  ปทรูปสิทธิมัญชรี (เลม ๓) 
 ๑๔. วุตฺโตทยปฺปกรณํ วุตฺโตทยาภินวฏีกา ฉนฺโทมฺชรี ฉนฺโทมฺชรีฏีกา 

(ปริวรรตและตรวจชําระ) 

ผลงานฝายปกณิกธรรม 
๑.  เมตตาภาวนา 



 ๗๗

๒.  ทารุกขันโธปมสูตร (แปลจาก Parable of the Log) 
๓.  นมักการะ และมหาปณามะ (แปล) 
๔.  เตลกฏาหคาถา (แปล) 
๕. คุณธรรมของคนด ี
๖. พรหมวหิาร ๔ 
๗.  พระปริตรธรรม (แปล) 
๘.  ปชชมธุ (แปลและอธิบาย) 
๙.  ชินาลังการ (แปลและอธิบาย) 

 ๑๐. ปรองดองประคองมิตร 
 ๑๑. อุปปาตสันติ (แปล) 
 ๑๒. คําอธิบายเมตตปริตร 
 ๑๓. ประกายสองใจ 
 ๑๔. เมตตา 

ท่ีอยูปจจุบัน วัดทามะโอ ตาํบลเวียงเหนือ อําเภอเมือง จงัหวัดลําปาง 
โทรศัพท  ๐๕๔-๒๒๘๘๑๙  
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